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Zeichenerklarung

WICHTIG

Die Nichtbeachtung dieser
Anweisung kann zu schweren
Verletzungen oder Schaden
am Gerét flihren.

WARNUNG

Diese Warnhinweise mussen
eingehalten werden, um mog-
liche Verletzungen des Benut-
zers zu verhindern.

ACHTUNG
Diese Hinweise missen ein-
gehalten werden, um mdgliche
Beschadigungen am Gerat zu
verhindern.

HINWEIS

Diese Hinweise geben lhnen
nutzliche Zusatzinformatio-
nen zur Installation oder zum
Betrieb.

jmieo

LOT LoT-Nummer

M Hersteller
° - O
fglco

Recyclingsym-
bole/Codes:
Diese dienen
dazu, Uber das
Material und
seine sachge-
rechte Verwen-
dung sowie Wie-
derverwertung zu
informieren.
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DE Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die
Sicherheitshinweise, sorgféltig durch, bevor Sie das

Gerat einsetzen und bewahren Sie die Gebrauchsan-

weisung fiir die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das

Gerat an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese

Gebrauchsanweisung mit.

A AL

+ Bei unsachgemaRem Gebrauch besteht Brandgefahr.

» Das Gerat ist nicht fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

» Im Falle von Stérungen reparieren Sie das Gerat nicht selbst. Las-
sen Sie Reparaturen nur von der autorisierten Servicestelle durch-
fuhren.

« Benutzen Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen, keinesfalls
beim Baden oder Duschen.

» Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Benzin oder anderen
leicht entflammbaren Stoffen.

» Schalten Sie das Gerat nach jedem Gebrauch und vor der Reini-
gung aus.

« Blicken Sie nicht unsachgemaR bzw. extrem lange direkt in das
LED-Licht. Augenschaden kénnten die Folge sein.

» Benutzen Sie das Gerat nur entsprechend seiner Bestimmung laut
Gebrauchsanweisung.

» Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darliber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

» Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Beschadigungen sichtbar sind,
wenn es nicht einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
oder feucht geworden ist.

» Bedecken Sie das Gerat nicht, wenn es eingeschaltet ist. Benutzen
Sie es keinesfalls unter Decken oder Kissen.

* Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Batterie-Sicherheitshinweise

« Batterien nicht auseinandernehmen!

« Batterie- und Geréatekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf reinigen!
» Erschopfte Batterien umgehend aus dem Gerat entfernen!

» Erhdhte Auslaufgefahr, Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhau-
ten vermeiden! Bei Kontakt mit Batteriesaure die betroffenen Stellen
sofort mit reichlich klarem Wasser spilen und umgehend einen Arzt
aufsuchen!

Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, ist sofort ein Arzt auf-
zusuchen!

Legen Sie Batterien korrekt ein, beachten Sie die Polaritat!

Halten Sie das Batteriefach gut verschlossen!

Batterien bei langerer Nichtverwendung aus dem Gerat entfernen!
Batterien von Kindern fernhalten!

Batterien nicht wiederaufladen! Es besteht Explosionsgefahr!

Nicht kurzschlieBen! Es besteht Explosionsgefahr!

Nicht ins Feuer werfen! Es besteht Explosionsgefahr!

Lagern Sie ungebrauchte Batterien in der Verpackung und nicht in der
Néhe von metallischen Gegenstéanden, um einen Kurzschluss zu ver-
meiden!

Lieferumfang

Bitte priifen Sie, ob das Gerat vollsténdig ist und keinerlei Beschadi-
gung aufweist. Im Zweifelsfalle nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb
und wenden Sie sich an lhren Handler oder an |hre Servicestelle. Zum
Lieferumfang gehéren:

* 1 medisana 2-in-1-Kosmetikspiegel CM 835

« 3 Batterien (Typ AAA, 1.5V)

* 1 Kurzanleitung

Sollten Sie beim Auspacken einen Transportschaden bemerken, set-
zen Sie sich bitte sofort mit Ihrem Handler in Verbindung.

@Y Verpackungen sind wiederverwertbar oder kénnen dem

' @ Ronhstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden. Bitte entsorgen

@ @ Ssic nicht mehr benétigtes Verpackungsmaterial ordnungs-
gemal.

WARNUNG

Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht
in die Hande von Kindern gelangen! Es besteht Ersti-
ckungsgefahr!

Gerit und Bedienelemente

@ Spiegelflachen (reguldr / 5-fache VergréRerung)
@ Rahmenbeleuchtung (beidseitig)

© Drehgelenk

O Ein-/Aus Taste

© Batteriefach (auf der Unterseite)

Batterien einsetzen/wechseln

Bevor Sie den Kosmetikspiegel in Betrieb nehmen kénnen, mussen
Sie die beiliegenden 3 Batterien (1,5 V Typ AAA) einsetzen. Entfernen
Sie den Deckel vom Batteriefach @ und legen Sie die mitgelieferten
Batterien ein. Achten Sie dabei auf die Polaritat. SchlieRen Sie das
Batteriefach wieder.

Bedienung

Dieser Kosmetikspiegel erleichtert Ihnen die tagliche Gesichtspflege.
Er bietet zwei beleuchtete Spiegelflachen @, eine mit Abbildung in
OriginalgréBe und eine in 5-facher VergroRerung. Diese lassen
sich am Drehgelenk ® um 360° vertikal drehen. Die blendfreie
Rahmenbeleuchtung @, bestehend aus 12 langlebigen weilen LEDs,
schalten Sie mit der Taste @ ein bzw. aus

Reinigung und Pflege

« Schalten Sie das Gerat vor jeder Reinigung aus.

« Reinigen Sie das Gerat nicht in der Spilmaschine.

« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

« Verwenden Sie nie aggressive Reinigungsmittel oder starke Birs-
ten.

* Reinigen Sie das Gerat nur mit einem weichen, leicht angefeuch-
teten Tuch.

« Verwenden Sie keinesfalls scharfe Reinigungsmittel oder Alkohol.

« In das Gerat darf kein Wasser eindringen.

« Benutzen Sie das Gerat erst wieder, wenn es vollig trocken ist.

Technische Daten
Name und Modell: medisana 2-in-1 Kosmetikspiegel CM 835
Stromversorgung: 4,5V==, 3 x 1,5V Batterien Typ AAA (Micro LR03)

Spiegelflachen:  ca. 12 cm Durchmesser
Abmessungen: ca. 16,9 x 8 x 19 cm
Gewicht: ca.375¢g
Artikel-Nummer: 88554

EAN-Nummer: 4015588 88554 9

Entsorgung: Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen
Miilltonne auf Radern zeigt an, dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/
EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffho-
I fen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen. Diese Entsorgung ist
fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachge-
recht. Fiir den deutschen Markt ailt: Beim Kauf eines Neuaerats haben Sie das

Recht, das entsprechende Altgerat an Ihren Handler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 qm
sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die
regelméafRig Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auferdem verpflichtet,
Altgerate unentgeltlich zurlickzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerat gekauft
wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung groRer sind als 25 cm. Informieren
Sie sich auch bei lhrem Handler tiber die Riicknahmemaglichkeiten vor Ort. Bei ei-
nem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Ver-
kaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen. Sofern Ihr Altgerat
personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren Léschung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben. Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Umwelt-
schiaden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus! Das Symbol der
durchgestrichenen Milltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmiill entsorgen diirfen. Bitte entnehmen Sie vor der Riick-
gabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden konnen und fiihren diese einer
separaten Sammlung zu. Diese kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermiillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Sie sind gesetzlich
verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Batterien und
Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir die menschliche Gesundheit und
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batte-
rien und Akkus konnen die negativen Auswirkungen vermieden werden. Seien Sie
besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei
unsachgemafer Verwendung eine erhohte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu
die Pole ab, um einen auReren Kurzschluss zu vermeiden. Nutzen Sie Batterien mit
langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von Abfallen aus Alt-Batterien
zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das
vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlangern. Da-
riiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien
oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu ver-
meiden. Prifen Sie Moglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufiihren,
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

Garantie- und Reparaturbedingungen

Ilhre gesetzlichen Gewahrleistungsrechte werden durch unsere im

Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrankt. Bitte wenden

Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschaft oder direkt an die Ser-

vicestelle. Sollten Sie das Gerat einschicken missen, geben Sie bitte

den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung bei.

Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:

1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie
fur 3 Jahre gewahrt. Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch
Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.

2. Mangel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden inner-
halb der Garantiezeit kostenlos beseitigt.

3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantie-
zeit, weder fur das Gerat noch fir ausgewechselte Bauteile, ein.

4. \Von der Garantie ausgeschlossen sind:

a. alle Schaden, die durch unsachgemaRe Behandlung, z. B. durch
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung, entstanden sind.

b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kau-
fer oder unbefugte Dritte zuriickzufiihren sind.

c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Ver-
braucher oder bei der Einsendung an die Servicestelle entstan-
den sind.

d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen.

5. Eine Haftung fir mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die
durch das Gerat verursacht werden, ist auch dann ausgeschlos-
sen, wenn der Schaden an dem Gerat als ein Garantiefall aner-
kannt wird.

il

Im Zuge sténdiger Produktverbesserungen behalten wir uns
technische und gestalterische Anderungen vor.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie
unter https://docs.medisana.com/88554.
Service-Informationen sind hier verfigbar:
www.medisana.com/servicepartners
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Explanation of symbols
II IMPORTANT
I_-I Non-observance of these

A
A

instructions can result in seri-
ous injury or damage to the
device.

WARNING
These warning notes must be
observed to prevent any injury
to the user.

CAUTION

These notes must be observed
to prevent any damage to the
device.

NOTE

These notes give you useful
additional information on the
installation and operation

LOT LOT number

M Manufacturer

fE 2

N\ v Recycling
C%O <)symbols/codes:
S These are used

RECICLA to provide infor-
S & mation about the
‘ Amaterial and its

LDPE PAP

proper use and
recycling.
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GB Safety instructions

Read the instruction manual carefully before using
this device, especially the safety instructions, and

keep the instruction manual for future use. Should

you give this device to another person, it is vital

that you also pass on these instructions for use.

A A

 Improper use may result in a risk of fire.

» The appliance is not intended for commercial use.

» Do not attempt to repair the unit yourself in the event of any
defects. Only have repairs carried out by authorised service
points.

» Use the device only in dry rooms, and in no case when bath-
ing or showering.

» Do not use the device near petrol or other easily flammable
substances.

 Turn the device off after each use and before cleaning it.

* Do not stare directly into the LED light for a very long time.
This might have a hazardous effect on your eyes.

» The device must only be used for its intended purpose as
described in the instruction manual.

 Using the device for any other purpose invalidates the war-
ranty.

 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

» Do not use the appliance if it shows any signs of damage, if
it is not in perfect working order, or if it has been dropped or
become damp.

» Do not cover up the appliance when it is switched on. Never
use it under blankets or cushions.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

Do not disassemble batteries!

* Remove discharged batteries from the device immediately!
Increased risk of leakage!

Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! If bat-
tery acid comes in contact with any of this parts, rinse the
affected area with copious amounts of fresh water and seek
medical attention immediately!

If a battery has been swallowed seek medical attention imme-
diately!

Insert the batteries correctly, observing the polarity!

Always keep the battery compartment well closed!

Remove the batteries from the device if it is not going to be
used for an extended period!

Keep batteries out of children’s reach!

Do not attempt to recharge these batteries! There is a danger
of explosion!

Do not short circuit! There is a danger of explosion!

Do not throw into a fire! There is a danger of explosion!
Keep unused batteries in their packaging away from metal
objects in order to prevent short circuiting!

Items supplied and packaging

Please check first of all that the device is complete and is not
damaged in any way.

In case of doubt, do not use it and contact your supplier or your
service centre.

The following parts are included:

* 1 medisana 2 in 1 Cosmetic Mirror CM 835

» 3 Batteries 1,5V, type AAA

* 1 Instruction manual

If you notice any transport damage during unpacking, please
contact your supplier without delay.

Q‘ Packaging is recyclable or can be returned to the
' €@ raw material cycle. Please dispose of packaging
@ @ material that is no longer required properly.

WARNING
Please ensure that the packaging material is
kept away from the reach of children! Risk of
suffocation!

Device nd controls

© Mirror faces (regular / 5x magnification)
@ Frame lighting (both sides)

© Swivel joint

0 1/0 switch

@ Battery compartment (underside)

Inserting/changing the batteries

Before starting to use the cosmetic mirror, you must insert the
3 batteries (1.5 V, type AAA) provided. To do so, remove the
cover from battery compartment © and insert the batteries pro-
vided. Make sure the polarity is correct. Then close the battery
compartment.

Operation

This cosmetic mirror makes your daily facial care routine easier.
It provides two illuminated mirror faces @, one which reflects
your image in its original size and one with 5-fold magnification.
They can be rotated by 360° and in any direction required using
the swivel joint ®. The non-dazzle frame lighting @, comprised
of 12 long-life white LEDs, is switched on and off using the 1 /O
switch @.

Cleaning and maintenance

* Turn the device off each time before you clean it.

» Do not clean the device in the dishwasher.

» Do not immerse the device in water or other fluids.

» Never use aggressive cleaning agents or stiff brushes.
» Only clean the device using a soft, slightly damp cloth.
* Never use alcohol or aggressive detergents.

» Do not allow any water to get into the unit.

* Do not use the unit again until it is completely dry.

Technical specifications

Name and model: medisana 2 in 1 Cosmetic Mirror CM 835
Power supply: 4,5V==, 3 x 1,5V batteries type AAA
(Micro LR03)

Mirror faces: approx. 12 cm diameter

Dimensions: approx. 16.9 x 8 x 19 cm
Gewicht: approx. 375 g

Article number: 88554

EAN number: 4015588 88554 9
Disposal

This product must not be disposed of together with

domestic waste. All users are obliged to hand in all

electrical or electronic devices, regardless of whether

or not they contain toxic substances, at a municipal

or commercial collection point so that they can be

disposed of in an environmentally acceptable man-
ner. Consult your municipal authority or your dealer for informa-
tion about disposal.

Warranty and repair terms

Your statutory warranty rights are not restricted by our guar-

antee below. Please contact your dealer or the service centre

in case of a claim under the warranty. If you have to return the
unit, please enclose a copy of your receipt and state what the
defect is.

The following warranty terms apply:

1. The warranty period for medisana products is 3 years from
date of purchase. In case of a warranty claim, the date of
purchase has to be proven by means of the sales receipt or
invoice.

2. Defects in material or workmanship will be removed free of
charge within the warranty period.

3. Repairs under warranty do not extend the warranty period
either for the unit or for the replacement parts.

4. The following is excluded under the warranty:

a. All damage which has arisen due to improper treatment,
e.g. non-observance of the user instructions.

b. All damage which is due to repairs or tampering by the
customer or unauthorised third parties.

c. Damage which has arisen during transport from the man-
ufacturer to the consumer or during transport to the ser-
vice centre.

d. Accessories which are subject to normal wear and tear.

5. Liability for direct or indirect consequential losses caused
by the unit are excluded even if the damage to the unit is
accepted as a warranty claim.

wl

In accordance with our policy of continual product
improvement, we reserve the right to make technical and
visual changes without notice.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, GERMANY

The current version of this instruction manual can be found
under https://docs.medisana.com/88554.

Information about service can be found here:
www.medisana.com/servicepartners
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NL Gebruiksaanwijzing
2-in-1-cosmeticaspiegel
CM 835
(2] . (3]
o
(4]
.................................. s
Legenda
I!!I BELANGRIJK!
L__l Wanneer deze

gebruiksaanwijzing niet in
acht wordt genomen, kan
dit leiden tot ernstig letsel of
schade aan het apparaat.

WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen
moeten worden nageleefd
om mogelijke letsels van de
gebruiker te verhinderen.

OPGELET

Deze instructies moeten
worden nageleefd om mo-
gelijke beschadigingen aan
het product te voorkomen.

TIP

Deze tips geven u nuttige
aanvullende informatie over
de ingebruikname of de
werking.

LOT LOT-nummer

M Producent

° Recyclingsymbolen

e E OOQ / codes: deze die-

“E U@ nen om informatie
—

te geven over het

Recicu A materiaal, het juiste

D] 04 gebruik van het
LDPE

PAP  product en de recy-

e

A

A

jmie

NL Veiligheidsinstructies

Lees de gebruiksaanwijzing en met name de

veiligheidsinstructies  zorgvuldig door voor
u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de
gebruiksaanwijzing. Geef deze gebruiksaanwijzing
ook altijd mee als u het apparaat aan iemand anders

~ AALM

« Bij onjuist gebruik kan er brand ontstaan.

« Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

» Repareer het apparaat niet zelf in geval van storingen. Laat
reparaties uitsluitend uitvoeren door een erkende service-
dienst.

* Gebruik de cosmeticaspiegel alleen in droge, overdekte ruim-
tes en nooit in bad of onder de douche.

» Gebruik hem niet in de buurt van benzine of andere licht ont-
vlambare stoffen.

» Doe de verlichting van de spiegel na gebruik en voor u hem
schoonmaakt altijd uit.

« Kijk niet zonder goede reden en zeker niet extreem lang direct
in het ledlicht, omdat dit zou kunnen leiden tot cogschade.

* Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bedoeld, zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing.

« Wanneer het voor andere doeleinden wordt gebruikt, vervalt
de garantie.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of ver-
standelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis
mits er toezicht is en zij geinstrueerd zijn wat betreft het veilige
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

» Gebruik het apparaat niet wanneer er beschadigingen aan het
apparaat te zien zijn, wanneer het niet correct werkt of wan-
neer het is gevallen of vochtig is geworden. Stuur het apparaat
in dat geval voor de zekerheid ter reparatie naar de service-
dienst.

» Dek het apparaat niet af als het ingeschakeld is. Gebruik het
apparaat in geen geval onder dekens of kussens.

 Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of gebruiker-
sonderhoud uitvoeren zonder dat er toezicht op wordt gehouden.

Veiligheidsinstructies wat betreft de batterijen

« Haal de batterijen niet uit elkaar!

 Reinig zo nodig de contacten van de batterijen en het apparaat
voor u de batterijen in het apparaat plaatst!

Haal lege batterijen meteen uit het apparaat! Anders is er kans
dat de batterij gaat lekken. Voorkom contact met de huid, ogen
en slijmvliezen! Spoel bij contact met batterijzuur de aange-
dane huid onmiddellijk ruimschoots met schoon water en raad-
pleeg meteen een arts!

Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer een batterij is inge-
slikt!

Plaats de batterijen op de juiste wijze en let daarbij op de pola-
riteit!

Houd het batterijvak goed gesloten!

Verwijder de batterijen uit het apparaat als het gedurende lan-
gere tijd niet wordt gebruikt!

Houd batterijen uit de buurt van kinderen!

Laad de batterijen niet opnieuw op! Explosiegevaar!

Niet kortsluiten! Explosiegevaar!

Niet in het vuur gooien! Explosiegevaar!

Bewaar ongebruikte batterijen in de verpakking en niet in de
buurt van metalen voorwerpen om kortsluiting te voorkomen!

Leveringsomvang

Controleer eerst of het apparaat compleet en onbeschadigd is.
Gebruik het apparaat bij twijfel niet en neem contact op met de
servicedienst.

Meegeleverd:

* 1 medisana 2-in-1-cosmeticaspiegel CM 835

* 3 batterijen 1,5 V type AAA

* 1 beknopte handleiding

Wanneer u bij het uitpakken transportschade ontdekt, dient u
onmiddellijk contact op te nemen met uw verkoper.

oy
T

A

Apparaat en bedieningselementen

@ Spiegels (normaal / 5 keer vergrotend)
@ Verlichting rondom (beide kanten)

© Draaipunt

O Aan-/uitknop

© Batterijvak (aan de onderkant)

De verpakkingen kunnen worden hergebruikt of wor-
den gerecycled. Gooi verpakkingsmateriaal dat u niet
meer gebruikt gescheiden weg. Wanneer u bij het uit-
pakken transportschade ontdekt, dient u onmiddellijk
contact op te nemen met uw verkoper.

WAARSCHUWING
Houd verpakkingsfolie uit handen van kinderen!
Gevaar voor verstikking!

Batterijen plaatsen/vervangen

Voor u de cosmeticaspiegel in gebruik kunt nemen, dient u de 3
meegeleverde batterijen (1,5 V type AAA) te plaatsen. Verwijder
de deksel van het batterijvak @ en plaats de meegeleverde
batterijen. Let er daarbij op dat de polen op de juiste wijze
worden geplaatst. Sluit het batterijvak weer.

Gebruik

Met deze cosmeticaspiegel kunt u dagelijks eenvoudig uw
gezicht verzorgen. Hij heeft twee verlichte spiegels @, een die
de ware grootte weergeeft en een die 5 keer vergroot. Deze
kunnen aan het draaipunt © 360° verticaal worden gedraaid. De
niet-verblindende verlichting rondom de spiegel @, bestaande
uit 12 duurzame witte ledlampen kan met knop @ worden in- en
uitgeschakeld.

Schoonmaken en onderhoud

+ Schakel de verlichting uit voor u de spiegel gaat schoonma-
ken.

« Stop het apparaat niet in de vaatwasser.

» Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

» Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of harde bor-
stels.

* Maak het apparaat alleen schoon met een zachte, licht voch-
tige doek.

» Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen of alco-
hol.

» Er mag geen water in het apparaat komen.

» Gebruik het apparaat pas weer als het helemaal droog is.

Technische gegevens

Naam en model: medisana 2-in-1-cosmeticaspiegel
CM 835

Voeding: 4,5V==, 3 x 1,5V batterijen type AAA
(Micro LR03)

Spiegels: ca. 12cm diameter

Afmetingen: ca. 16,9 x 8 x 19 cm

Gewicht: ca. 3759

Artikelnummer: 88554

EAN-nummer: 4015588 88554 9
Weggooien
Dit apparaat mag niet bij het huisvuil worden wegge-
gooid. Elke consument is verplicht om alle elektrische
of elektronische apparaten, om het even of ze scha-
delijke stoffen bevatten of niet, in te leveren bij een
P milieustraat of bij een winkel waar een vergelijkbaar
product wordt aangeschaft, zodat ze milieuvriendelijk
kunnen worden afgevoerd en verwerkt. Verwijder de batterijen
voor u het apparaat weggooit. Gooi gebruikte batterijen niet bij
het huisvuil, maar zamel ze apart in of lever ze in bij een winkel
waar batterijen worden verkocht. Neem over de afvoer en ver-
werking contact op met uw gemeente of uw verkoper.

Garantie- en reparatievoorwaarden
Onze hieronder beschreven garantie heeft geen invioed op uw
wettelijke rechten. Neem voor de garantie contact op met uw
speciaalzaak of rechtstreeks met de servicedienst. Geef aan wat
het defect is en voeg een kopie van de aankoopbon toe als het
apparaat moet worden opgestuurd. De volgende garantievoor-
waarden zijn van kracht:

1. Op producten van medisana geldt vanaf de verkoopdatum
een garantie van 3 jaar. De verkoopdatum moet in het geval
van garantie kunnen worden aangetoond met een aankoop-
bon of factuur.

2. Gebreken als gevolg van materiaal- of productiefouten wor-
den binnen de garantieperiode gratis verholpen.

3. Door het verlenen van garantie wordt de garantieperiode voor
het apparaat of de vervangen onderdelen niet verlengd.

4. Van garantie zijn uitgesloten:

a. alle schades die zijn ontstaan door verkeerd gebruik, bijv.
door het niet-nakomen van de gebruiksaanwijzing;

b. schades die het gevolg zijn van een reparatie of interventie
door de koper of een onbevoegde derde;

c. transportschades die zijn ontstaan op weg van de fabrikant
naar de consument of tijdens de verzending naar de ser-
vicedienst;

d. onderdelen die normale slijtage vertonen.

5. Een aansprakelijkheid voor directe of indirecte gevolgschade die
is veroorzaakt door het apparaat is ook dan uitgesloten, wan-
neer de schade aan het apparaat wordt erkend als garantie.

il

In het kader van voortdurende productverbeteringen
behouden wij ons het recht op wijzigingen voor op
technisch gebied en qua vormgeving.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Duitsland

De meest actuele versie van deze gebruiksaanwijzing kunt u
vinden op https://docs.medisana.com/88554.

Service-informatie is hier beschikbaar:
www.medisana.com/servicepartners
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FR Mode d’emploi

Miroir cosmétique 2 en 1
CM 835

Légende des symboles

L]

A

A

jmie

IMPORTANT

Le non-respect de ces instruc-
tions peut entrainer des bles-
sures graves ou risque den-
dommager I'appareil.

AVERTISSEMENT

Ces avertissements doivent
étre respectés pour éviter
d’éventuelles blessures a I'uti-
lisateur.

ATTENTION

Ces avertissements doivent
étre respectés pour éviter
d’éventuels dommages a l'ap-
pareil.

REMARQUE

Ces instructions vous procurent
des informations supplémen-
taires utiles sur l'installation ou
le fonctionnement.

LOT Numérode LOT

M Fabricant

(e Z

Symboles/codes
N
>0

de recyclage :

GU lls servent a don-

ner des informa-

A tions
o4 sur le matériau

LDPE  PAP et son utilisation

appropriée ainsi
que sur son recy-

ce

FR Consignes de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier
les consignes de sécurité, avant d’utiliser I'appareil
et conservez ce mode d’emploi pour une utilisation
ultérieure. Si vous confiez 'appareil a un tiers, veuillez
impérativement joindre ce mode d’emploi.

A AL

« |l'y a risque d’incendie en cas d’utilisation inappropriée.

« Cet appareil n’est pas destiné a un usage professionnel.

» En cas de dysfonctionnement, ne réparez pas vous-méme I'appa-
reil. Faites effectuer les réparations uniquement par le centre de
service agréé.

« Utilisez I'appareil uniqguement dans des piéces séches, en aucun
cas en prenant un bain ou une douche.

» N'utilisez pas I'appareil a proximité d’essence ou d’autres subs-
tances facilement inflammables.

- Eteignez 'appareil aprés chaque utilisation et avant le nettoyage.

» Ne regardez pas directement la lumiére LED de maniére inappro-
priée ou extrémement longtemps. Des |ésions oculaires pourraient
en résulter.

« Utilisez I'appareil uniquement conformément a I'usage prévu dans
le mode d’emploi.

« Le droit a la garantie expire en cas d’utilisation non conforme.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans, ainsi
que par des personnes manquant d’expérience et de connais-
sances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, a condition qu’elles soient placées sous surveillance
ou qu’elles sachent comment utiliser I'appareil en toute sécurité et
qu’elles comprennent les dangers résultant de cette utilisation.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

» N'utilisez pas I'appareil en cas de dommages visibles, s’il ne fonc-
tionne pas correctement, s'il est tombé ou s’il est humide. Pour
écarter tout risque, envoyez I'appareil au service aprés-vente pour
réparation.

» Ne couvrez pas l'appareil lorsqu’il est allumé. N'utilisez en aucun
cas l'appareil sous des couvertures ou des oreillers.

» Le nettoyage et I'entretien incombant a I'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Consignes de sécurité relatives aux piles

* Ne pas désassembler les piles !

» Nettoyer si nécessaire les contacts de I'appareil et de la pile avant
de l'insérer !

» Retirer immédiatement les piles usées de I'appareil !

« Risque élevé de fuite, éviter le contact avec la peau, les yeux et les
muqueuses ! En cas de contact avec 'acide de la pile, rincer immé-
diatement et abondamment & I'eau claire les zones concernées et
consulter immeédiatement un médecin !

» En cas d’ingestion d’une pile, appeler de toute urgence un méde-
cin!

« Insérer les piles correctement en respectant la polarité !

» Maintenez le compartiment des piles hermétiquement fermé !

« Retirer les piles de 'appareil en cas de non-utilisation prolongée !

» Garder les piles hors de portée des enfants !

» Ne pas recharger les piles ! Il y a risque d’explosion !

» Ne pas court-circuiter ! Il y a risque d’explosion !

* Ne pas jeter au feu ! Il y a risque d’explosion !

« Stockez les piles non utilisées dans leur emballage, et a distance
d’autres objets métalliques, afin d’éviter tout risque de court-circuit !

Contenu de la livraison

Veuillez d’abord vérifier que I'appareil a bien été livré avec I'ensemble
de ses composants et ne présente aucun dommage. En cas de doute,
ne mettez pas I'appareil en service et contactez votre service aprés-
vente.

* 1 miroir cosmétique 2 en 1 medisana CM 835

* 3 piles 1,5V, type AAA

* 1 manuel rapide

Si vous constatez lors du déballage des dommages liés au transport,
veuillez contacter immédiatement votre revendeur.

Q‘ Les emballages sont recyclables ou peuvent étre réinté-

' @ grés dans le circuit des matiéres premiéres. Veuillez élimi-

@ @ er les matériaux d’emballage inutiles de maniére appro-

priée. Si vous constatez lors du déballage des dommages

liés au transport, veuillez contacter immédiatement votre
revendeur.

AVERTISSEMENT

Veillez a ce que les films d‘emballage ne tombent pas
entre les mains des enfants ! Il y a risque d’étouffe-
ment !

A

Appareil et éléments de commande

@ Surfaces de miroir (régulier/grossissement 5 x)
@ Eclairage du cadre (des deux cotés)

© Articulation pivotante

O Bouton Marche/Arrét

© Compartiment a piles (en face inférieure)

Insérer/changer les piles

Avant de pouvoir utiliser le miroir cosmétique, il est nécessaire
d'insérer les 3 piles (1,5 V type AAA) fournies. Retirez le couvercle du
compartiment & piles @ et insérez les piles fournies. Veillez a la bonne
polarité. Refermez le compartiment a piles.

Utilisation

Ce miroir cosmétique facilite vos soins quotidiens du visage. Il offre
deux surfaces de miroir éclairées @, 'une représentant la taille réelle et
I'autre grossissant 5 fois. Celles-ci sont orientables verticalement a 360°
sur une articulation pivotante ©. Le bouton @ vous permet d‘allumer ou
d'éteindre I'éclairage antiéblouissant du cadre @, composé de 12 LED
blanches a longue durée de vie.

Nettoyage et entretien

« Eteignez I'appareil avant chaque nettoyage.

* Ne nettoyez pas I'appareil dans le lave-vaisselle.

* Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans d’autres liquides.

« N'utilisez jamais de détergents agressifs ou de brosses dures.

« Nettoyez votre appareil exclusivement a l'aide d’un chiffon doux,
légérement humidifié.

« N'utilisez en aucun cas un détergent agressif ou de l'alcool.

« Il est interdit que de I'eau pénétre dans I'appareil.

« N'utilisez pas I'appareil avant qu’il ne soit completement sec.

« Do not allow any water to get into the unit.

« Do not use the unit again until it is completely dry.

Caractéristiques techniques
Nom et modeéle : Miroir cosmétique 2 en 1 CM 835
medisana

Alimentation élec- 4,5V=, 3 x piles 1,5V de type AAA

trique : (Micro LRO3)
Surfaces de miroir : env. 12 cm de diamétre
Dimensions : env. 16,9 x 8 x 19 cm
Poids : env. 375 g
Numéro d’article : 88554
Numéro EAN : 4015588 88554 9

rY Remarque concernant I’élimination

Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez
pas!

Trouvez ou les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

Conditions de garantie et de réparation
Vos droits Iégaux de garantie ne sont pas limités par notre garantie
énoncée ci-apres. En cas de réclamation au titre de la garantie, veuil-
lez vous adresser a votre magasin spécialisé ou directement au ser-
vice apres-vente. Si vous devez retourner I'appareil, veuillez indiquer
le défaut et joindre une copie du ticket de caisse. Les conditions de
garantie suivantes sont applicables :

1. Les produits medisana sont garantis 3 ans a compter de la date
d’achat. En cas de réclamation au titre de la garantie, la date de
vente doit étre prouvée par une quittance d’achat ou une facture.

2. Les vices dus a des défauts matériels ou de fabrication sont répa-
rés gratuitement pendant la période de garantie.

3. Un octroi de garantie ne permet pas I'extension de la durée de
garantie, que ce soit pour I'appareil ou pour les piéces échangées.

4. Sont exclus de la garantie :

a. Tous les dommages entrainés par une manipulation inappro-
priée, par ex. par le non-respect du mode d’emploi.

b. Les dommages dus a la réparation ou a l'intervention de I'ache-
teur ou de tiers non habilités.

c. Les dommages de transport survenant pendant 'acheminement
du produit entre le fabricant et I'utilisateur ou au cours de son
envoi aupres du service aprés-vente.

d. Les piéces de rechange soumises a I'usure normale.

5. Une responsabilité vis-a-vis des conséquences directes ou indi-
rectes qui ont été occasionnées par I'appareil est également
exclue, si les dégats sur I'appareil sont reconnus comme un cas
d’application de la garantie.

wl

Dans le cadre de I‘amélioration continue de nos produits,
nous nous réservons le droit d‘apporter des modifications
techniques et de conception.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Allemagne

Vous pouvez télécharger le mode d’emploi complet en vous rendant
sur le site https://docs.medisana.com/88554.

Les informations sur les services sont disponibles ici :
www.medisana.com/servicepartners
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ES Manual de instrucciones
Espejo de tocador 2 en 1
CM 835
(2] . (3]
o
(4]
.................................. o
Leyenda

IMPORTANTE

| I La inobservancia de estas
instrucciones puede provocar
lesiones graves o dafios en el

aparato.

ADVERTENCIA

Se deben respetar las indica-
ciones de seguridad para evitar
posibles lesiones del usuario.

ATENCION

Se deben respetar estas indi-
caciones para evitar posibles
darios en el aparato.

. NOTA
1 Estas indicaciones le propor-
cionan informacion adicional

sobre la instalacion y el funcio-
namiento.

LOT Numero de lote

“ Fabricante
°

Simbolos de
Q
W reciclaje/cédigos:
S_J(Z/ proporcionan

informacion sobre

el material, su
PAP

<

uso correctoy el
reciclaje.

3

ES Indicaciones de seguridad

LIL!| Lea las instrucciones de uso atentamente, sobre todo las
indicaciones de seguridad, antes de utilizar el aparato y

guarde el manual para posteriores consultas. Si entrega

el aparato a terceros, debera entregarles también este

manual de instrucciones.

A AL

« El uso inadecuado puede provocar un incendio.

« El aparato no ha sido disefiado para uso comercial.

« En caso de averias, no trate de reparar el aparato por su cuenta.
Encargue las reparaciones unicamente al centro de servicio auto-
rizado.

« Utilice siempre el aparato en estancias interiores secas, en ningun
caso mientras se bafia o ducha.

 No utilice el aparato cerca de gasolina o de otras sustancias facil-
mente inflamables.

» Desconecte siempre el aparato después de utilizarlo y antes de
limpiarlo.

* No mire a la luz LED de forma inadecuada o directamente durante
periodos de tiempo extremadamente largos. De lo contrario, esta
puede causar lesiones oculares.

« Utilice el aparato solamente para el uso previsto en el manual de
instrucciones.

« El uso indebido anula el derecho de garantia.

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o con falta de conocimientos y de experiencia siempre que
se encuentren supervisados o hayan sido instruidos sobre el uso
seguro del aparato y comprendan los peligros que conlleva.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

* No utilice el aparato si presenta dafios visibles, si no funciona
correctamente o si se ha caido o mojado.

* No cubra el aparato cuando esta encendido. No utilice nunca el
aparato debajo de mantas o almohadas.

* Los trabajos de limpieza y cuidado habituales no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

Indicaciones de seguridad para las pilas

iNo abra las pilas!

iEn caso necesario, limpie los contactos de las pilas y del aparato
antes de insertarlas!

iRetire las pilas gastadas del aparato de inmediato!

jAlto riesgo de pérdida de liquido! jEvite el contacto con la piel, los
ojos y las mucosas! jEn caso de contacto con el acido de la pila,
lavar inmediatamente la zona afectada con agua fresca abundante
y acudir de inmediato al médico!

iSi se ha ingerido una pila, debe acudir inmediatamente al médico!
jPonga las pilas en el sentido correcto, compruebe la polaridad!
iMantenga el compartimento para las pilas cerrado!

iSi no va a usar el aparato durante bastante tiempo saque las pilas!
iMantenga las pilas lejos de los nifios!

iNo recargue las pilas! jPeligro de explosion!

iNo cortocircuitar! jPeligro de explosion!

iNo lanzar al fuego! jPeligro de explosion!

jGuarde las pilas que no esta utilizando en el embalaje y lejos de
objetos metalicos a fin de evitar un cortocircuito!

Volumen de suministro

En primer lugar, compruebe que el aparato estd completo y no pre-
senta ninguin dafo. En caso de duda, no ponga el aparato en marcha
y contacte con su centro de servicio.

» 1 espejo de tocador 2 en 1 medisana CM 835

« 3 pilas 1,5V, tipo AAA

* 1 guia rapida

Si al desembalar el producto descubre algun dafio ocasionado por
el transporte, pongase inmediatamente en contacto con el vendedor.

0‘ Los embalajes se pueden reutilizar o reciclar. Elimine ade-
' €@ cuadamente el material de embalaje que ya no necesite.
@ @ Sial desembalar el producto descubre algun dafio ocasio-
nado por el transporte, péngase inmediatamente en con-
tacto con el vendedor.

ADVERTENCIA

Mantenga las peliculas de embalaje fuera del
alcance de los nifos.

iPeligro de asfixia!

Aparato y elementos de mando

@ Superficies reflectantes (regular/5 aumentos)

@ lluminacion del marco (a ambos lados)

© Articulacion giratoria

O Tecla de encendido/apagado

© Compartimento para las pilas (en la parte inferior)

Colocar/cambiar las pilas

Para poder utilizar el espejo cosmético, antes tiene que colocar las
3 pilas (1,5 V tipo AAA) adjuntas. Retire la tapa del compartimento
para las pilas @ e introduzca las pilas adjuntas. Preste atencion a la
polaridad correcta. Vuelva a cerrar el compartimento.

Manejo

Este espejo cosmético le facilita el cuidado facial diario. Cuenta con
dos espejos iluminados @, uno con reproduccion a tamario natural y
otro de 5 aumentos. Ambos espejos pueden girarse 360° en posicion
vertical gracias a la articulacién giratoria ®. La iluminacién antides-
lumbrante en el marco @, compuesta de 12 ledes blancos de larga
duracién, se conecta y desconecta con la tecla 0.

Limpieza y cuidados

« Desconecte siempre el aparato antes de limpiarlo.

* No lave el aparato en el lavavajillas.

» No sumerja el aparato en agua ni otros liquidos.

» No utilice nunca productos de limpieza agresivos ni cepillos duros.

« Limpie el aparato Unicamente con un pafio suave y ligeramente
humedecido.

« No utilice bajo ningin concepto detergentes agresivos ni alcohol.

» No debe entrar agua en el aparato.

* No vuelva a utilizar el aparato hasta que esté completamente seco.

Datos técnicos

Nombre y modelo: Espejo de tocador 2 en 1 medisana
CM 835

4,5V==, 3 pilas de 1,5V tipo AAA
(Micro LR03)

aprox. 12 cm de diametro

Alimentacion eléctrica:
Superficies reflectantes:

Dimensiones: aprox. 16,9 x 8 x 19 cm

Peso: aprox. 375 g
Numero de articulo: 88554
Cadigo EAN: 4015588 88554 9

Eliminacion

Este aparato no se debe eliminar por medio de la recogida
de basuras doméstica. Todos los usuarios estan obligados
a entregar todos los aparatos eléctricos o electronicos,
independientemente de si contienen substancias dafi-
nas o no, en un punto de recogida de su ciudad o en el
comercio especializado, para que puedan ser eliminados
sin dafiar el medio ambiente. Retire la pila antes de desha-
cerse del aparato. No arroje las pilas usadas a la basura sino al con-
tenedor de residuos especiales, o depositelas en los recolectores de
pilas de los comercios especializados. Para mas informacion sobre
cémo deshacerse de su aparato, dirijase a su ayuntamiento o a su
establecimiento especializado.

Condiciones de garantia y reparacion

Sus derechos de garantia comercial no se veran limitados por nuestra

garantia, que exponemos a continuacién. En caso de una reclama-

cién de garantia, pongase en contacto con su comercio especializado

o directamente con el centro de servicio. Si tuviese que enviar el apa-

rato, indique cual es el defecto y adjunte una copia del comprobante

de compra.

Las condiciones de garantia aplicables son las siguientes:

1. Los productos medisana tienen una garantia de 3 afios a partir de
la fecha de compra. En caso de reclamacién de garantia, debera
demostrar la fecha de compra presentando el comprobante de
compra o una factura.

2. Los defectos debidos a fallos de material o de produccién se sub-
sanaran gratuitamente siempre que no haya prescrito el plazo de
garantia.

3. La prestacion de la garantia no prolonga el plazo de garantia, ni en
lo que respecta al aparato, ni para las piezas sustituidas.

4. La garantia no incluye:

a. Dafios causados por un uso indebido, p. €j., la inobservancia del
manual de instrucciones.

b. Dafios derivados de la reparacion o la intervenciéon del compra-
dor o de terceros no autorizados.

c. Dafios de transporte originados durante el traslado desde el
fabricante hasta el consumidor o durante el envio al centro de
servicio.

d. Los recambios sometidos a un desgaste normal.

5. También se excluye la responsabilidad por dafios directos o indi-
rectos ocasionados por el aparato si el dafio en el aparato esta
cubierto por la garantia.

il

Debido a las mejoras continuas del producto, nos reservamos
el derecho a realizar modificaciones técnicas y de diseio.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Alemania

Puede descargar el manual de instrucciones completo en
https://docs.medisana.com/88554.

La informacioén del servicio esta disponible aqui:
www.medisana.com/servicepartners
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Spiegazione dei simboli

I.I_!I IMPORTANTE!

| | Il mancato rispetto delle pre-
senti istruzioni pud comportare
gravi lesioni o danni al disposi-
tivo.

AVVERTENZA

E necessario rispettare le pre-
senti avvertenze per evitare
possibili lesioni dell’'utente.

ATTENZIONE

E necessario rispettare le pre-
senti indicazioni per evitare di
danneggiare il dispositivo.

OTA

1 Queste note forniscono ulteriori
informazioni utili per l'installa-
zione o per l'utilizzo.

A
A

LOT NumerodiLOTTO

“ Produttore

° Simboli di riciclag-
e E OO% gio / Codici: questi
“E AN servono a fornire
— informazioni sul
REGICLA® ‘ materiale e sul suo
D] 04 corretto utilizzo e
LDPE  PAP rigjclo.

3

IT Indicazioni per la sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo leggere attentamente
le istruzioni per I'uso e in particolare le indicazioni di

sicurezza e conservarle per eventuali impieghi futuri.

Se il dispositivo viene dato a terzi, consegnare sempre

anche le presenti istruzioni per l'uso.

A AL

« Pericolo di incendio in caso di utilizzo improprio.

Il dispositivo non & destinato all'uso commerciale.

In caso di guasto si raccomanda di non riparare da soli il dispo-

sitivo. Far eseguire le riparazioni esclusivamente da un centro di

assistenza autorizzato.

Utilizzare il dispositivo solamente in ambienti chiusi asciutti, in

nessun caso mentre si fa il bagno o la doccia.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di benzina o di altre

sostanze facilmente infiammabili.

Spegnere il dispositivo dopo ogni utilizzo e prima della pulizia.

Non guardare direttamente la luce LED in modo improprio o a

lungo. Ne potrebbero derivare danni agli occhi.

Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto e secondo le

istruzioni per I'uso. In caso di modifica della destinazione d’'uso,

il diritto alla garanzia decade.

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni

in su, da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte

0 con mancanza di esperienza e conoscenze, se sorvegliate o

se sono state istruite in merito al corretto utilizzo del dispositivo

e ai pericoli che ne possono derivarne.

| bambini non devono giocare con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo se presenta danni visibili, se non fun-

ziona perfettamente, se € caduto o se & umido. Per evitare rischi,

spedire il dispositivo al centro assistenza per la riparazione.

Non coprire il dispositivo quando & acceso. Non utilizzare mai il

dispositivo sotto coperte o cuscini. Pericolo di incendio, di elet-

trocuzione e di lesioni.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utilizzatore non

devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un

adulto.

Indicazioni di sicurezza per la batteria

» Non smontare le batterie!

» Se necessario, pulire i contatti delle batterie e del dispositivo
prima di inserire le batterie!

» Rimuovere immediatamente dal dispositivo le batterie esaurite!

« Elevato rischio di fuoriuscita di liquidi, evitare il contatto con la

pelle, gli occhi e le mucose! In caso di contatto con gli acidi delle

batterie, sciacquare immediatamente le aree interessate con

abbondante acqua pulita e consultare subito un medico!

In caso di ingestione di una batteria, consultare immediatamente

un medico!

Inserire correttamente le batterie, prestare attenzione alla polarita!

Il vano batteria deve essere ben chiuso!

In caso di prolungato inutilizzo, rimuovere le batterie dal dispo-

sitivo!

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini!

Non ricaricare le batterie! Sussiste il pericolo di esplosione!

Non cortocircuitare! Sussiste il pericolo di esplosione!

Non gettare nel fuoco! Sussiste il pericolo di esplosione!

Conservare le batterie inutilizzate nella confezione e lontano da

oggetti metallici, in modo da evitare cortocircuiti!

Contenuto della fornitura

Controllare innanzitutto se I'apparecchio € completo e se presenta
eventuali danneggiamenti. In caso di dubbio, non utilizzare I'appa-
recchio e rivolgersi al proprio centro assistenza.

* 1 medisana Specchio cosmetico 2 in 1 CM 835

« 3 batterie da 1,5V, di tipo AAA

* 1 Breve guida

Se all’apertura dellimballaggio si riscontrano danni dovuti al tra-
sporto, mettersi in contatto tempestivamente con il proprio riven-
ditore.

0‘ Gli imballaggi sono riutilizzabili o possono essere rici-
' @ clati nel circuito delle materie prime. Si prega di smaltire
@@ | materiale di imballaggio non piu necessario secondo
le disposizioni vigenti. Se all’apertura dell'imballaggio si
riscontrano danni dovuti al trasporto, mettersi in con-
tatto tempestivamente con il proprio rivenditore.

AVVERTENZA
Fare attenzione affinché i bambini non entrino

in possesso della pellicola di imballaggio! Peri-
colo di soffocamento!

A

Dispositivo ed elementi di comando

© Superfici illuminate (dimensioni originali / ingrandimento di 5
volte)

@ liluminazione della cornice (su entrambi i lati)

© Perno rotante

O Tasto ON/OFF

© Vano batteria (nella parte inferiore)

Inserimento/sostituzione delle batterie

Prima di poter utilizzare lo specchio cosmetico, si devono inserire
le 3 batterie (1,5 V tipo AAA) fornite. Rimuovere il coperchio del
vano batterie @ e inserire le batterie fornite. Fare attenzione alla
polarita. Richiudere il vano batterie.

Utilizzo

Questo specchio cosmetico facilita la cura giornaliera del viso.
Questo & dotato di due superfici illuminate @, una con immagine
a dimensione reale e I'altra con ingrandimento di 5 volte. Grazie
al perno rotante ® possono essere ruotati verticalmente a 360°.
Lilluminazione della cornice antiabbaglio @, composta da 12 LED
bianchi di lunga durata, puo essere attivata o disattivata con |l
tasto ©.

Pulizia e cura

« Spegnere il dispositivo prima di ogni pulizia.

« Non pulire il dispositivo nella lavastoviglie.

« Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

» Non utilizzare mai detergenti aggressivi o spazzole dure.

« Pulire il dispositivo solo con un panno morbido leggermente inu-
midito.

» Non utilizzare mai detergenti aggressivi o alcol.

* Nel dispositivo non deve penetrare acqua.

Riutilizzare il dispositivo solo quando & completamente asciutto.

Dati tecnici

Nome e modello: Specchio cosmetico 2 in 1 medisana
CM 835
Alimentazione elettrica:
4,5V==, 3 x 1,5V batterie tipo AAA
(Micro LR03)

Superfici a specchio:  Diametro ca. 12 cm

Dimensioni: ca. 16,9 x 8 x 19 cm
Peso: ca.375¢g

Codice articolo: 88554

Codice EAN: 4015588 88554 9

Smaltimento
Questo apparecchio non pud essere smaltito con i
rifiuti domestici. Ciascun consumatore € tenuto a con-
ferire tutti i dispositivi elettrici o elettronici, indipenden-
temente dal fatto che contengano o meno sostanze
nocive, presso un punto di raccolta della propria citta
o presso il rivenditore locale, affinché essi possano
essere destinati a uno smaltimento rispettoso del’ambiente. Per
lo smaltimento rivolgersi alle autorita del proprio comune o al pro-
prio rivenditore.

Condizioni di garanzia e riparazione

| diritti di garanzia sanciti dalla legge non sono limitati dalla nostra

garanzia indicata di seguito. In caso di richieste di garanzia, rivol-

gersi al proprio negozio specializzato o direttamente al centro
assistenza. Qualora sia necessario rispedire indietro il dispositivo,
indicare il guasto e allegare una copia della ricevuta di acquisto.

Si applicano le seguenti condizioni di garanzia:

1. | prodotti medisana sono garantiti per 3 anni dalla data di acqui-
sto. In caso di richieste di garanzia, la data di acquisto va dimo-
strata dalla ricevuta di acquisto o dalla fattura.

2. | vizi derivanti da difetti dei materiali o di produzione vengono
eliminati gratuitamente nell’arco del periodo di garanzia.

3. Lintervento in garanzia non prolunga la durata della garanzia,
né per I'apparecchio né per i componenti sostituiti.

4. Sono esclusi dalla garanzia:

a. Tutti i danni derivati da uso improprio, per es. per mancato
rispetto delle istruzioni per 'uso.

b. Danni da attribuirsi a riparazione o a interventi da parte
dell’acquirente o di terzi non autorizzati.

c. Danni da trasporto nel tragitto dal fabbricante al consuma-
tore o nella fase di spedizione al centro di assistenza.

d. Ricambi soggetti a normale usura.

5. E esclusa la responsabilita per danni conseguenti diretti o indi-
retti causati dall'apparecchio se il danno all’apparecchio viene
riconosciuto come contemplato dalla garanzia.

il

Nell‘intento di migliorare continuamente i nostri prodotti
ci riserviamo di apportare modifiche tecniche e di
configurazione.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Germania

Le istruzioni per 'uso complete sono disponibili e scaricabili dal sito
https://docs.medisana.com/88554.

Le informazioni sul servizio sono disponibili qui:
www.medisana.com/servicepartners
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Explicagdo dos simbolos

IMPORTANTE!
]

A inobservancia destas instru-

¢bes pode causar ferimentos
graves ou danos no aparelho.

AVISO

Estes avisos tém de ser res-
peitados para evitar possiveis
ferimentos do utilizador.

ATENGAO

Estas indicagbes tém de ser
respeitadas para evitar possi-
veis danos no aparelho.

NOTA
1 Estas notas fornecem informa-
¢Oes adicionais Uteis relativas
a instalagdo ou ao funciona-
mento.

LOT Nuamero de lote

M Fabricante

Simbolos de
.r. E C%O% relciclagem/
N = O

caédigos: Estes
<:7 servem para dar
£
LDPE

informagdes sobre

o material e a sua
PAP  correta utilizagéo e

reciclagem.

PT Indicacoes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o manual
de instrugdes, em especial as indicagées de seguranga,

e guarde o manual de instrugdes para uso posterior. Ao

entregar o aparelho a terceiros, entregue também obriga-

toriamente o presente manual de instrugoes.

A A

» O uso inadequado pode resultar num risco de incéndio.

» O aparelho ndo se destina ao uso comercial.

« Em caso de avaria, ndo repare o aparelho por iniciativa propria. As
reparagcdes podem apenas ser realizadas pelos centros de assis-
téncia técnica autorizados.

» Use o aparelho apenas em ambientes secos no interior, nunca ao
tomar banho ou duche.

» N&o use o aparelho proximo de substancias altamente inflamaveis,
como gasolina.

« Desligue o aparelho ap6s cada utilizagéo e antes da limpeza.

» Nao olhe incorretamente ou por muito tempo diretamente para a luz
LED. Isso pode resultar em danos oculares.

 Utilize o aparelho apenas para o fim previsto, tal como indicado no
manual de instrugdes. Em caso de utilizagéo indevida, perde o direito
a garantia.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 ou mais anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, se supervi-
sionadas ou tendo sido instruidas sobre a utilizagéo segura do apa-
relho e se perceberem os perigos associados a utilizado do mesmo.

« As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

» Nao utilize o aparelho se este apresentar danos visiveis, se ndo fun-
cionar corretamente, se tiver caido ou estiver molhado. Para evitar
perigos, envie o aparelho para o centro de assisténcia para ser re-
parado.

» Nao cubra o aparelho quando este estiver ligado. Nunca utilize o
aparelho por baixo de cobertas ou almofadas. Existe o perigo de in-
céndio, choque elétrico e ferimentos.

» Alimpeza e a manutencéo que diz respeito ao utilizador ndo podem
ser realizadas por criangas sem superviséo.

Indicagées de seguranca das pilhas

» Nao desmonte as pilhas!

» Se necessario, limpe os contactos das pilhas e do aparelho antes
de as colocar!

» Retire imediatamente as pilhas gastas do aparelho!

« Elevado risco de derrame das pilhas. Evite o contacto com a pele,

os olhos e as mucosas! No caso de contacto com o acido das

pilhas, lave imediatamente as zonas afetadas com agua limpa e

abundante e procure imediatamente ajuda médica!

No caso de ingestédo de uma pilha, procure imediatamente ajuda

médical

Coloque as pilhas corretamente e tenha em atencéo a polaridade!

Mantenha o compartimento das pilhas bem fechado!

Caso nao utilize o aparelho por um periodo prolongado, retire as

pilhas do aparelho!

Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas!

N&o recarregar as pilhas! Existe perigo de exploséo!

Na&o curto-circuitar! Existe perigo de exploséo!

N&o langar para o fogo! Existe perigo de explosé&o!

Guarde as pilhas que ndo foram usadas dentro da embalagem e

afastadas de objetos metalicos, de forma a evitar um curto-circuito!

Volume de fornecimento

Verifique, em primeiro lugar, se o aparelho esta completo e se nédo
apresenta nenhum dano. Em caso de duvida, ndo coloque o aparelho
em funcionamento e contacte o seu distribuidor ou o seu centro de
assisténcia.

* 1 espelho cosmético 2 em 1 CM 835 medisana

« 3 pilhas de 1,5V, tipo AAA

« 1 guia de consulta rapida

Caso detete danos provocados pelo transporte ao retirar o aparelho
da embalagem, entre imediatamente em contacto com o seu reven-
dedor.

Q‘ As embalagens sao reutilizaveis ou podem ser recicladas.
' @ Elimine corretamente o material de embalagem que ja néo

@ @ for necessario. Caso detete danos provocados pelo trans-
porte ao retirar o aparelho da embalagem, entre imediata-
mente em contacto com o seu revendedor.

AVISO

Tenha atengao para que a pelicula da embalagem
ndo esteja ao alcance das criangas! Existe perigo
de asfixia!

Aparelho e elementos de comando

@ Superficies de espelho (regular/ampliada 5 vezes)
@ Moldura iluminada (ambos os lados)

© Articulag&o rotativa

O Botao de ligar/desligar

© Compartimento das pilhas (na parte inferior)

Colocar / substituir as pilhas

Antes de poder colocar o espelho de maquilhagem em funciona-
mento, tem de inserir as 3 pilhas incluidas (1,5 V, tipo AAA). Remova
a tampa do compartimento de pilhas © e insira as pilhas fornecidas.
Tenha em atengéo a polaridade das pilhas. Feche novamente o com-
partimento de pilhas.

Utilizagao

Este espelho de maquilhagem facilita o cuidado facial diario. Ele dis-
pde de duas superficies de espelho iluminadas @, uma com reflexo
em tamanho original e outra com ampliagdo quintupla. As superficies
podem ser giradas verticalmente na articulagéo rotativa @ 360°. Ailu-
minagdo da moldura anti-ofuscante ®, composta por 12 LEDs bran-
cos de longa duragéo, pode ser ligada ou desligada com o botdo ©.

Limpeza e conservacgao

« Desligue o aparelho antes de cada limpeza.

« N&o lave o aparelho na maquina de lavar louga.

* Nao mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

« Nunca utilize produtos de limpeza agressivos ou escovas duras.

 Limpe o aparelho apenas com um pano macio e ligeiramente hume-
decido.

« Nunca use agentes de limpeza agressivos ou alcool.

* N&o é permitida a entrada de agua no aparelho.

* S6 volte a usar o aparelho quando este estiver completamente
Seco.

Dados técnicos
Nome e modelo:

Alimentagao
elétrica:

Espelho cosmético 2 em 1 CM 835 medisana

4,5V==, 3 x pilhas de 1,5V tipo AAA (Micro
LR03)

Superficies do Aprox. 12 cm de didmetro

espelho:

Dimensodes: Aprox. 16,9 x 8 x 19 cm

Peso: Aprox. 375 g

N.° de artigo: 88554

Numero EAN: 4015588 88554 9

Eliminagao
Este aparelho n&do pode ser eliminado em conjunto com o
lixo doméstico. Todos os consumidores tém a obrigacédo
de entregar os aparelhos elétricos ou eletrénicos, indepen-
dentemente se contém substancias nocivas ou ndo, num
ponto de recolha municipal ou do comércio, para que pos-

I sam seguir para uma eliminagéo ecologicamente correta.

Retire a pilha antes de eliminar o aparelho. Nunca elimine
pilhas usadas juntamente com o lixo doméstico, mas sim com resi-
duos perigosos ou num ponto de recolha de pilhas e baterias em
comércios especializados. Para informagdes adicionais sobre a elimi-
nagao, contacte as autoridades locais ou o seu revendedor.

Condigoes de garantia e reparagao

Os seus direitos legais da garantia ndo sdo limitados pela nossa

garantia que se segue. Para acionar a garantia, contacte a sua loja

da especialidade ou diretamente o centro de assisténcia. Caso tenha
de enviar o aparelho, indique o defeito e junte uma cépia do recibo
de compra.

Aplicam-se as seguintes condi¢des de garantia:

1. Os produtos da medisana tém uma garantia de 3 anos apés a
data de compra. Em caso de acionamento da garantia, a data de
aquisicéo deve ser comprovada através do recibo de compra ou da
fatura.

2. Os defeitos resultantes de erros de material ou de fabrico seréo
solucionados gratuitamente dentro do prazo de garantia.

3. O servigo de garantia ndo prolonga o periodo de garantia do equi-
pamento ou de qualquer peca sobressalente.

4. A garantia exclui:

a. Qualquer dano causado pelo manuseio inadequado, por exem-
plo, surgidos devido ao ndo cumprimento do manual de instru-
coes.

b. Danos resultantes de reparagdes ou intervengdes do comprador
ou de terceiros ndo autorizados.

c. Danos resultantes do transporte, que ocorram no percurso entre
o fabricante e o consumidor ou no envio para o centro de assis-
téncia.

d. Pecas sobressalentes sujeitas a um desgaste normal.

5. Exclui-se a responsabilidade por danos provocados direta ou indi-
retamente pelo aparelho, mesmo se o dano for reconhecido como
uma reclamagao de garantia.

wl

Em consequéncia de aperfeicoamentos constantes do produto,
reservamo-nos o direito de proceder a alteragoes técnicas e de
design.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Alemanha

Pode consultar a respetiva versao atualizada deste manual de
instrucdes em https://docs.medisana.com/88554.

Pode encontrar informagdes sobre o servigo aqui:
www.medisana.com/servicepartners
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AuTEG 01 TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTO-
Oeieig TIpéTTel va  TnpouvTal
UTTOXPEWTIKA, TTPOG ATTOQUYI
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NPOZOXH

AuTéG o1 uTTOdEitEIG  TTPETTEI

va TnpouvTal, TTPOG OTToQUYNR
mlavig TPOKANoNg  {nuIwv
TN OUOKEUN.
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AuTéG o1 uTTOdEIGEIG OdG TTapE-
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AloBAaoTe TPOOEKTIKA TIG 0BNYieg XPARONG, 1I8iwg TIG UTTO-
O¢eifeig ao@aleiag, TPIV XPNOIUOTIOINOETE T CUCKEUR,

Kol QUAGETE TIG 0dnYigg XPoNg yia MEAAOVTIKA avagopd.

MoapadwoTe oTTWOBNTTOTE AUTEG TIG 0BNnyieg XprRong padi

HE TN OUOKEUN, €0V TNV TTOPAXWPHOETE OE TPITOUG.

A A

e Y& TIEPITITWON N evOEBEIYUEVNG XPAONG ugioTaTal Kivduvog TTup-
KayIdg.

* H guokeur| dev TTPOOPICETAl VIO ETTAYYEAUOTIKF XPAON.

* Y& TrepimTwon BAABNG NV ETIXEIPACETE va ETTIOKEUAOETE TN
OUOKEUN Povol oag. AvaBéaTe TIG ETTIOKEUEG HOVO aTov £€0UCI000TN-
HEVO avTITTPOOWTTO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

* XpNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ OTEYVOUG, E0WTEPIKOUG XWPOUG Kal
g€ Kapia TTEPITITWON OTO PTTGVIO i OTO VTOUG.

* Mnv xpnoIPOTTOIEITE TN CUOKEURA KOVTA O€ Beviivn 1] GAAEG EUPAEKTEG
0uOiEg.

» ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN WETA OTTd KABE XprAon Kal TIpIv aTrd
TOV KaBapiouo.

* Mnv koitéete AavBaopéva fi rapaTeTapéva atreudeiag To wg LED.
AuTo ptTopei va éxel wg eTTakdAoubo o@BaApikéG BAGRES.

* XpnoIPOTIOINOTE TN CUOKEUN PHOVO GUUPWVA PE TNV TTPOBAETTONEVN
XpARon, OTTwg TrepIypA@eTal OTIG 0dNYiEG XPAONG. Z€ TTEPITITWON PN
evdedelypévng xpnong n eyyunon madel va 1IoXUElL.

* H ouokeun autr) ptopei va xpnoipotroleital atmd maidid 8 £TWv Kal
dvw, KOBWG Kal aTTd ATOPO HE PEIWPEVEG OWHATIKEG, aloOnTnpIa-
KEG N SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANITT) EPTTEIPIA KA YVWOEIG, EQOCOV
EMPRAETTOVTOI 1] €XOUV EVNUEPWOEI OXETIKA PE TOV ATPOAR TPOTTO
XPAONG TNG GUOKEUNG KaI TOUG KIVOUVOUG TToU eVEXEI N XProN TNG.

* Ta TaudId dev MTPETTETAI VA TTAI{OUV UE TN GUOKEUN).

* Mn XpNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUR £V UTTAPXOUV EUQAVEIG {NUIEG OTN
OUOKEUN, €av Oev AEITOUPYEI ATTPOOKOTITA A €XEI UTTOOTEI TITWON 1
éxel Bpaxei. Mpog atmmoguyr| KIvOUVwY, OTEIATE TN CUCKEUN YIA ETTI-
OKEUR OTO TUNAMA TEXVIKAG UTTOOTHPIENG (T£PPIG).

* Mn okemddeTe TN OUOKEUN OTAV €ival EvepyoTTOINUEVN. Xe KaMia
TIEPITITWON MN XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KATW OTTO KOUREPTEG
N pagiddpia. Auto evéxel Kivduvo Trupkayidg, nAekTpotrAngiag kai
TPAUUOTIOPOU.

* O kaBapioudg Kal n GuvTAPNON TNG CUCKEUNG O€ €TTITTESO XPAOTN
Oev emTPETTETAN VO eKTEAOUVTAI aTTd TTaIdIG XWPIG ETTIBAEWN.

Ymodei§eig ao@algiag yia Tnv prrarapia

* Mnv atmroouvappoloyeite Tnv pymratapial

* E@doov xpelddeTal, kabBapieTe TIG UTTATOPIEG KAl TIG ETTAPEG TNG
OUOKEUNG TIPIV TIG TOTTOBETAOETE!

* Agaipeite apéowg TIG eEaVTANUEVEG PTTOTAPIEG OTTO TN OUCKEUNR!

* YWnAdg Kivduvog dIappong, aTTOPEUYETE TNV ETTAPNA HE TO dEPUA, TA
pamia kol TIG BAevvoyovoug! e TTEPITITWON €TTAPAG YE Ta o&éa NG
pTTartapiag EETTAUVETE OUECWG TA OXETIKG onueia pe dpbovo kabapd
vepd Kal oupBouleubeite Gueca évav 10Tpo!

* Y& TEPITITWON KATATIOONG MIOG MTTATAPiag, avadnThoTe apéowg
évav 1arpod!

» ToTmoBeTAOTE CWOTA TIG PTTATAPIEG AauBdvovTag uTTown TNV TTOAI-
kotnTal

» AlaTnpeite KaAd KAgIoPEvN TN BKN Twv PTTaTapIwV!

* AQQIpPEITE TIG UTTATAPIEG ATTO TN CUOKEUN, €AV dev TIPOKEITAI VA TN
XPNOIYOTIOINOETE yia pokpd didatnual

* Kpatdre TIg utratapieg pakpid amé maidid!

* Mnv emravagoprTifeTe TIG PTraTapieg! YpioTatal kivduvog ékpnéng!

* Mnv Tig BpaxukukAwveTe! YpioTtatar Kivduvog ékpnéng!

* Mnv Tig TreTdTe 0T @WTIA! YpioTtaTal kivduvog ékpnéng!

» GUAAOOETE PN XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG OTN CUCKEUQaTia Kai 6!
KOVTE o€ PHETAAAIKG QVTIKEIPEVA, TTPOKEINEVOU VA ATTOTPOTTEI EVOEXD-
Hevo BpaxukukAwpaTog!

Mepiexépeva cuokevaoiog

EAéyEte 6T N ouokeun eival TTARPNG kai Oev TTapouaiddel nuiég. Eqv
£XETE AU@IBOAIEG, un BEoETE TN OUCKEUN O€ AeIToupyia Kal aTTeuBuv-
BeiTe 0TO KATAOTNUO AYOPAG i} OTO THANA TEXVIKAG UTTOGTAPIENG. MepI-
£XOMEVA CUOKEUAODIAG:

* 1 KaBpEPTng aIoONTIKAG 2-0¢-1 medisana CM 835

« 3 ymatapieg 1,5V, 1utmog AAA

* 1 gyxelpidio oUVTOPWY 0dNYIWV

Edv katd Tnv aTrooucKeUaaia ToU TTPOI6VTOG SIATTIOTWOETE IO {nHIG
TIoU €X€l TTPOKANBE KATA TN PETAPOPA, ETTIKOIVWVAOTE OPECWS HE TO
EUTTOPIKO KATAGTNUO OTTO TO OTTOI0 AYOPACATE TO TIPOIOV.

oy
e

O ouokeuaoieg €ival OVOKUKAWOIYEG KOI PTTOPOUV va
TrapadidovTal TPog avakUkAwan. MNapakaAolpe va atrop-
PITITETE TO UNIKG GUOKEUOOTOG TToU Oev XPEeIAdeaTe TTAEOV e
Tov TrpoBAeTrépevo TpdTTo. Edv Katd TNV ammocuUoKeEUaoia
TOU TTPOIOVTOG JIATTIOTWOETE PIC CNUIG TTOU £XEI TTIPOKANOEI
KaTd TN PETAPOPAQ, ETTIKOIVWVAOTE APECWG HE TO EPTTOPIKO
KaTdoTnua a1rd TO OTT0i0 ayopAcaTe TO TTPOIOV.

NPOEIAOMOIHZH

PpovTioTE, WOTE 01 HEUPBPAVEG CUOKEUATIOG VO HNV
kartaAngouv oTa xépia Twv TaIdiwv! Yeiotatal Kiviu-
vog ac@ugiag!

A

ZUOKEUR KOl OTOIXEIO XEIPIOPOU

@ EmAaveieg KatoTITPou (Kavovikd / 5-TTAng peyéBuvong)
@ dwriopdg TAAICioU (au@ITTAEUPQ)

© MepioTpeduevn dpBpwon

O MAAkTpo On/Off (evepyoTroinang/amevepyoTroinang)

© Onkn uTaTapiag (oTNV KATW TTAEUPE)

TotroBéTnon/AAAayr) PTTATAPIWV

Mpiv B¢oeTe 0€ AeIToupyia Tov KaBpEPTn aIoONTIKAG, TTPETTEI VA TOTTO-
BetRoeTe TIG 3 pTTaTapieg TTou TrepIAapBdvovtal oTn cuokeuaaoia (1,5
V 10TT0G AAA). AQaipéoTe To KATTAKI aTrd TN Brkn utratapiwv © kai
TOTTOBETAOTE TIG uTTOTAPiEG TTOU Ba Bpeite 0TN guokeuaaoia. MpoaégTe
TNV TOAIKOTNTA. KAgioTe §avd TN BrKn pTTaTapIwV.

Xelpiopoég

O ouykekpIpévog KaBpEPTNG aiodnTIKAG oag dIEUKOAUVEI OTNV Kadn-
UEPIVA TTEPITTOINON TTPOCWTTOU. AlaBETEl dUO PWTICOHEVES ETTIPAVEIEG
KatoTTpou @, pia Pe KATOTITPIOUO EIBWAOU O€ KAVOVIKG péyeBog Kal
pia og 5-TTAf peyéBuvon. Méow Tng TTEPIOTPOPIKAS GpBpwang ©
QUTEG TTOPOUV Va TTEPICTPEPOVTAI 0pICOVTIa KaTtd 360°. O avTiBaufw-
TIKGG QWTIoPSS TrAaiciou @, atroteAeital ammd 12 Asukéc LED pakpdc
Bidapkeiag {wng kal avapel fj ofrivel pe 1o TARKTPO @.

KaBapiopog kai wepioinon

* ATTEVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUR TTPIV TNV KaBapIioETE.

e Mnv TTAEVETE TN CUCKEUR OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

* Mnv BubBiceTe Tn cuokeur) o€ vepo 1 GAAa uypa.

* Moté pnv xpnoluotroigite dlaBpwTikKd péoa kabapiopoU R okANpPEg
Bouptoeg.

* KaBapidete TN ouokeur POVO pe éva POAAKO, EAAPPE VOTIOPEVO
TTavi. Z€ Kopia TTEPITTTWON PNV XPNOIMOTIOINCETE OPACTIKA PéoT
KaBapIouoU 1 OIVOTIVEUO.

* 2Tn OUOKEUN OEV ETTITPETTETAI VO EICXWPNOEI VEPO.

* H ouokeun ptmopei va emmavaypnoigoTroinBei pévov, agoTou oTEYVW-
O€l EVTEAWG.

TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA
Ovopaaia Kal HovTéAO:
medisana KaBpé@Ttng aioOnTikng 2-0¢-1
CM 835
Mapoxn nAekTpikoU
PEVATOG: 4,5V=, 3 x 1,5 V pmrarapieg, T0TToU AAA
(Micro LR03)

Eme@dveieg katomTpou:  Trep. 12 cm SIGUETPOG

AlaoTdoeig: mep. 16,9 x 8 x 19 cm
Bdpog: mep. 375 g

KwdIko6g €idoug: 88554

ApIBu6g EAN: 4015588 88554 9
ATroppiyn

H ouykekpipévn ouokeur| Bev ETTITPETTETAI VO OTTOPPITITETAI
OTa OIKIOKG aTToppiypaTa. Kabe katavaAwTng ogeilel va
TTapadidel OAeG TIG NAEKTPIKEG 1| NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG,
avegapTNTa atrod 10 €AV AUTEG TTEPIEXOUV ETTIBAABEIG OUTieg
OTO ONUEIO OUYKEVTPWONG TNG TTOANG TOU R OTA EUTTOPIKA
KOTAOTAMATA, TTPOKEINEVOU va TTpowBolvTal TTPOg ava-
KUKAWGN. AQaIpECTE TIG UTTATOPIEG TTPIV OTTOPPIYETE TN
auokeur). O1 XpnOIYOTIOINUEVEG UTTATOPIEG DEV TTPETTEI VA ATTOPPITITO-
VIOl OTa OIKIOKA atroppippata aAAd va TrapadidovTtal oTa emikivouva
amméBANTa fj o€ onueia CUYKEVTPWONG PTTATAPIWY OE €EEIDIKEUNEVA
kataoTApatal ATreuBuvBeite OxeTIkE pe Bépata amoppiyng oTnv
appodia uTTnpEaia Tou SAPOU 0ag f OTA KATACTNHA NAEKTPIKWY EIBWV
NG €MAOYAG 0aG.

Eyyunon kai 6pol EMOKEUWV

Ta dikaiwpatd cag Bdoel TNG vOUIUNG €yyunang, dev TrepiopidovTtal

atroé TNV £yyUnon Pag wg KaTa-

OKEUAOTH, OTIWG auTr) TTaPaTIOETAI AKOAOUBWG. ZXETIKA PE TNV €yYU-

non ameuBuvBeiTe 0TO KATAOTNHO ayopdg i KaTEuBEiav oTnV UTTNPE-

oia ouvTipnong. Av N CUOKEUN TTPETTEI VA OTTOOTOAEI, QVOPEPETE TO
eAATTWHO KOl TTOPABETTE £va avTiypa@o Tng atrodeigng ayopag. loxu-
ouv ol TTapakdTw 6pol yyunong:

1. MNa mpoidvta TnG medisana TTapéxetal eyyunan yia 3 xpdvia amoé
NV nuepounvia ayopds. H nuepounvia ayopds ammodeikvUueTal o€
TIEPITITWON €£yyUNONG HE TNV ATTOBEIGN AyOopdS ) TO TIHOASYIO.

2. Ta eAaTTWPATA TTOU O@EIAOVTAI O GPAANATA UAIKOU ) KOTAOKEUNG
eTmiokeuadovTal dwpedv eVidg Tou XPOVIKOU SIaCTAPATOG TTOU KAAU-
TITEI N €yydnon.

3. Me TnVv TTapoxn £yyunong Oev yivetal TTapataacn Tou xpovou gyyun-
ONG YIO TN CUOKEUN 1 YIa TO €E0PTANATA TTOU AAAGXTNKAV.

4. A6 TnV gyyunorn atrokAegiovrai:

a. O1 nui€g TTou TTpoékuyav atré AavBaouévn JETAXEipIoN TT.X. UN
TAPNON TwV 0dNYIWV XProNG.

B. Znuiég, o1 oTToiEG OPEINOVTAI OE ETTIOKEUEG ) £TTEPRATEIG TOU ayo-
paacTh 1 GAAWV Pn €60UCIOBOTNUEVWY ATOMWV.

Y. ZnUIEG KATG TN PETAQOPJ, Ol OTToiEG TTPOKANBNKav Katd Tn dia-
OpOoMN aTTO TOV KATAOKEUOAOTA OTOV KATAVAAWTA 1 KATA TNV aTTO-
OTOAR OTO TUANO CUVTAPNONG.

d. E¢aptripaTta Ta otroia ugioTavTal Kavovikr ¢Bopd.

5. AtrokAcieTal euBUvn yia éuueceg A Aueoeg eTTOKOAOUBEG NUIEG, o1
oTT0ieg TTPOoKaAOUVTal ATTO T CUCKEUR akOpa Kal av n BAapn otn
OUOCKEUR avayvwpIoTEl wg TTEPITITWON £yyunong.

wl

Katd Tn di1dpkela Tng ouvexoug BEATIWONG TOU TTPOIOVTOG,
31aTNPOUNE TO SIKAIWMA VO TTPAYHATOTTOIOUHE TEXVIKEG KOl
OXESIOOTIKEG TPOTTOTIOINCEIG.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, leppavia

Mmopeite va Bpeite TNV ekdaoToTE I0KUOUTA €kdOON auUTOU TOU
eyxelpidiou odnyiwv otn dieubuvon https://docs.medisana.com/88554.
MTropeite va Bpeite TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV UTTNPETTT £DW:
www.medisana.com/servicepartners
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Explanation of symbols

TARKEAA
L]

Taman ohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa vakaviin
loukkaantumisiin tai laitevauri-
oihin.

VAROITUS

Naita varoituksia tulee noudat-
taa, jotta valtetddn kayttajan
mahdollinen loukkaantuminen.

HUOMIO

Naita ohjeita on noudatettava,
jotta valtetdan laitteen mahdol-
liset vauriot.

OHJE

1 Nama ohjeet antavat hyodyl-
lista lisatietoa asennuksesta tai
kaytosta.

A
A

LOT ERA-numero

u Valmistaja

° Kierratysmerkit/
re E DODQ koodit: naiden

“E tl<:7 tarkoituksena on
|

antaa materiaalia

RECICLA ja sen oikeaa
D‘A 04 20 kayttoa seka kier-
LDPE

PAP  ratysta koskevaa
tietoa.

3

Fl Turvaohjeet

Lue kayttoohje, erityisesti turvaohjeet, huolellisesti
lapi, ennen kuin kaytat laitetta, ja sadilyta kayttoohje

myohempaa kayttéa varten. Jos luovutat laitteen

kolmannelle osapuolelle, tama kayttéohje on

ehdottomasti annettava mukana.

A AL

« Vaaranlainen kayttd voi aiheuttaa palovaaran.

« Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

» Hairidtapauksissa ala korjaa laitetta itse. Vie laite korjattavaksi
ainoastaan valtuutettuun huoltopisteeseen.

« Kayta laitetta vain kuivissa sisatiloissa, ala missdan tapauk-
sessa kylvyn tai suihkun aikana.

« Ala kayta laitetta bensiinin tai muiden helposti syttyvien ainei-
den lahella.

» Kytke laite pois paalta jokaisen kayttdkerran jalkeen tai ennen
puhdistusta.

« Ala katso suoraan LED-valoon kayttétarkoituksen vastaisesti
tai erittain pitkdan. Tama voi aiheuttaa silmavaurioita.

« Kayta laitetta vain kayttdohjeessa ilmoitetun kayttdtarkoituk-
sen mukaisesti. Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetddn muihin
kayttdtarkoituksiin.

« Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
alentunut fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan tai opas-
tetaan laitteen turvalliseen kayttéon ja heille kerrotaan laitteen
kaytén aiheuttamista vaaroista.

« Laitetta ei saa antaa lasten leikkeihin.

Al kéyta laitetta, jos siind on nakyvia vaurioita, se ei toimi
moitteettomasti, se on pudonnut maahan tai se on kostea.
Vaarojen valttamiseksi l1aheta laite huoltoliikkeeseen korjatta-
vaksi.

« Ala peitd laitetta sen ollessa paélle kytkettyna. Laitetta ei
missdan tapauksessa saa kayttaa peittojen tai tyynyjen alla.
Tama voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai loukkaantumisen
vaaran.

« Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Paristojen turvallisuusohjeet

« Ala pura paristoja!

« Tarvittaessa puhdista paristojen ja laitteen valiset kontaktit
ennen paristojen asettamista paikoilleen!

Poista tyhjentyneet paristot laitteesta valittomasti!

Kohonnut vuotovaara, valtd kosketusta ihon, silmien ja lima-
kalvojen kanssa! Jos joudut kosketukseen akkuhapon kanssa,
huuhtele alue valittdmasti runsaalla maaralla puhdasta vetta ja
hakeudu heti lagkarin hoitoon!

Jos paristo on nielty, on hakeuduttava valittémasti 1&akarin
hoitoon!

Aseta paristot oikein, huomioi napaisuus!

Pida paristolokero hyvin suljettuna!

Poista paristot, jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan!

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta!

Ala lataa paristoja uudelleen! On olemassa réjéhdysvaaral!
Ala oikosulje! On olemassa réjéhdysvaara!

Ala heité tuleen! On olemassa rajahdysvaaral
Oikosulun  valttamiseksi sailyta kayttamattomat
omassa pakkauksessaan kaukana metalliesineista!

paristot

Toimituksen siséalto

Tarkista, etta laite on taydellinen ja ettei siind ole vaurioita. Jos
olet epavarma, ala ota laitetta kayttéon, vaan kaanny jalleen-
myyjan tai huoltoliikkeen puoleen. Toimitukseen sisaltyy:

* 1 medisana 2-in-1 -kosmetiikkapeili CM 835

3 paristoa 1,5V, tyyppi AAA

* 1 pikaopas

Jos havaitset pakkauksesta purettaessa kuljetusvaurion, ota
valittémasti yhteytta jalleenmyyjaan.

oy
T

A

Laite ja kdyttoelementit

@ Peilipinnat (tavallinen / viisinkertainen suurennos)
@ Reunavalaistus (molemmilla puolilla)

© Kiertyva nivel

O Paalle-/pois-painike

O Paristolokero (alapuolella)

Pakkaukset ovat uudelleenkaytettavia tai ne voidaan
palauttaa raaka-ainekiertoon. Havitd pakkausmateri-
aali, jota ei enaa tarvita, asianmukaisesti. Jos havait-
set pakkauksesta purettaessa kuljetusvaurion, ota
valittdmasti yhteytta jalleenmyyjaan.

VAROITUS
Varmista, etteivat pakkausmuovit joudu lasten
kasiin! Tukehtumisvaara!

Paristojen asettaminen/vaihtaminen

Ennen kuin otat kosmetiikkapeilin kayttdon, siihen on asetettava
3 mukana toimitettavaa paristoa (1,5V, tyyppi AAA). Irrota paris-
tokotelon kansi @ ja aseta mukana toimitetut paristot paikoilleen.
Ota huomioon pariston napaisuus. Sulje paristolokero.

Kaytto

Tama kosmetiikkapeili helpottaa paivittdistd kasvojenhoitoasi.
Siina on kaksi valaistua peilipintaa @, joista toinen nayttaa alku-
peraisen koon ja toinen puoli viisinkertaisen suurennoksen. Pei-
lin puolet kaantyvat kiertyvalla nivelella © 360° pystysuoraan.
Kehyksen héaikdiseméaton valaistus @ siséltda 12 pitkaikaista
valkoista LED-lamppua ja kytketédan paalle ja pois paalta paini-
ketta @ painamalla.

Puhdistus ja hoito

* Kytke laite pois paaltd ennen puhdistusta.

+ Ala puhdista laitetta astianpesukoneessa.

« Al upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

+ Ala koskaan kayta sydvyttavia puhdistusaineita tai kovia har-
joja.

» Puhdista laite ainoastaan pehmealld, kevyesti kostutetulla
kankaalla.

« Ala missaan tapauksessa kayta voimakkaita tai alkoholia sisél-
tavia puhdistusaineita.

* Laitteeseen ei saa paastaa vetta.

» Kayta laitetta uudelleen vasta, kun se on kuivunut kokonaan.

Tekniset tiedot
Nimi ja malli: medisana 2-in-1 -kosmetiikkapeili
CM 835

4,5V==, 3 x 1,5V paristo, tyyppi AAA
(Micro LR03)

Virransyotto:

Peilipinnat: halkaisija n. 12 cm
Mitat: n. 16,9 x 8 x 19 cm
Paino: n.375g
Tuotenumero: 88554
EAN-numero: 4015588 88554 9

Havittaminen
Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Jokainen kayttaja on velvollinen toimittamaan kaikki
sahko- tai elektroniset laitteet, sisalsivatpa ne haital-
lisia aineita tai ei, kotipaikkansa kerayspisteeseen tai
_ myymalaan, jottane voidaan havittda ymparistdysta-
véllisesti. Ota havittamiseen liittyen yhteytta kotikun-
tasi viranomaisiin tai jalleenmyyjaan.

Takuu/korjausehdot

Seuraavassa kuvattu takuu ei rajoita laillisia kuluttajan oikeuk-

siasi. Takuuasioissa voit kdantya alan liikkeen tai suoraan huol-

topisteen puoleen. Jos laite on lahetettdva takaisin, anna tiedot

viasta ja lisda ostokuitti mukaan. Voimassa olevat takuuehdot:

1. medisana-tuotteille mydnnetdan 3 vuoden takuu myynti pai-
vayksesta. Myyntipaivays tulee todistaa takuutapauksessa
ostokuitilla tai laskulla.

2. Materiaali- tai valmistusvirheet korjataan takuuaikana mak-
sutta.

3. Takuupalvelu ei pidenna laitteen tai vaihdetun osan takuuai-
kaa.

4. Takuun piiriin ei kuulu:

a. kaikki epaasianmukaisesta kasittelysta, esim. kayttdohjeen
noudattamatta jattdmisesta syntyneet vauriot.

b. Vauriot, joiden alkuperéksi havaitaan ostajan tai luvatto-
man kolmannen osapuolen kunnossapito- ym. toimenpi-
teet.

c. Kuljetusvauriot, jotka ovat syntyneet matkalla valmistajalta
kuluttajalle tai huoltopisteelle l1dhettdmisen vuoksi.

d. Varaosat, jotka ovat tavallisia kuluvia osia.

5. Vastuu laitteen valillisesti tai valittémasti aiheuttamista vau-
rioista ei kuulu takuusen vaikka laitteen vaurio onkin takuun
piirissa.

il

Jatkuvan tuotekehittelyn myota pidatamme itsellamme
oikeuden teknisiin ja muotoilullisiin muutoksiin.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, SAKSA

Kayttdohjeen ajantasainen versio on saatavilla sivustolla
https://docs.medisana.com/88554 .

Palvelutiedot I16ydat taalta: www.medisana.com/servicepartners
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SE Bruksanvisning

2-i-1 sminkspegel CM 835
(2] . (3]
(1)

Teckenforklaring

M VIKTIGT

Om denna anvisning inte foljs
kan det leda till allvarliga per-
sonskador eller skador pa
apparaten.

VARNING

For att undvika att anvandaren
skadas maste dessa varnings-
anvisningar foljas.

OBSERVERA

Dessa anvisningar maste foljas
for att forhindra att apparaten
skadas.

INFORMATION

1 Denna information innehaller
ytterligare praktisk information
om installation eller anvand-
ning.

A
A

LOT LOT-nummer

M Tillverkare

° Atervinnings-
“‘ @ E C%O% symboler/koder:
tl<:7 Dessa tjanar till
|

att ge information
REGICLA om materialet
D] 04 A och dess korrekta
LDPE

PAP anvandning och
atervinning.

3

SE Saéakerhetsanvisningar

M Lds bruksanvisningen noggrant, i synnerhet
sakerhetsanvisningarna, innan du anvander apparaten

och spara bruksanvisningen for framtida bruk. Om du

lamnar apparaten vidare till tredje part maste du alltid

bifoga denna bruksanvisning.

A AL

* Felaktig anvandning innebar brandfara.

» Enheten ér inte avsett for kommersiellt bruk.

« Vid fel pa enheten far du inte reparera den sjalv. Lat endast auk-
toriserade serviceverkstader utfora reparationer.

» Anvand den endast i torra utrymmen inomhus, aldrig i badet eller

i duschen.

Anvand den inte i narheten av bensin eller andra lattantandliga

amnen.

Sténg av produkten efter varje anvandning och fore rengdring.

Titta inte direkt in i LED-lampan pa ett felaktigt satt eller under

mycket langa perioder. Det kan leda till dgonskador.

Anvand endast apparaten for det &ndamal som anges i bruks-

anvisningen. Vid felaktig anvandning upphér garantin att galla!

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aven av

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga

eller med bristande erfarenhet och kunskaper, om de halls under

uppsikt eller informerats om séker anvéndning av apparaten och

forstar vilka faror anvandningen innebar.

Barn far inte leka med apparaten.

Anvand inte apparaten om den har synliga skador, om den inte

fungerar som den ska, om den har fallit ned eller om den har

blivit fuktig. For att undvika risker, skicka apparaten till service-

stallet for reparation.

Tack inte Over apparaten nar den ar pakopplad. Anvand under

inga omstandigheter apparaten under tacken eller kuddar. Det

finns risk for brand, elstétar och personskador.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan

uppsikt.

Batterisdkerhetsinformation

* Ta inte isar batterierna!

» Rengor batteri- och enhetskontakterna vid behov innan du satter
i dem!

* Ta ut férbrukade batterier ur enheten omedelbart!

» Okad risk for lackage, undvik kontakt med hud, égon och slem-
hinnor! Vid kontakt med batterisyra, skolj omedelbart de drab-
bade stéllena pa kroppen med stora mangder rent vatten och
uppsOk genast lakare!

» Uppsok genast lakare om ett batteri har rakat svaljas!

» Satt i batterierna korrekt och med ratt polaritet!

 Hall batterifacket sténgt!

* Ta ut batterierna ur enheten om du inte anvander den under en
langre tid!

+ Hall batterierna borta fran barn!

 Ladda inte upp batterierna igen! Risk for explosion!

* Kortslut inte! Risk for explosion!

+ Kasta inte i 6ppen eld! Risk for explosion!

» Foérvara oanvanda batterier i férpackningen och pa avstand fran
metallféremal for att undvika kortslutning!

| leveransen ingar

Kontrollera att apparaten ar komplett och att den inte har nagra
som helst skador. Vid tveksamheter ska du inte anvanda produk-
ten, utan kontakta din aterforsaljare eller ditt servicestalle. | leve-
ransen ingar:

* 1 medisana 1-i-2 sminkspegel CM 835

* 3 batterier 1,5V, typ AAA

* 1 snabbguide

Kontakta omedelbart din aterférsaljare om du upptacker transport-
skador nar du packar upp enheten.

0‘ Férpackningarna ar atervinningsbara eller kan aterféras
' @ till rvarukretsloppet. Avfallshantera forbrukat forpack-
(R 4 ningsmaterial enligt foreskrifterna. Kontakta omedelbart
din aterforsaljare om du upptacker transportskador nar

du packar upp enheten.
Enhet och reglage

VARNING

Se till att halla forpackningsfilmerna utom rackhall
© Spegelytor (vanlig/ 5 gangers férstoring)
® Rambelysning (bada sidor)

for barn! Risk for kvavning!
© Vridled

O Pa-/av-knapp

© Batterifack (pa undersidan)

Satta i/byta batterier

Innan du bérjar anvanda din sminkspegel, maste du satta i de 3
batterierna (1,5 V typ AAA) som medféljer. Ta bort locket till batte-
rifacket @ och lagg i batterierna som medféljer. Férsékra dig om
att polariteten ar korrekt. Stang batterifacket igen.

Anvandning

Den har sminkspegeln underlattar vid din dagliga ansiktsvard. Den
har tva spegelytor @, en vanlig och en med 5 gangers férstoring.
Bada har belysning. Spegeln kan vridas 360° vertikalt i vridleden
©. Den blandningsfria rambelysningen @, bestdende av 12 vita
LED-lampor med lang livslangd, ténds och slacks med knappen

Rengoring och skotsel

« Slack sminkspegelns belysning fére rengoring.

» Sminkspegeln far inte rengoras i diskmaskin.

» Doppa inte enheten i vatten eller andra vatskor.

» Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller harda borstar.
* Rengdr endast enheten med en mjuk, 1att fuktad trasa.

» Anvand aldrig nagra starka rengéringsmedel eller alkohol.
« Lat inte vatten tranga in i enheten.

« Anvand inte enheten igen forrén den ar helt torr.

Tekniska data
Namn och modell: medisana 2-i-1-sminkspegel CM 835
Stromforsorjning:  4,5V=, 3 x 1,5V batterier, typ AAA
(Micro LR03)

Spegelytor: ca 14,5 cm diameter
Matt: ca20x 19,2 x 32 cm
Vikt: ca375g
Artikelnummer: 88554
EAN-nummer: 4015588 88554 9

Avfallshantering

Denna apparat far inte kasseras tillsammans med
hushallsavfall. Varje konsument ar skyldig att Iamna in
alla elektriska eller elektroniska apparater, vare sig de
innehaller skadliga @mnen eller ej. Lamna in produkten
till en kommunal atervinningsstation eller en aterfor-
— séljare sa att apparaterna kan avfallshanteras pa ett
miljoriktigt satt. Ta ut batteriet innan du ldmnar in apparaten for
atervinning. Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna. For
dem till en batteriholk/batteriinsamlingsplats eller lamna in dem till
en fackhandel. Vand dig till din kommun eller till aterférsaljaren
angaende avfallshanteringen.

Garanti/reparationsvillkor

Dina juridiska garantirattigheter inskrénks inte av var garanti, som

framstalls nedan. Vid garantidrenden ska du vanda dig till aterfor-

saljaren eller direkt till servicestallet. Om apparaten maste skickas
in, ange vilket fel det handlar om och bifoga en kopia av inkdps-
kvittot.

For apparaten géller féljande garantivillkor:

1. P& medisana produkter 1dmnas 3 ars garanti, fran inkdpsda-
tum. Inképsdatum ska vid garantiférehavanden férevisas med
inkopskvitto eller faktura.

2. Brister som beror pa material- eller tillverkningsfel atgardas
konstnadsfritt inom garantitiden.

3. Arbeten som utfors enligt garantivillkoren medfér inte att garan-
titiden forlangs, varken for apparaten eller utbytta delar.

4. Garantin galler inte for:

a. skador som beror pa felaktig anvandning, t.ex. om anvisning-
arna i bruksanvisningen inte f6ljts.

b. skador som beror pa reparationer eller atgarder som utforts
av koparen eller obehdrig tredje part.

c. transportskador som uppstatt under transporten fran
tillverkaren till anvandaren eller vid returtransporten till
servicestallet.

d. tillbehdrsdelar som utsatts for normalt slitage.

5. Vi ansvarar inte for direkta eller indirekta féljdskador som orsa-
kas av apparaten, inte heller om skadan pa apparaten faller
under garantin.

il

Som foljd av standigt pagaende produktférbattringar
forbehaller vi oss rétten till tekniska forandringar samt
forandringar i utférande.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Den aktuella versionen av denna bruksanvisning hittar du pa
https://docs.medisana.com/88554.

Du hittar serviceinformation har:
www.medisana.com/servicepartners
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Tegnforklaring

VIKTIG

Hvis disse anvisningene ikke
folges, kan alvorlige person-
skader eller skader pa appara-
tet oppsta.

ADVARSEL

Disse advarslene ma over-
holdes for & unnga skader pa
brukeren.

OBS

Disse henvisningene ma over-
holdes for & unnga eventuelle
skader pa apparatet.

MERKNAD

1 Disse merknadene
gir  deg nyttig tilleggs-
informasjon om montering eller
bruk.

(L

A
A

LOT LOT-nummer

M Produsent

Resirkulerings-
% symboler/-koder:

e g
“@ E %U Disse benyttes til

a informere om

RECICLA) materialet, riktig
D] 04 bruk og resirku-
LDPE

PAP ering.

3

NO Sikkerhetsanvisninger

Les bruksanvisningen og spesielt sikkerhetsanvis-
ningene negye for du tar i bruk apparatet. Ta vare pa

bruksanvisningen i tilfelle du trenger den senere.

Hvis du gir apparatet videre til en tredjepart, ma

bruksanvisningen fglge med.

A A

« Ved feil bruk er det fare for brann.

« Apparatet skal ikke brukes kommersielt.

« | tilfelle feil skal du ikke reparere apparatet selv. Reparasjoner
ma bare utfgres av et autorisert servicesenter.

« Benytt apparatet kun i tgrre rom, aldri ved dusjing eller bading.

 lkke bruk apparatet i neerheten av bensin eller andre lett
antennelige stoffer.

« Sla av apparatet etter hver bruk og fer rengjering.

« |Ikke se direkte inn i LED-lampen ungdvendig lenge eller uten
grunn. Dette kan fare til syenskader.

» Apparatet skal kun brukes i henhold til tiltenkt bruk som forklart
i bruksanvisningen. Ved tilfeller av misbruk oppherer garan-
tien.

« Dette apparatet kan benyttes av barn fra atte ar og oppover
samt av personer med fysiske, sensoriske eller psykiske funk-
sjonshemninger eller med manglende erfaring og kunnskap
nar de er under tilsyn eller har fatt tilstrekkelig oppleering i bru-
ken av apparatet og forstar farene forbundet med bruken.

 Barn far ikke leke med apparatet.

« lkke bruk apparatet ved synlige skader pa apparatet eller nar
det ikke fungerer feilfritt, eller nar det har falt ned eller blitt fuk-
tig. For a unnga farlige situasjoner skal du sende apparatet til
servicestedet for reparasjon.

« |kke dekk til apparatet nar det er paslatt. Bruk aldri apparatet
under tepper eller puter. Det kan fgre til brann, elektrisk stgt
eller skade.

* Rengjegring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Sikkerhetsinformasjon for batteriet

« Ikke ta batterier fra hverandre!

» Rengjgr batteri- og apparatkontaktene ved behov fgr batte-
riene settes inn.

Fjern tomme batterier umiddelbart fra apparatet!

Okt fare for lekkasje — unnga kontakt med hud, gyne og slim-
hinner! Ved kontakt med batterisyre ma de bergrte omradene
straks skylles med store mengder rent vann. Ta umiddelbart
kontakt med lege!

Oppsgk lege umiddelbart dersom et batteri svelges!

Legg i batteriene riktig. Veer oppmerksom pa polariteten!

Hold batterirommet godt lukket.

Ta batteriene ut av apparatet hvis det ikke skal brukes pa en
stund!

Oppbevar batterier utilgjengelig for barn!

Ikke lad opp batteriene pa nytt! Det er fare for eksplosjon!
Unnga kortslutning! Det er fare for eksplosjon!

Ma ikke kastes inn i apen ild! Det er fare for eksplosjon!
Oppbevar ubrukte batterier i emballasjen og ikke i naerheten
av metallgjenstander for & unnga kortslutning!

e o o o .

Leveransens innhold

Kontroller at apparatet er komplett og at det ikke har tegn pa ska-
der. Er du i tvil, skal du ikke ta apparatet i bruk. Ta kontakt med
forhandleren eller servicestedet. Esken inneholder:

* 1 medisana 2-i-1-sminkespeil CM 835

* 3 batterier 1,5V, type AAA

* 1 hurtigstartveiledning

Hvis du ser en transportskade nar du pakker ut apparatet, skal
du umiddelbart ta kontakt med forhandleren.

Q‘ Emballasjen kan gjenbrukes eller resirkuleres. Kast

' @ uonsket emballasje pa riktig mate. Hvis du ser en

(R 4 transportskade nar du pakker ut apparatet, skal du
umiddelbart ta kontakt med forhandleren.

ADVARSEL
Pass pa at ikke barn far tak i forpakningsmateria-
let! Fare for kvelning!

Apparat og betjeningselementer

O Speilflater (vanlig / fem ganger forsterrelse)
©® Rammebelysning (pa begge sider)

© Svingbart ledd

O Pa-/av-knapp

© Batterirom (p& undersiden)

Sette inn/bytte batterier

For du kan ta i bruk sminkespeilet, ma du sette inn de tre bat-
teriene som folger med (1,5 V type AAA). Fjern lokket pa bat-
terirommet @ og sett inn batteriene som falger med. Pass pa
polariteten. Sett pa batteridekselet.

Betjening

Dette sminkespeilet gjer den daglige ansiktspleien enklere. Det
har to belyste speilflater @ én med originalstgrrelse og én som
er fem ganger starre. Disse lar seg justeres 360° vertikalt med
det svingbare leddet ©. Den blendfrie belysningen @ bestar av
tolv langvarige hvite LED-lys, sl& av og pa med knappen ©.

Rengjering og stell

« Sl& av apparatet far hver rengjgring.

* Rengjer aldri apparatet i oppvaskmaskinen.

» Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.
Bruk aldri sterke rengjgringsmidler eller kraftige barster.
Bruk bare en myk, lett fuktet klut til & rengjore apparatet.
Bruk aldri kraftige rengjeringsmidler eller alkohol.

Det ma ikke komme vann inn i apparatet.

Ikke bruk apparatet igjen for det er torket helt.

Tekniske data

Navn og modell:

e o o o o

Medisana 2-i-1-sminkespeil CM 835

Stremforsyning:  4,5V==, 3 x 1,5V batterier type AAA

(Micro LR0O3)

Speilflater: Ca. 12 cm i diameter
Mal: Ca. 16,9 x 8 x 19 cm
Vekt: Ca.375g
Artikkelnummer: 88554

EAN-nummer: 4015588 88554 9

Avfallshandtering
Denne enheten skal ikke kastes i husholdnings-
avfallet. Hver forbruker er selv forpliktet til & levere
alle elektriske og elektroniske apparater ved et lokalt
mottakssted for slikt avfall for & sikre en miljgvenn-
— lig avfallshandtering. Ta ut batteriet for du avhender
apparatet. Ikke kast brukte batterier i husholdnings-
avfallet. De ma kastes som spesialavfall eller leveres pa en
oppsamlingstasjon for batterier i faghandelen. Ta kontakt med
kommunen eller forhandleren hvis du har spersmal om avfalls-
handtering.

Betingelser for garantier og reparasjoner

Dine lovpalagte garantirettigheter er ikke begrenset av var

garanti presentert nedenfor. For garantihenvendelser kan du ta

kontakt med forhandleren eller direkte med brukerservice. Hvis
du ma sende inn apparatet, ma du notere hva defekten er og
legge ved en kopi av kvitteringen.

Felgende garantibetingelser gjelder.

1. Alle medisana-produkter har en garanti pa 3 ar fra kjgpsda-
toen. For bruk av garantien skal kjgpsdatoen dokumenteres
med kvittering eller regning.

2. Materialfeil og produksjonsfeil rettes gratis innenfor garantiti-
den.

3. En garanti-ytelse fgrer ikke til at garantitiden, verken for appa-
ratet eller for byttede deler, forlenges.

4. Folgende er utelukket fra garantien:

a. alle skader som oppstar som en fglge av feilbruk, f.eks.
ved a ikke fglge bruksanvisningen.

b. skader som oppstar som fglge av istandsetting eller juste-
ring av kjgperen eller ikke godkjent tredjepart.

c. transportskader som oppstar pa veien fra produsenten til
forbruker eller pa vei fra kunden til brukerservice.

d. reservedeler som har normal slitasje.

5. Ansvar for direkte eller indirekte felgeskader forarsaket av
apparatet utelukkes, selv om skaden pa apparatet anerkjen-
nes som et garantitilfelle.

il

Vi forbeholder oss retten til a utfore tekniske og
designmessige endringer for a forbedre produktet.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Du finner den til enhver tid aktuelle versjonen av denne
bruksanvisningen pa https://docs.medisana.com/88554.

Du finner informasjon om tjenesten her:
www.medisana.com/servicepartners
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Tegnforklaring

VIGTIGT

Manglende overholdelse af
brugsanvisningen kan medfgre
sveere personskader eller ska-
der pa produktet.

ADVARSEL

Disse advarsler skal overhol-
des for at forhindre mulig per-
sonskade.

FORSIGTIG

Disse anvisninger skal over-
holdes for at forhindre mulige
skader pa produktet.

BEMARK

Disse henvisninger indeholder
praktiske tillaegsoplysninger
om installation og anvendelse.

L

A
A

jmie

LOT LOT-nummer

“ Producent

° Genbrugssymbo-
) < E OO% ler/koder: Disse
“E U@ symboler oplyser

— om materialet

RECICLA
° og dets korrekte
& anvendelse samt
LDPE

PAP  genanvendelse.

3

DK Sikkerhedsanvisninger

M !_aes brugsanvisninggn grundigt igenr]em,
inden apparatet tages i brug. Dette galder isaer

sikkerhedsanvisningerne. Gem brugsanvisningen

til fremtidig brug. Hvis du videregiver produktet til

tredjepart, skal brugsanvisningen altid felge med.

A A

« Der er brandfare ved forkert brug.

« Apparatet er ikke beregnet til kommerciel brug.

« | tilfeelde af fejl ma du ikke selv reparere apparatet. Lad kun det
autoriserede servicevaerksted foretage reparationer.

» Brug kun apparatet pa terre steder indendgrs, aldrig i forbin-
delse med bad eller brusebad.

» Brug ikke apparatet i naerheden af benzin eller andre let
anteendelige stoffer.

« Sluk for apparatet efter hver brug og inden renggring.

 Se ikke direkte ind i LED-lyset pa en uhensigtsmaessig made
eller i ekstrem lang tid ad gangen. Det kan forarsage gjen-
skader.

» Brug kun apparatet i overensstemmelse med formalet beskre-
vet i brugsanvisningen. Ved formalsstridig anvendelse bortfal-
der garantien.

 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover samt
af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funkti-
onsevne eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet undervist i sikker brug af apparatet og
forstar de dermed forbundne farer.

* Born ma ikke lege med produktet.

» Benyt ikke apparatet, hvis der er synlige skader pa apparatet
eller kablet, hvis det ikke fungerer problemfrit, eller hvis det
er faldet ned eller blevet vadt. Send apparatet til reparation i
servicecentret for at undga farlige situationer.

« Tildeek ikke apparatet, nar det er tilsluttet. Brug aldrig appara-
tet under taepper eller puder. Dette medfgrer risiko for brand,
elektrisk stad og personskade.

» Rengering og brugervedligeholdelse méa ikke udferes af barn
uden opsyn.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende batterier

« Skil ikke batterierne ad!

Renger om ngdvendigt batteri- og apparatkontakter for isaet-
ning!

Tag straks tomme batterier ud af apparatet!

Forhgjet leekagefare, undga kontakt med hud, gjne og slim-
hinder! Ved kontakt med batterisyre skal de bergrte steder
straks skylles med rigelige mzengder rent vand. S@g omga-
ende laeegehjeelp!

Hvis et batteri bliver slugt, skal der straks s@ges laegehjeelp!
Anbring batterierne korrekt, og vaer opmaerksom pa at vende
polerne rigtigt!

Hold batterirummet forsvarligt lukket!

Tag batterierne ud, hvis apparatet ikke skal anvendes i leen-
gere tid!

Batterierne skal altid opbevares utilgeengeligt for barn!
Batterierne ma ikke genoplades! Eksplosionsfare!

Ma ikke kortsluttes! Eksplosionsfare!

Ma ikke braendes! Eksplosionsfare!

Opbevar ubrugte batterier i emballagen og ikke i naerheden af
metalgenstande, da der ellers er risiko for kortslutning!

e o o o o

Leveringsomfang

Kontrollér, at produktet er komplet og ikke udviser tegn pa ska-
der. | tvivistilfeelde skal du undlade at tage apparatet i brug og
kontakte forhandleren eller kundeservice. Leveringen omfatter:
* 1 medisana 2-i-1 kosmetikspejl CM 835

* 3 batterier 1,5V, type AAA

* 1 kort vejledning

Hvis du bemeerker transportskader under udpakningen, skal du
straks kontakte din forhandler.

Q‘ Emballagen kan genbruges eller afleveres til genan-
' @ vendelse. Bortskaf overskydende emballagemateriale
(R 4 pa miljgvenlig vis. Skulle du bemeerke transportska-
der under udpakningen, skal du straks kontakte din
forhandler.

ADVARSEL
Hold emballagefolien uden for berns reekkevidde!
Der er risiko for kvaelning!

Apparat og betjeningselementer

@ Spejlflader (reguleer / 5 gange forstarrelse)
©® Rammebelysning (begge sider)

© Drejeled

O Tand-/slukknap

© Batterirum (pa undersiden)

Isatning/udskiftning af batterier

For kosmetikspejlet kan bruges, skal de 3 medfglgende batterier
(1,5 V Typ AAA) szettes i. Tag laget af batterirummet @ og saet
de medfglgende batterier i. Sgrg for, at polariteten er korrekt.
Luk batterirummet igen.

Betjening

Dette kosmetikspejl gor din daglige ansigtspleje lidt nemmere.
Det har to oplyste spejlflader @, en med normal starrelsesgengi-
velse og en med 5 gange forstgrrelse. De kan drejes lodret 360
° i drejeleddet ©. Den blaendfri rammebelysning @, der bestar af
12 langtidsholdbare LED “er, teendes og slukkes med tasten ©.

Renggring og vedligeholdelse

« Sluk for apparatet inden hver renggring.

* Renggr ikke apparatet i opvaskemaskinen.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre veesker.

» Anvend aldrig aggressive renggringsmidler eller skarpe bgr-
ster.

* Renger altid kun apparatet med en blgd og let fugtig klud.

* Anvend aldrig skurrende renggringsmidler eller alkohol.

» Der ma ikke traenge vand ind i apparatet.

» Apparatet ma ferst bruges igen, nar det er helt tart.

Tekniske data
Navn og model: medisana

2-i-1 kosmetikspejl CM 835

4,5V==, 3 x 1,5V batterier type AAA
(Micro LR0O3)

Stremforsyning:

Spejlflader: Diameter pa ca. 12cm @
Mal: ca. 16,9 x 8 x 19 cm
Veegt: ca.375¢g

Varenummer: 88554

EAN-nummer: 4015588 88554 9

Bortskaffelse
Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet. Enhver forbruger er forpligtet til at
aflevere samtlige elektriske og elektroniske apparater
til miljorigtig bortskaffelse eller genanvendelse, uan-
— set om de indeholder skadestoffer eller ej. Udtjente
apparater afleveres pa den kommunale genbrugs-
station eller hos den forhandler, hvor produktet i sin tid blev
kabt. Tag batterierne ud inden du kasserer apparatet. Smid ikke
brugte batterier i husholdningsaffaldet, men i specialaffald eller i
en batterispand hos forhandleren. Henvend dig til din kommune
eller din forhandler ved spargsmal til bortskaffelsen.

Garanti- og reparationsbetingelser
Dine rettigheder i henhold til loven indskraenkes ikke af vores
garanti, som er beskrevet nedenfor. Henvend dig til din faghand-
ler eller vores kundeservice i tilfaelde af reklamation. Hvis du bli-
ver bedt om at indsende apparatet, skal du beskrive defekten og
vedlaegge en kopi af kebskvitteringen. Falgende garantibetingel-
ser er geeldende:

1. Pa medisana produkterne er der 3 ars garanti. | tilfeelde af
reklamation skal salgsdatoen dokumenteres ved hjelp af
kabskvitteringen eller regningen.

2. Mangler som fglge af materiale- eller produktionsfejl repare-
res eller udskiftes gratis inden for garantiperioden.

3. Selvom garantien tages i anvendelse forlaenges garantiperi-
oden ikke, hverken for apparatet eller de udskiftede kompo-
nenter.

4. Udelukket fra garantien er:

a. alle skader, som skyldes formalsstridig brug af produktet,
f.eks. gennem manglende overholdelse af brugsanvisnin-
gen.

b. skader, som skyldes istandseettelse af apparatet eller
andre indgreb foretaget af kunden eller uautoriseret tred-
jepart.

c. transportskader fra turen mellem producenten og forbruge-
ren eller i forbindelse med indsending af produktet til kun-
deservice.

d. reservedele, der er underlagt normal slitage.

5. Vi patager os ligeledes intet ansvar for indirekte eller direkte
folgeskader forarsaget af apparatet, ogsa selvom selve ska-
den pa apparatet anerkendes som et reklamationstilfeelde.

il

Med henblik pa lebende produktforbedringer forbeholder
vi os retten til at foretage tekniske og designmaessige
a&ndringer.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Den seneste udgave af denne brugsanvisning finder du pa
https://docs.medisana.com/88554.

Du kan finde oplysninger om service her:
www.medisana.com/servicepartners
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Instrukcja obstugi
Lusterko kosmetyczne

2w1CM 835
©
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Objasnienie symboli
UWAGA!
Nieprzestrzeganie  niniejszej

(L

A
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instrukcji moze prowadzi¢ do
powstania obrazen ciata lub
skutkowac¢ uszkodzeniem urza-
dzenia.

OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ ostrze-
zen zawartych w instrukgji, aby
zapobiec ewentualnym obraze-
niom uzytkownika urzgdzenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie zapiséw
niniejszej instrukcji moze skut-
kowaé¢ uszkodzeniem urzadze-
nia.

WSKAZOWKA

Informacje zawarte w instrukcji
sg zrodtem dodatkowej wiedzy
w zakresie instalacji i eksplo-
atacji urzadzenia.

LOT Numer partii

“ Producent

wE

YA

Xy Symbole / kody
&

recyclingu:
U@ Informujg one o
materiale i jego
prawidtowym
zastosowaniu
PAP  oraz mozliwosci
jego ponownego

wykorzystar& €

PL Zasady bezpieczenstwa
LIL!| Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia nalezy
doktadnie przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi, a w
szczegolnosci wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
oraz zachowac ja, aby w razie koniecznosci méc z niej
ponownie skorzysta¢. W przypadku przekazania urza-
dzenia kolejnym osobom nalezy koniecznie dotaczy¢ do
niego instrukcje obstugi.

A A

» W razie niewtasciwego uzytkowania istnieje ryzyko pozaru.

» Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

» W razie wystapienia usterek nie wolno samodzielnie naprawia¢ urza-
dzenia. Napraw nalezy dokonywac¢ wytacznie w autoryzowanych punk-
tach serwisowych.

 Urzadzenie nalezy uzywac¢ w suchych wnetrzach, w zadnym razie nie
w tazience lub pod prysznicem.

» Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w otoczeniu, w ktérym znajduje sie
benzyna lub inne substancje tatwopalne.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenie nalezy wytaczy¢.

« Nie nalezy bez potrzeby lub zbyt dtugo patrze¢ na $wiatto LED. Moze
to prowadzi¢ do uszkodzenia wzroku.

» Nalezy korzysta¢ z urzadzenia wytgcznie zgodnie z jego przezna-
czeniem oraz instrukcjg obstugi. W przypadku uzytkowania niezgod-
nego z przeznaczeniem wygasajg roszczenia z tytutu gwarancji.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz przez osoby o zmniejszonych zdolno$ciach fizycznych, czu-
ciowych lub mentalnych, albo z brakiem do$wiadczenia i wiedzy,
jezeli sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozumiejg zagrozenia z tego
wynikajgce.

» Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci jako zabawka.

 Nie wolno korzystac z urzgdzenia, jesli widoczne sg na nim uszko-
dzenia, jesli nie dziata sprawnie, jesli spadto z wysokosci lub zostato
zawilgocone. Aby unikngé zagrozenia, nalezy wysta¢ urzadzenie do
punktu serwisowego w celu naprawy.

» Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia, gdy jest wigczone. W Zzadnym
razie nie wolno uzywac urzadzenia pod kotdrg, kocem lub poduszka.
Takie uzytkowanie niesie ze sobg ryzyko pozaru, porazenia prgdem
i obrazen ciata.

» Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace baterii

 Nie nalezy rozktada¢ baterii na czesci!

» W razie potrzeby nalezy oczysci¢ styki urzadzenia i baterii przed
ich wiozeniem!

» Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie wyja¢ z urzadzenia!

» Ze wzgledu na niebezpieczenstwo wycieku ptynu z baterii nalezy
unika¢ kontaktu ze skorg, oczami i $luzéwka! W przypadku kon-
taktu z kwasem znajdujgcym sie w baterii nalezy natychmiast sptu-
ka¢ miejsca, ktore weszly w kontakt z kwasem obfitg iloécig czystej
wody i zgtosi¢ sie do lekarza!

« W przypadku potkniecia baterii nalezy niezwlocznie zgtosi¢ sie do
lekarza!

» Baterie nalezy umiesci¢ w komorze baterii, zwracajgc uwage na
prawidtowe utozenie biegunow!

» Komora baterii musi by¢ dobrze zamknieta!

« Jesli urzadzenie nie jest uzytkowane przez diuzszy czas, nalezy
wyjac¢ z niego baterie.

« Baterie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci!

« Baterii nie wolno ponownie fadowacé! Niebezpieczenstwo wybuchu!

 Nie doprowadza¢ do zwarcia! Niebezpieczehnstwo wybuchu!

» Nie wrzucaé do ognia! Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu, z dala
metalowych przedmiotéw, aby nie dopusci¢ do zwarcia!

Zawartos¢ zestawu

Sprawdz, czy urzadzenie jest kompletnei nie jest uszkodzone. W
razie watpliwosci nie uruchamiaj urzadzenia, lecz przeslij je do punktu
serwisowego.

W zakres dostawy wchodzg:

* 1 medisana Lusterko kosmetyczne 2w 1 CM 835

« 3 baterie 1,5V, typ AAA

« 1 skrécona instrukcja obstugi

Jesli podczas odpakowywania urzgdzenia stwierdzone zostang
uszkodzenia powstate podczas transportu, nalezy niezwtocznie skon-
taktowac sie z dystrybutorem.

Q‘ Opakowania sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna
' @ je wprowadzi¢ do ponownego obrotu surowcami. Niepo-
Q@@ tzcbne materiaty opakowaniowe nalezy odpowiednio uty-
lizowac. Jesli podczas odpakowywania urzgdzenia stwier-
dzone zostang uszkodzenia powstate podczas transportu,
nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dystrybutorem.

OSTRZEZENIE
Folie opakowaniowe nalezy przechowywac poza zasie-
giem dzieci. Zachodzi ryzyko uduszenia!

A

Urzadzenie i elementy obstugi

@ Lusterko (2 ptaszczyzny: odbicie normalne / 5-krotne powiekszenie)
@ Oswietlenie na obwodzie (z obu stron)

© Zawias obrotowy

O Przycisk WE./WYL.

© Komora baterii (na spodzie urzgdzenia)

Montaz/wymiana baterii

Przed rozpoczgciem uzytkowania lusterka kosmetycznego nalezy
wiozy¢ do komory znajdujgce sie w zestawie 3 baterie (1,5 V typ
AAA). Z komory baterii zdjgé pokrywe © i wiozyé dotgczone bate-
rie. Nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe utozenie biegunéw baterii.
Ponownie zamkng¢ komore baterii.

Obstuga

Lusterko kosmetyczne utatwia codzienng pielegnacje twarzy. Lusterko
jest dwustronne: z jednej strony pokazuje obraz naturalnej wielkosci
@, z drugiej 5-krotne powigkszenie. Dzieki obrotowemu zawiasowi ©
mozna je obracaé o 360°. Lusterko o$wietlane jest na obwodzie @
przez 12 biatych LED o dlugim okresie eksploatacji; $wiatto nie jest
o$lepiajgce i wigcza/wytacza sie je przyciskiem ©.

Czyszczenie i pielegnacja

* Przed przystgpieniem do czyszczenia urzgdzenia nalezy je wytg-
czy¢.

« Nie nalezy my¢ urzadzenia w zmywarce.

« Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia w wodzie ani innych cieczach.

« Nie nalezy uzywa¢ agresywnych $rodkéw czyszczacych ani twar-
dych szczotek.

« Urzadzenie nalezy czysci¢ wylgcznie miekka, lekko zwilzong
Scierka.

« Nie nalezy uzywac silnych srodkéw czyszczgcych ani alkoholu.

 Nie wolno dopusci¢ do wniknigcia wody do wnetrza urzgdzenia.

« Ponowne uzycie jest mozliwe dopiero po catkowitym wyschnigciu
urzadzenia.

Dane techniczne

Nazwa i model: medisana Lusterko kosmetyczne 2 w 1 CM 835

Zasilanie: 4,5V==, baterie: 3 x 1,5V typ AAA (Micro LR03)

Powierzchnie

lusterek: $rednica: ok. 12 cm
Wymiary: ok. 16,9 x 8 x 19 cm
Masa: ok. 3759

Numer artykutu: 88554

Numer EAN: 4015588 88554 9
Utylizacja

Tego urzadzenia nie mozna utylizowa¢ razem z odpada-

mi komunalnymi. Kazdy uzytkownik jest zobowigzany do oddawania

wszystkich urzadzen elektrycznych, niezaleznie od tego, czy zawierajg

substancje szkodliwe czy nie, do specjalnego punktu odbioru takich

odpaddéw, aby zapewnic¢ ich utylizacje w sposéb przyjazny dla $rodo-

wiska. Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ z niego baterie. Zuzy-

. tych baterii nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi, lecz z

odpadami specjalnymi. Mozna je tez odda¢ do punktéw zbiérki baterii

znajdujgcych sie w specjalistycznych sklepach. W sprawach dotyczacych utylizacji
nalezy zwréci¢ sie do odpowiedniego urzedu lub do sprzedawcy.

Warunki gwarancji i napraw

Ustawowe uprawnienia z tytutlu gwarancji nie sg ograniczone przez

opisane ponizej nasze warunki gwarancji. W przypadku wystgpienia

roszczen z tytutu gwarancji nalezy zwrocic sie do sklepu lub bezpo-

Srednio do punktu serwisowego. Jesli wystepuje koniecznos¢ odesta-

nia urzadzenia, nalezy opisa¢ uszkodzenie i zatagczy¢ kopie dowodu

zakupu. Obowiagzujg nastepujgce warunki gwaranciji:

1. Produkty medisana sa objete gwarancjg przez 3 lata od daty
sprzedazy. W przypadku roszczenia gwarancyjne go data sprze-
dazy musi by¢ potwierdzona paragonem lub faktura.

2. Wady materiatéw i wady produkcyjne sg usuwane w okresie obo-
wigzywania gwarancji nieodptatnie.

3. Wskutek wystapienia roszczenia gwarancyjnego nie nastepuje
przedtuzenie gwarancji zarébwno w zakresie samego urzgdzenia
jak i wymienionych czesci.

4. Gwarancja nie obejmuje:

a. wszelkich szkdd powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytko-
wania urzgdzenia, np. nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

b. Szkdéd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych
przez nabywce lub nieuprawnione osoby trzecie.

c. Szkod transportowych powstatych w drodze od producenta do
konsumenta lub wysyiki do serwisu.

d. Elementéw urzgdzenia podlegajgcych normalnemu zuzyciu.

5. Odpowiedzialno$¢ cywilna z tytutu szkéd posrednich spowodowa-
nych przez urzadzenie wytgczona jest rowniez w przypadku, gdy
szkoda na urzadzeniu zostanie uznana jako podlegajgca pod gwa-
rancje.

il

W zwiazku z ciggtym rozwojem produktéw zastrzegamy sobie
prawo do wprowadzania zmian technicznych i wizualnych.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Niemcy

Aktualna wersja niniejszej instrukcji obstugi znajduje sie na stronie
https://docs.medisana.com/88554.
Informacje o ustudze mozna znalez¢ tutaj:
www.medisana.com/servicepartners
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CZ Navod k pouziti
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Vysvétleni znacek

DULEZITE!
L)

Nerespektovani tohoto navodu
mlZe mit za nasledek tézka
zranéni ¢i Skody na pfistroji.

VAROVANI
Tato vystraZna upozornéni je
tfeba respektovat, aby bylo

zabranéno pfipadnym zrané-
nim uzivatele.

POZOR

Tyto pokyny je tfeba respek-
tovat, aby bylo zabranéno pfi-
padnému poskozeni pfistroje.

UPOZORNENI

1 Tyto pokyny vam poskytnou
uzitetné dodate¢né informace
k instalaci nebo provozu.

A

LOT Cislo sarze (LOT)

M Vyrobce

[ Recykla¢ni sym-
e E OO% boly/kody:
“@ tl<:7 Informuji o mate-

ridlu a jeho sprav-

RECICLA - Negr o ~
o ném pouziti, jakoz i
& jeho recyklaci.

LDPE PAP

3

CZ Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte navod k
pouziti, zejména bezpecnostni pokyny, a uschovejte

si ho pro pozdéjsi potirebu. Pokud pristroj predavate

tiretim osobam, prilozte k nému v kazdém pripadé i

tento navod k pouziti.

A A

« Pfi nespravném pouziti hrozi nebezpeci pozaru.

« PFistroj neni uréen pro komercni ucely.

» V pfipadé poruchy pfistroj neopravujte sami. Opravy nechte
provadét pouze v autorizovaném servisu.

» Pouzivejte pristroj pouze v suchych vnitfnich prostorach. V zad-
ném pripadé ho nepouzivejte pfi koupani nebo sprchovani.

* Nepouzivejte pfistroj v blizkosti benzinu nebo jinych vysoce
hoflavych latek.

» Po kazdém pouziti a pfed Cisténim pfistroj vypnéte.

» Nedivejte se pfili§ dlouho pfimo do zdroje svétla (LED). Mohlo
by dojit k poSkozeni zraku.

« PFistroj pouzivejte pouze v souladu s jeho uréenim podle
navodu k pouziti. Pfi pouziti k nevhodnému Ucelu zanikaji
naroky na zaruku.

» Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se sni-
Zenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatkem zkuSenosti &i znalosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byly pou¢eny o bezpeném pouzivani pfistroje
a rozumi nebezpecim s nim spojenym.

« Déti si s pristrojem nesmi hrat.

« PFistroj nepouzivejte, pokud je zjevné poskozen, pokud nefun-
guje bezchybné, pokud spadl na zem nebo pokud byl vystaven
vlhkosti. Abyste se vyhnuli moznym rizikim, poSlete pfistroj
k opravé do servisniho stfediska.

» Nezakryvejte pristroj, pokud je zapnuty. PFistroj v zadném pfi-
padé nepouzivejte pod pfikryvkami nebo polstafi. Hrozi nebez-
peci pozaru, urazu elektrickym proudem a zranéni.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

» Baterie nerozebirejte!

« Je-li to nutné, ocistéte pred vlozenim baterii kontakty na bate-
riich a na pfistroji!

Vybité baterie ihned vyjméte z pfistroje!

Zvysené nebezpeci vyteCeni! Zabrarite kontaktu s pokozkou,
ocima a sliznicemi! Pfi kontaktu s akumulatorovou kyselinou
okamzité oplachnéte zasazené misto dostate€nym mnozstvim
Cisté vody a ihned vyhledejte Iékare!

Pokud doslo ke spolknuti baterie, je tfeba okamzité vyhledat
|ékare!

Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!

Ujistéte se, Ze je pfihradka na baterie dobfe uzaviena!

Vyjméte baterie z pfistroje, pokud ho delSi dobu nepouzivate!
Baterie uchovavejte mimo dosah déti!

Baterie nedobijejte! Hrozi nebezpeci vybuchu!

Nezkratujte! Hrozi nebezpeci vybuchu!

Nevhazujte do ohné! Hrozi nebezpeci vybuchu!

Nepouzité baterie skladujte v obalu a mimo dosah kovovych
predmétl, abyste predesli moznému zkratu!

Rozsah dodavky

Nejprve zkontrolujte, zda je pfistroj kompletni a zda nevykazuje
znamky poskozeni. V pfipadé pochybnosti pfistroj nepouzivejte a
obratte se na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili, nebo na
servisni stfedisko. Obsah baleni:

1 kosmetické zrcatko 2 v 1 medisana CM 835

« 3 baterie 1,5V, typ AAA

« 1 struény navod

Pokud pfi rozbalovani zjistite, Ze zbozi bylo b&éhem prepravy
poskozeno, kontaktujte prosim ihned prodejce, u kterého jste
zbozi zakoupili.

0‘ Obaly jsou uréeny k opakovanému pouziti, resp. Ize
' @ je predat k recyklaci. Nepotfebny obalovy material zli-
(R 4 kvidujte nalezitym zpUsobem. Pokud pfi rozbalovani
zjistite, ze zbozi bylo b&hem prepravy poskozeno,
kontaktujte prosim ihned prodejce, u kterého jste zbozi
zakoupili.

VAROVANI

Dbejte na to, aby se balici folie nedostaly do rukou
détem!

Hrozi nebezpeci uduseni!

A

Pristroj a ovladaci prvky

@ Zrcadlové plochy (standardni / s 5nasobnym zvétsenim)
@ Osvétleni v ramu (oboustranné)

© Otocny kloub

O Tlagitko ZAP/VYP

© Piihradka na baterie (na spodni strang)

Vlozeni/lvyména baterii

Pfed uvedenim kosmetického zrcatka do provozu je treba viozit 3
baterie (1,5 V, typ AAA), které jsou soucasti dodavky. Odstrarite
kryt piihradky na baterie @ a vlozte do pfihradky dodané bate-
rie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu. Pfihradku na baterie opét
zavfete.

Obsluha

Toto kosmetické zrcatko vam usnadni kazdodenni péci o oblicej.
Nabizi dvé osvétlené zrcadlové plochy @: jednu se zobrazenim
v plvodni velikosti a druhou s 5nasobnym zvétSenim. Diky otoc-
nému kloubu © Ize zrcadlové plochy otadet vertikaling o 360°.
Neoslriujici osvétleni v ramu @, sestavaijici z 12 bilych LED diod
s dlouhou Zivotnosti, se zapina/vypina pomoci tlacitka @.

Cisténi a udrzba

» Pfred kazdym Cisténim pfistroj vypnéte.

* Nedavejte pristroj do mycky nadobi.

« Nikdy neponofujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

« Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo tvrdé kar-
tace.

« Pristroj Cistéte pouze mékkym, lehce navihéenym hadfikem.

* V zadném pripadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky
nebo alkohol.

« Do pfistroje nesmi proniknout zadna voda.

« PFistroj znovu pouzivejte teprve tehdy, je-li upIné suchy.

Technické udaje
Nazev a model: kosmetické zrcatko 2 v 1
medisana CM 835

4,5V==, 3 baterie 1,5V, typ AAA
(Micro LR03)

pramér cca 12 cm

Napajeni:

Zrcadlové plochy:

Rozméry: cca 16,9 x 8 x 19 cm

Hmotnost: cca375¢g

Cislo vyrobku: 88554

Cislo EAN: 4015588 88554 9

Likvidace
Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né s béznym
domovnim odpadem. Kazdy spotfebitel je povinen
odevzdat veskeré elektrické nebo elektronické pfi-
stroje — bez ohledu na to, zda obsahuji Skodlivé latky,

— ¢i nikoliv — na sbérném misté ve svém bydlisti nebo v

obchodé, aby mohly byt zlikvidovany zpusobem $etr-
nym k Zivotnimu prostredi. Pfed likvidaci pfistroje vyjméte baterii.
Pouzité baterie nevyhazujte do domovniho odpadu, ale do zvlast-
niho odpadu nebo do sbérného boxu na baterie ve specializova-
ném obchodé. Pro informace tykajici se likvidace se obratte na
mistni organ nebo na svého prodejce.

Zarucni a servisni podminky

Vase zakonna prava nejsou omezena nasi niZze uvedenou

zarukou. V zaruénim pfipadé se obratte na svUj specializovany

obchod nebo pfimo na servisni stfedisko. Bude-li nutné pristroj
zaslat zpét, uvedte, o jakou zavadu se jedna, a pfilozte kopii

Uctenky. Pfi tom plati nasledujici zaruéni podminky:

1. Na vyrobky medisana je od data prodeje poskytovana 3 leta
zaruka. Datum prodeje je v zaru¢nim pfipadé nutno dolozit
uctenkou nebo fakturou.

2. Zavady v dtsledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v
zaruéni dobé odstranény bezplatné.

3. Poskytnutim zaruky se doba zaruky na pfistroj ani na vymé-
néné soucastky neprodluzuje.

4. Ze zaruky jsou vylouceny:

a. v8echny $kody zpusobené nevhodnym zachazenim, napt.
nerespektovanim navodu k pouziti.

b. Skody zplisobené v disledku udrzby nebo zasah( ze strany
kupujiciho nebo nepovolanymi tfetimi osobami.

c. Skody, které byly zplsobeny béhem prepravy na cesté od
vyrobce ke spotfebiteli nebo pfi zasilani do servisniho stfe-
diska.

d. dily pfisluSenstvi, které podléhaji béZnému opotiebeni.

5. Odpovédnost za pfimé nebo nepiimé nasledné skody zpuso-
bené pfistrojem, je vylou€ena i v pfipadé, jestlize je Skoda na
pfistroji uznana jako pfipad poskozeni v zaruéni Ihté.

wl

Vzhledem k neustalému zlepSovani nasich vyrobku si
vyhrazujeme pravo provadét technické a designové zmény.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Némecko

Aktualni verzi tohoto navodu k pouziti najdete na adrese
https://docs.medisana.com/88554.

Informace o sluzbach najdete zde:
www.medisana.com/servicepartners
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Navod na pouzitie
Kozmetické zrkadlo 2 v 1

Vysvetlenie znaciek

(L)

A

A

jmie

LOT

CM 835
(3]
0o
.................................. (5
DOLEZITE!
Nedodrzanie tohto navodu

moéze viest k vaznym pora-
neniam alebo k poskodeniam
pristroja.

VYSTRAHA
Tieto vystrazné upozornenia
musite reSpektovat, aby sa

zabranilo moznym poraneniam
pouzivatela.

POZOR
Tieto upozornenia musite res-
pektovat, aby sa zabranilo
moznym  poskodeniam  pri-
stroja.

UPOZORNENIE

Tieto upozornenia vam posky-
tuju uzito¢né dodatocné infor-
macie o instalacii alebo pre-
vadzke.

Cislo sarze

“ Vyrobca

‘ - % cie/kody: Sluzia
“E |

Symboly recykla-

na informovanie
o materidli a jeho

J

spravnom pouziti,
ako aj o opatov-

RECICLA
[oJA 04 20
LDPE  PAP  nom pouziti.

3

SK Bezpecnostné pokyny

Skor nez zacnete pristroj pouzivat, pozorne si pre-
citajte navod na pouzitie, obzvlast bezpecnostné

pokyny, a navod na pouzitie uschovajte na neskor-

Sie pouzitie. Ak pristroj odovzdavate tretim osobam,

bezpodmiene€ne s nim odovzdajte aj tento navod na

pouie A

Pri nespravnom pouziti hrozi riziko poziaru.

Pristroj nie je ur€eny na komeréné pouzivanie.

V pripade poruchy pristroj neopravujte. Opravy nechajte vyko-
navat len v autorizovanom servise.

Pristroj pouzivajte iba v suchych vnutornych priestoroch, v Ziad-
nom pripade pri kiipani alebo sprchovani.

Pristroj nepouzivajte, ak sa v blizkosti nachadza benzin alebo
iné lahko vznetlivé latky.

Pristroj po pouziti a pred Eistenim vzdy vypnite.

Do LED svetla nepozerajte neprimerane, resp. extrémne dlho.
Nasledkom by mohli byt poSkodenia o¢i.

Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho uréenim podfa navodu
na pouzitie. Pri pouzivani na iné Gc¢ely zanikéa narok na zaruku.
Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak st pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpec¢nom pouzivani pristroja
a rozumeju nebezpeéenstvam, ktoré z takéhoto pouzivania
vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Pristroj nepouzivajte, ked su na filom viditelné poskodenia, ked
nefunguje bezchybne a ked spadol alebo navlhol. Aby sa zabra-
nilo rizikam, pristroj zaslite na opravu do servisu.

Ked je pristroj zapnuty, nezakryvajte ho. V Ziadnom pripade
pristroj nepouzivajte pod prikryvkami alebo vankus$mi. Hrozi
nebezpecenstvo poziaru, zasahu elektrickym prudom a pora-
nenia.

« Cistenie a pouzivatelski udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

Bezpecnostné upozornenia tykajuce sa batérie

» Batérie nerozoberajte!

« V pripade potreby pred vioZzenim ocistite kontakty batérii a pri-
strojal

Vybité batérie okamzite vyberte z pristroja!

Zvysené nebezpecenstvo vyte€enia, zabrarite kontaktu s pokoz-
kou, o¢ami a so sliznicami! Pri kontakte s batériovou kyselinou
postihnuté miesta ihned oplachnite velkym mnozZstvom Cistej
vody a okamzite vyhladajte lekara!

V pripade prehltnutia batérie musite ihned vyhladat lekara!
Batérie vkladajte spravne, dbajte na polaritu!

Priehradku na batérie dobre zatvorte!

Ak pristroj dlhSie nepouzivate, vyberte z neho batérie!

Batérie odkladajte mimo dosahu deti!

Batérie znovu nenabijajte! Existuje nebezpecenstvo vybuchu!
Neskratujte! Existuje nebezpecenstvo vybuchu!

Neodhadzujte do ohna! Existuje nebezpecenstvo vybuchul!
Nepouzité batérie skladujte v obale a nie v blizkosti kovovych
predmetov, aby sa zabranilo skratu!

Obsah balenia

Najskor skontrolujte, ¢i je pristroj uplny a &i nie je poSkodeny. V
pripade pochybnosti pristroj neuvadzajte do prevadzky a obratte
sa na svojho predajcu alebo servisné pracovisko.

Obsah balenia:

* 1 medisana kozmetické zrkadlo 2 v 1 CM 835

« 3 batérie 1,5V, typ AAA

« 1 struény navod

Ak pri rozbalovani zistite poskodenie spésobené prepravou,
okamzite kontaktujte svojho predajcu.

oy
o

A

Pristroj a ovladacie prvky

@ zrkadlové plochy (normalna/5-nasobné zvacsenie)
@ ramcové osvetlenie (obojstranné)

© rotaény kib

O tlagidlo na zap./vyp.

O priehradka na batérie (na spodne;j strane)

Obaly su recyklovatelné alebo ich mozno vratit do cir-
kulacie surovin. Nepotrebny obalovy materiél riadne
zlikvidujte. Ak pri rozbalovani zistite poskodenie spdso-
bené prepravou, okamzite kontaktujte svojho predajcu.

VYSTRAHA
Davajte pozor, aby sa obalové félie nedostali do ruk
det'om! Hrozi nebezpecenstvo zadusenia!

Vlozenie/vymena batérii

Predtym nez kozmetické zrkadlo uvediete do prevadzky, musite
vlozit prilozené 3 batérie (1,5 V, typ AAA). Otvorte kryt priehradky
na batérie ©® a vlozte dodané batérie. Dbajte na polaritu. Prie-
hradku na batérie znovu zatvorte.

Obsluha

Toto kozmetické zrkadlo vam zjednodu$i dennu starostlivost o
plet. Ma dve osvetlené zrkadlové plochy @ a poskytuje jedno
zobrazenie v originalnej velkosti a jedno s 5-nasobnym zvacse-
nim. Zobrazenia mozno rotaénym kibom © vertikalne otagat o
360 °. Antireflexné ramcové osvetlenie @, ktoré sa sklada z 12
bielych svetiel LED s dlhou Zivotnostou, zapnete a vypnete tla-
gidlom O©.

Cistenie a udrzba

* Pred kazdym Cistenim pristroj vypnite.

* Pristroj neumyvajte v umyvacke riadu.

* Pristroj neponarajte do vody ani do inych kvapalin.

« Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani hrubé
kefy.

« Pristroj Cistite len mékkou, mierne navihéenou handri¢kou.

« V Ziadnom pripade nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky ani
alkohol.

Do pristroja nesmie vniknut voda.

« Pristroj znova pouzite az vtedy, ked je celkom suchy.

Technické udaje

Nazov a model: medisana

kozmetické zrkadlo 2 v 1 CM 835

4,5V==, 3 x 1,5V, batérie typu AAA

(Micro LRO3)

priemer cca 12 cm

Napajanie:

Zrkadlové plochy:

Rozmery: cca 16,9 x 8 x 19 cm
Hmotnost: cca375g
Cislo vyrobku: 88554

Cislo EAN: 4015588 88554 9

Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym
odpadom. Kazdy pouzivatel je povinny vSetky elek-
trické alebo elektronické pristroje bez ohladu na to, €i
obsahuju, alebo neobsahuju Skodlivé latky, odovzdat
— v zbernom mieste vo svojej obci alebo v obchode, aby
sa mohli ekologicky zlikvidovat. Skor ako pristroj zlik-
vidujete, vyberte z neho batériu. Pouzité batérie neodhadzujte
do komunalneho odpadu, ale do $pecialneho odpadu alebo ich
odovzdajte do zberne na batérie v Specializovanom obchode.
O likvidacii sa informujte na svojom komunalnom urade alebo u
svojho predajcu.

Zarucné a servisné podmienky

Nase zaruéné podmienky uvedené niZSie neobmedzuju vase

zakonné prava na reklamaciu. V pripade uplatnenia zaruky sa

obratte na svoj Specializovany obchod alebo priamo na servisné
pracovisko. Ak budete musiet pristroj zaslat, uvedte, o aku poru-
chu ide, a priloZte képiu potvrdenia o kupe.

Platia tieto zaruéné podmienky:

1. Na vyrobky medisana sa od datumu predaja poskytuje 3-ro¢na
zaruka.Pri uplatneni zaruky sa datum predaja preukazuje
potvrdenim o kupe alebo fakturou.

2. Nedostatky v désledku materidlovych alebo vyrobnych chyb
budu poc¢as zaruc¢nej lehoty odstranené bezplatne.

3. Uplatnenim zaruky nedochadza k prediZeniu zaruénej lehoty
pristroja ani vymenenych konstrukénych dielov.

4. Zo zaruky su vynaté:

a. Vsetky Skody, ktoré boli spésobené nevhodnym zaobcha-
dzanim, napriklad nedodrzanim navodu na pouZzitie.

b. Skody, ktoré boli spdsobené opravou alebo zasahmi kupuju-
ceho alebo neopravnenych tretich oséb.

c. Skody sposobené pocas prepravy od vyrobcu k pouzivate-
fovi alebo pri zaslani servisnému pracovisku.

d. Nahradné diely, ktoré podliehaju normalnemu opotrebova-
niu.

5. Rucenie za nepriame alebo priame nasledné Skody, ktoré boli
sposobené pristrojom, je vylu¢ené aj vtedy, ked bola Skoda na
pristroji uznana ako zaruény pripad.

wl

V zaujme neustaleho zlepSovania vyrobkov si
vyhradzujeme technické a konstrukéné zmeny.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Nemecko

Aktualne znenie tohto navodu na pouzitie najdete na stranke
https://docs.medisana.com/88554.
Informacie o sluzbach najdete tu:
www.medisana.com/servicepartners
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Razlaga znakov
II POMEMBNO
“__II Neupostevanje teh navodil

lahko povzro¢i hude telesne

poskodbe ali poskodbe
naprave.

OPOZORILO

Upostevajte  opozorila, saj

lahko samo tako preprecite
morebitne poskodbe uporab-
nika.

POZOR

Ta navodila morate uposte-
vati, da preprecite morebitne
poskodbe naprave.

OPOMBA

1 Ti napotki vam nudijo koristne
dodatne informacije za names-
titev ali delovanje.

LOT Stevilka serije

M Proizvajalec

° Simboli/kode

y < E OO% za recikliranje:

“E U@ Namenjene so
— za zagotavljanju

informacij o mate-

rialu ter njegovi

PAP  pravilni uporabi in

recikliranju.

A

LDPE

3

S| Varnostni napotki
M Pred uporabo izdelka skrbno prebe-
rite navodila za uporabo, Se posebej

varnostne napotke, in jih shranite za kasnej$o upo-
rabo. Ce napravo predate tretjim osebam, nujno pri-
lozite ta navodila za uporabo.

A A

« Pri nepravilni uporabi obstaja nevarnost pozara.

Naprava ni namenjena za komercialno uporabo.

V primeru motenj naprave ne popravljajte sami. Popravila naj
izvede samo pooblas¢en servis.

Napravo uporabljajte samo v suhih notranjih prostorih, v nobe-
nem primeru pri kopanju ali prhanju.

Naprave ne uporabljajte v bliZini bencina ali drugih hitro
vnetljivih snovi.

Po vsaki uporabi in pred €iS€enjem napravo izklopite.

Ne glejte neposredno v svetlobo LED na neustrezen nacin ali
zelo dolgo ¢asa. Posledica so lahko poskodbe o¢i.

Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom in z navodili
za uporabo. V primeru nenamenske uporabe izgubite pravico
do uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusSenj in znanja, kadar so pod nadzorom
ali pa so bili pou€eni o varni uporabi naprave in tveganjih, ki
izhajajo iz tega.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Naprave ne uporabljajte, kadar so na napravi vidne poSkodbe,
&e naprava ne deluje brezhibno, ¢e je padla na tla ali pa je vla-
Zna. Da bi se izognili nevarnostim, poSljite napravo v popravilo
na servisno mesto.

Ko je naprava vklopljena, je ne pokrivajte. V nobenem primeru
naprave ne uporabljajte pod odejami ali vzglavniki. Obstaja
nevarnost poZara, elektricnega udara in poSkodbe.

Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo opravijati
otroci brez nadzora odraslih oseb.

.

Varnostni napotki za baterije

 Baterij ne razstavljajte!

* Po potrebi pred vstavljanjem baterij oCistite kontakte baterij in
naprave!

Izpraznjene baterije nemudoma odstranite iz naprave!
Povisana nevarnost iztekanja iz baterij, preprecite stik s kozZo,
o€mi in sluznicami! Pri stiku s kislino baterij, zadevna mesta
takoj sperite z veliko koli¢ino Ciste vode in nemudoma poiscite
zdravnisko pomoc!

Ce baterijo pogoltnete, takoj poi$éite zdravnikal

Baterije pravilno vstavite, upostevajte polarnost!

Predal za baterije naj bo vselej dobro zaprt!

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, iz nje odstranite baterije!
Baterije hranite izven dosega otrok!

Baterij ne polnite ponovno! Obstaja nevarnost eksplozije!

Ne vezite v kratek stik! Obstaja nevarnost eksplozije!

Ne mecite v ogenj! Obstaja nevarnost eksplozije!

Nerabljene baterije skladisCite v embalazi in ne v blizini
kovinskih predmetov, saj lahko samo tako preprecite kratek
stik!

.

Obseg dobave

Prosimo preverite, ali je naprava popolna in, da ni poSkodovana.
V primeru dvoma, naprave ne uporabljajte in se obrnite na svo-
jega prodajalca ali servisno mesto. V obseg dobave sodijo:

* 1 medisana 2-v-1-kozmeti¢no zrcalo CM 835

3 baterije 1,5V, tip AAA

« 1 kratka navodila

Ce med odpiranjem izdelka opazite poskodbe, nastale med tran-
sportom, se takoj obrnite na vasega prodajalca.

oy
T

A

Naprava in upravljalni elementi

@ Zrcalne povrsine (redno / 5-krat povedane)
@ Osvetlitev okvirja (obojestranska)

© Vrtljiv clen

O Tipka vklop/izklop

O Predaléek za baterije (na spodniji strani)

Embalaza je namenjena za ponovno uporabo ali za
vracilo v reciklazo. Prosimo, da embalazo, ki je ve¢ ne
potrebujete, pravilno odstranite. Ce med odpiranjem
izdelka opazite poSkodbe, nastale med transportom,
se takoj obrnite na vaSega prodajalca.

OPOZORILO
Pazite, da embalazna folija ne pride v roke otrok!
Obstaja nevarnost zadusitve!

Vstavljanje/menjava baterij

Pred uporabo kozmeti¢nega ogledala je treba vstaviti prilozene
3 baterije (1,5 V tip AAA). Odstranite pokrov predal¢ka za bate-
rije @ in vstavite zraven dobavljene baterije. Pri tem pazite na
polarnost. Ponovno zaprite predaléek za baterije.

Upravljanje

To kozmeti¢no ogledalo vam olajSuje vsakodnevno nego obraza.

Zagotavlja dve osvetljeni zrcalni povrsini @, eno z originalno

velikostjo in eno s 5-kratnim pove€anjem. Te je mogoce na vrtlji-

vem Clenu © obracati za 360°. Osvetlitev okvirja, ki ne slepi @,

sestavljena iz 12 dolgo obstojnih belih LED, vklopite oz. izklopite

s tipko @.

Ciséenje in nega

» Napravo pred vsakim ¢iS€enjem izklopite.

» Naprave ne Cistite v pomivalnem stroju.

» Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoc€ine.

« Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistil ali grobih krtac.

» Napravo Cistite samo z mehko, rahlo navlazeno krpo.

* V nobenem primeru ne uporabljajte moc¢nih Cistilnih sredstev
ali alkohola.

* V napravo ne sme vdreti voda.

» Napravo lahko ponovno uporabite Sele, ko je popolnoma suha.

Tehniéni podatki
Ime in model: medisana

2-v-1 kozmeti¢no zrcalo CM 835
4,5V==, 3 x 1,5V baterij tipa AAA
(Micro LR0O3)

pribl. 12 cm premera

Elektricno napajanje:

Zrcalne povrsine:

Mere: pribl. 16,9 x 8 x 19 cm
Teza: pribl. 375 g

Stevilka artikla: 88554

Stevilka EAN: 4015588 88554 9

Odstranitev
Te naprave ne smete odstraniti skupaj z gospodinj-
skimi odpadki. Vsak uporabnik je dolzan oddati vse
elektricne in elektronske naprave na zbirno mesto
v domacem kraju ali vrniti v trgovino, da bodo lahko
— og:islt.rar.ljeni na okolju prijazen Qaéin. Pr'ed'odstra-
nitvijo iz naprave vzemite baterije. Izrabljenih bate-
rij ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki ampak kot
posebne odpadke ali pa jih predajte na zbiralnih mestih v speci-
aliziranih trgovinah. V zvezi z odstranjevanjem se obrnite na vas
lokalni komunalni organ ali vasega trgovca.

Garancijski pogoji in pogoji za popravila
Vasih zakonskih pravic nasa v nadaljevanju predstavljena
garancija ne omejuje. V primeru garancijskega zahtevka vas
prosimo, da se obrnete na vasSega trgovca ali neposredno na
servisno mesto. Ce nam boste morali napravo poslati nazaj po
posti, napiSite, kaj je narobe in dodajte kopijo racuna. Veljajo
naslednji garancijski pogoji:

1. Na medisana izdelke zagotavljamo 3 leta garancije od dneva
prodaje. V primeru garancijskega zahtevka, se datum nakupa
dokazuje s potrdilom o datumu nakupa in racunom.

2. Okvare zaradi napak materiala ali izdelave bodo brezplacno
odpravljene v garancijskem ¢asu.

3. Garancijska storitev ne pomeni, da se garancijski ¢as
podaljSa. Ta se namre€ ne podaljSa niti za napravo niti za
zamenjane elemente.

4. |z garancije je izklju€eno naslednje:

a. Skoda, ki je posledica nepravilnega ravnanja z napravo ali
neupostevanja navodil za uporabo.

b. Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s
strani kupca ali nepooblas¢ene osebe.

c. Skoda, ki je nastala med potjo od proizvajalca do uporab-
nika, ali Skoda, ki je posledica posiljanja na servisno mesto.

d. Dodatni deli, ki so izpostavljeni obi¢ajni obrabi.

5. Jamstvo za posredno in neposredno posledi¢no Skodo, ki jo
je povzrocila naprava, je izklju€eno tudi takrat, ko se Skoda na
napravi prizna kot garancijski primer.

il

Zaradi sprotnih izboljSav izdelka si pridrzujemo pravico do
tehnic€nih in vizualnih sprememb izdelka.

medisana GmbH, }
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, NEMCIJA

Trenutno veljavno razli¢ico teh navodil si oglejte na
https://docs.medisana.com/88554.

Informacije o storitvah so na voljo tukaj:
www.medisana.com/servicepartners
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Objasnjenje znakova
II VAZNO!
“__II Nepridrzavanje ove Upute

moze dovesti do teskih ozljeda
i oStecenja na uredaju.

UPOZORENJE

Ovih se upozorenja treba pri-
drzavati kako bi se sprijecile
moguce ozljede korisnika.

POZOR

Ovih se napomena treba pridr-
Zavati kako bi se sprijeCila oSte-
éenja uredaja.

NAPOMENA

1 Ove napomene pruzaju vam
korisne dodatne informacije o
instalaciji ili o radu uredaja.

A
A

LOT Broj SARZE

M Proizvodad

° Simboli za reci-
re E OO% Klazu / kodovi: Oni
“@ U<7 sluZe za pruzanje

— informacija o mate-

RECICLA - L .
° g rijalu i njegovoj
h é"}‘ ‘ pravilnoj uporabi te
LDPE  PAP

recikliranju.
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HR Sigurnosne napomene

Prije nego zapocnete koristiti uredaj, pazljivo procitajte
Uputu o uporabi, osobito sigurnosne napomene i

sacuvajte tu Uputu za kasnije potrebe. Kada uredaj

dajete drugima na koristenje, obavezno im urudcite i

njegovu Uputu o uporabi.

A A[]

» U sluéaju nepravilnog koristenja postoji opasnost od pozara.

» Uredaj nije predviden za komercijalnu uporabu.

U slucaju smetnji nemojte popravljati sami uredaj. Popravke pre-
pustite samo ovlastenom servisu.

* Proizvod upotrebljavajte samo u suhim (unutarnjim) prostori-
jama, a ni u kojem slucaju tijekom kupanja ili tuSiranja.

» Ne upotrebljavajte ga u blizini benzina, zapaljivih ili eksplozivnih
sredstava.

« Iskljucite uredaj nakon svake uporabe i prije ¢iS¢enja.

* Ne gledajte u zrcalo suprotno od njegove namjene odn. iznimno
dugo izravno u LED svjetlo. Tako biste mogli zadobiti oSte¢enje
oc€iju.

» Uredaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom prema
uputama za uporabu. U slu€aju nenamjenskog koriStenja gubi
se pravo na jamstvo.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe
smanjenih fizi¢kih, senzorickih ili mentalnih sposobnosti ili s
manjkom iskustva i znanja, ako ih se nadzire ili ako su pouceni
o sigurnom koristenju uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz
toga proizlaze.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Ne koristite uredaj ako na njemu postoje vidljiva oste¢enja, ako
ne funkcionira besprijekorno, ako je pao na tlo ili je viazan. Kako
biste izbjegli opasnosti, poSaljite uredaj na popravak u servis.

* Ne prekrivajte uredaj dok je uklju¢en. Ni u kojem slu¢aju ne
koristite uredaj ispod pokrivaca ili jastuka. Postoji opasnost od
pozara, strujnog udara i ozljedivanja.

- Ciscéenje i korisnitko odrzavanje uredaja djeca ne smiju obavljati
bez nadzora.

Sigurnosne napomene o baterijama

» Ne rastavljajte baterije!

» Ako je potrebno, ocistite kontakte baterija i uredaja prije umeta-
nja baterija!

* IstroSene baterije odmah uklonite iz uredaja!l

» Povec¢ana opasnost od curenja baterija, izbjegavajte kontakt s
kozom, oc¢ima i sluznicama! U slu€aju kontakta s kiselinom iz
baterije pogodena mjesta odmah dobro isperite ¢istom vodom i
bez odlaganja posijetite lije¢nikal!

» Ako se baterija proguta, potrebno je odmah potraziti lije¢nika!

 Pravilno umecite baterije vodec¢i raéuna o polaritetu!

* Pretinac za baterije drzite dobro zatvorenim!

» Uklonite baterije iz uredaja ako ga ne koristite dulje vremenal!

« Drzite baterije podalje od djece!

« Baterije nemojte ponovno puniti! Postoji opasnost od eksplozije!

» Ne stvarajte kratki spoj! Postoji opasnost od eksplozije!

» Ne bacajte baterije u vatru! Postoji opasnost od eksplozije!

» NeiskoriStene baterije ¢uvajte u ambalazi i ne u blizini metalnih
predmeta da biste izbjegli kratki spoj!

Opseg isporuke

Prije upotrebe prvo provjerite je li uredaj u cijelosti isporucen i ima
li na njemu kakvih ostecenja. Ako ste u nedoumici, ne koristite ure-
daj i obratite se svojem prodavacu ili mjerodavnoj servisnoj sluzbi.
U opseg isporuke pripadaju:

* 1 medisana 2-u-1 Kozmeti¢ko zrcalo CM 835

« 3 baterije od 1,5 V; tip AAA

1 kratke upute

Ako prilikom raspakiravanja primijetite oSteé¢enje nastalo uslijed
transporta, molimo vas da odmah stupite u kontakt sa svojim
trgovcem.

oy
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Ambalaza se moze ponovno iskoristiti ili vratiti u kruzno
gospodarstvo. Ambalazni materijal koji vam viSe nije
potreban zbrinite u skladu s propisima. Ako prilikom
raspakiravanja primijetite oStecenje nastalo uslijed tran-
sporta, molimo vas da odmah stupite u kontakt sa svo-
jim trgovcem.

UPOZORENJE
Vodite ra¢una o tome da folije ambalaze ne dospiju
u ruke djece! Postoji opasnost od gusenja!

A

Uredaj i elementi za rukovanje

© Povrsina zrcala (regularna / 5-struko povecanje)
@ Osvjetlienje okvira (s obje strane)

© Okretni zglob

O Tipka Ukljuci/Iskljuci

© Pretinac za baterije (s donje strane)

Umetanje / zamjena baterija

Prije nego $to pocnete koristiti kozmeticko zrcalo, u njega morate
umetnuti 3 isporu¢ene baterije (od 1.5V, tipa AAA). Skinite poklo-
pac sa pretinca za baterije @ i umetnite isporu¢ene baterije. Obra-
tite paznju na pravilan polaritet. Ponovno zatvorite pretinac za
baterije.

Rukovanje

Ovo kozmeticko zrcalo olakS8ava vam svakodnevnu njegu lica.

Ono ima dvije osvijetliene zrcalne povrsine @, s odrazima jed-

nom originalne veli€ine i jednom s 5-strukim poveéanjem. Hvata-

juci zrcalo za okretni zglob © , zrcalne povrsine mozZete okrenuti

po okomitoj osi za 360°. Rasvjetu okvira @ bez odsjaja, koja se

sastoji od 12 dugotrajnih bijelih LED-ova, mozete ukljuditi ili isklju-

Citi pritiskom gumba @.

Ciséenje i odrzavanje

« Iskljucite uredaj prije svakog ciSéenja.

* Nemojte zrcalo prati u perilici za posude.

« Uredaj ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine.

« Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciSéenje ili
grube Cetke.

« Zrcalo Cistite samo mekom i blago navlazenom krpom.

* Ni u kojem slu¢aju ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za
¢iséenje ili alkohol.

« U uredaj ne smije prodrijeti voda.

« Uredaj ponovno upotrebljavajte tek nakon §to se potpuno osu-
$io.

Tehnicki podaci
Naziv i model: medisana

2-u-1 Kozmeticko zrcalo CM 835
4,5V==, 3 x 1,5V baterije, tip AAA
(Micro LR03)

cca. 12 cm promjer

Napajanje strujom:

Zrcalne povrsine:

Dimenzije: oko 16,9 x 8 x 19 cm
Tezina: oko 375 g

Broj artikla: 88554

EAN broj: 4015588 88554 9

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se zbrinuti zajedno s ostalim kué-
nim otpadom. Svaki potroSa¢ je obavezan sve elek-
tricne ili elektroni¢ke uredaje, neovisno o tome sadrze
li oni opasne tvari ili ne, predati u reciklazno dvoriste u
svom gradu ili u trgovinu, kako bi isti mogli biti zbrinuti
I na ekoloski prihvatljiv nacin. Prije zbrinjavanja uredaja
uklonite iz njega baterije. IstroSene baterije ne bacajte u kuéni nego
u posebni otpad ili ih predajte na mjesto za skupljanje baterija u
specijaliziranim trgovinama. Imate li pitanja o zbrinjavanju uredaja,
obratite se svome komunalnom poduzecu ili svome trgovcu.

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka

VaSa zakonska jamstvena prava nisu ograni¢ena nasom garan-

cijom koju ¢emo predstaviti u nastavku. Ako nastupi jamstveni

slucaj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili izravno servi-
snoj sluzbi. U sluc¢aju da proizvod morate poslati poStom, u posiljci
navedite kvar i priloZite presliku potvrde o placéenom racunu.

Pri tome vrijede sljedeéi jamstveni uvjeti:

1. Na medisana proizvode odobrava se jamstvo u trajanju od 3
godine od datuma kupnje. Datum kupnje se u jamstvenom slu-
€aju dokazuje potvrdom o plaéenom racunu ili raCunom.

2. Nedostaci uslijed greSke u materijalu ili proizvodniji otklanjaju se
unutar jamstvenog roka besplatno.

3. Jamstvo ne produljuje jamstveno razdoblje — ni za uredaj ni za
zamijenjene dijelove.

4. |1z jamstva su iskljucene(-a):

a. bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja ureda-
jem, npr. zbog nepostivanja Upute o uporabi;

b. Stete koje se temelje na popravku ili zahvatima koje su podu-
zeli kupac ili neovlastene trece osobe.

c. oStecenja koja su nastala na putu od proizvodaca do potro-
Saca ili koja su nastala tijekom slanja poSilike u servisnu
sluzbu.

d. zamjenski dijelovi koji podlijezu normalnom habanju.

5. Odgovornost za izravne ili neizravne posljedicne Stete koje
uzrokuje uredaj iskljuCena je i onda kada je nastala Steta na
uredaju priznata kao garancijski slucaj.

wl

U okviru stalnog poboljSanja proizvoda zadrzavamo pravo
na tehnicke i dizajnerske izmjene.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Njemacka

Trenutacnu verziju ove Upute o uporabi mozete pronaci na
https://docs.medisana.com/88554.

Informacije o servisu mozete pronaci ovdje:
www.medisana.com/servicepartners
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HU Hasznalati atmutato
2 az 1-ben kozmetikai tiikor
CM 835

(2] < (3]

(1]

Jelmagyarazat

M FONTOS

Az uatmutatoé figyelmen kivil
hagyasa sulyos sérilésekhez
vagy a készilék karosodasa-
hoz vezethet.

FIGYELMEZTETES

A A felhasznalé sérilésének
megel6zése érdekében be kell
tartani a figyelmeztetd utasita-
sokat.

FIGYELEM
A készilék esetleges kéaroso-
dasanak megel6zése érdeké-
ben be kell tartani ezeket az
utasitasokat.

MEGJEGYZES

Ezek a megjegyzések hasznos
kiegészit6 informéaciokkal latjak
el a telepitéssel vagy a mikod-
tetéssel kapcsolatban.

LOT Tételszam

° Ujrahasznositasi
f E OO% szimbolumok/
NG (7 kodok: Ezek taje-
Sl — koztatast rjyl/l]’jtanak
° az anyagrol és
& annak megfeleld
LDPE  PAP hagznalatarol és
Ujrahasznosita-

T e

A

jmie

HU Biztonsagi tudnivalék

M A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen a hasznalati utasitast, kiilonosképpen

a biztonsagi utmutatot, és orizze meg a hasznalati

utmutatét késoébbi felhasznalasra. Ha a késziiléket

masnak adja tovabb, a jelen hasznalati utmutatot is

feltétleniil adja oda.

A A[G]

» Szakszer(tlen hasznalat esetén tlizveszély all fenn.

» A készulék nem alkalmas kereskedelmi hasznalatra.

* Meghibasodas esetén ne javitsa a készlléket sajat kezlileg. A
javitasi munkalatokat kizarolag erre jogosult szerviz végezheti.

» A készliléket csak szaraz beltéri helyiségekben hasznalja, fir-
dés vagy zuhanyozas kdzben semmi esetre sem.

« A készuléket tilos benzin, vagy egyéb gyulékony anyagok
kézelében hasznalni.

* Minden hasznalat utan és tisztitas el6tt kapcsolja ki a készu-
léket.

* Ne nézzen kozvetlenll a LED-fénybe nem megfelel6 médon
vagy rendkivul hosszu ideig. Ez szemkarosodast okozhat.

* A készilék csak a haszndlati utmutatdban ismertetett rendel-
tetésének megfeleléen hasznalhaté. A célnak nem megfelel6
hasznalat esetén a garancia érvényét veszti.

» Ezt a készlléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendel-
kezd, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban nem rendel-
kezd személyek is hasznalhatjak, ha feligyeletet kaptak, vagy
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat
kaptak, és megértették a késziilékkel jard veszélyeket.

* A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

* Ne hasznalja a késziléket, ha a készuléken sérilések latha-
téak, ha nem mikddik megfeleléen, ha leejtették, vagy ha ned-
ves lett. A veszélyek elkertilése érdekében kildje a készuléket
javitasra a szervizkézpontba.

» Bekapcsolt allapotban ne takarja le a készuléket. Ne hasznalja
a késziléket takardk vagy parnak alatt. Tliz, aramités és séri-
lés veszélye all fenn.

» A készllék tisztitasat és a felhasznaloi karbantartast soha nem
végezhetik felligyelet alatt nem allé gyermekek.

Elemekre vonatkozé biztonsagi figyelmeztetés

Ne szedje szét az elemeket!

Szlikség esetén tisztitsa meg az elemeket és a készlilék érint-

kezéit behelyezés elétt!

A lemertlt elemeket haladéktalanul vegye ki a késziilékbdl!

Megndvekedett kifolyasveszély: kerlilje a bérrel, szemmel és

nyalkahartyaval vald érintkezést! Az elembdl kifolyt savval érint-

kezésbe kerlilt testrészt azonnal mossa le bé tiszta vizzel, és

haladéktalanul forduljon orvoshoz!

Ha lenyelt egy elemet, azonnal vegye fel a kapcsolatot egy

orvossal!

Helyesen tegye be az elemeket, tgyeljen a polaritasra!

Az elemek rekeszét tartsa jol lezarva!

Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki beldle

az elemeket!

Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl!

Ne toltse fel Ujra az elemeket! Robbanasveszély all fenn!

Ne zarja révidre az elemeket! Robbanasveszély all fenn!

» Az elemeket ne dobja tlizbe! Robbanasveszély all fenn!

* A még nem hasznalt elemeket a rovidzarlat elkeriilése érdeké-
ben tartsa a csomagolasban és fémtargyaktol tavol!

A csomag tartalma

El&szor ellenérizze, hogy az eszkdz hianytalan-e és nincs rajta
sérlilés. Ha barmilyen kétsége merlil fel, ne helyezze lizembe a
készuléket, és forduljon a forgalmazohoz vagy a szervizhez. Szal-
litasi terjedelem:

* 1 medisana 2 az 1-ben kozmetikai tiikér CM 835

* 3 elem, 1,5V, AAAtipus

* 1 révid utmutaté

Ha a kicsomagolaskor szallitasi sérllést észlel, kérjuk, azonnal
Iépjen kapcsolatba a keresked6vel.

oy
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A csomagolas Ujrahasznosithaté vagy visszakerilhet a
nyersanyagkdrforgasba. Kérjik, hogy a mar nem szik-
séges csomagoléanyagokat megfeleléen artalmatla-
nitsa. Ha a kicsomagolaskor szallitasi sérilést észlel,
kérjuk, azonnal 1épjen kapcsolatba a kereskedével.

FIGYELMEZTETES

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléfélia ne keriiljon
gyermek kezébe!

Fulladasveszély all fenn!

Késziilék és kezeléelemek

O Tikorfeliiletek (szabalyos/6tszérds nagyitasu)
@ Keretvilagitas (kétoldali)

© Forgathatd kdnyok

O Be-/kikapcsolé gomb

O Elemtartd rekesz (az alsé részen)

Elemek behelyezése/cseréje

A kozmetikai tikor Gzembe helyezése el6tt be kell helyezni a mel-
Iéklet harom elemet (1,5 V, AAA tipus). Nyissa fel az elemtarto
fedelét @, és helyezze be az elemtartoba a csomagban talalhatd
elemeket. Kozben tgyeljen a polaritasra. Zarja le az elemtartét.

Hasznalat

A kozmetikai tikor megkonnyiti a mindennapos arcapolast. Két

megvilagitott tiikorfelllettel @ rendelkezik, melyek kdzil az egyik

eredeti megjelenitésl, a masik 6tszérds nagyitasu. Ezek a for-

gathaté konydkkel © 360°-ban a kivant helyzetbe forgathatok el.

A nem vakitd keretmegvilagitas @ 12, hosszu élettartamu fehér

LED-bél all, melyek a @ kapcsoldval kapcsolhatok be és ki.

Tisztitas és apolas

» Minden tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket.

* A készliléket tilos mosogatégépben tisztitani.

* Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

« Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket vagy erés kefé-
ket.

» Akésziiléket csak puha, enyhén nedves torl6vel tisztitsa.

« Soha ne hasznaljon erfs tisztitoszereket vagy alkoholt.

* A készilékbe nem kerllhet viz.

« Csak akkor haszndlja ismét a készuiléket, ha az teljesen szaraz.

Miiszaki adatok
Név és modell: medisana

2 az 1-ben kozmetikai tiikér CM 835
4,5V==, 3 x 1,5V elem, tipus: AAA
(Micro LRO3)

kb. 12 cm-es atméré

Aramellatas:

Tukorfellletek:

Méretek: kb. 16,9 x 8 x 19 cm
Toémeg: kb.375¢g

Cikkszam: 88554

EAN-szam: 4015588 88554 9

Artalmatlanitas
A késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyitt artalmatlanitani. Minden felhasznalo koteles
valamennyi elektromos és elektronikus készuléket,
akar tartalmaz karos anyagokat, akar nem, a telepulés
— gylijtéhelyén vagy a szakkeresked6nek leadni a hul-
ladékka valt termék kornyezetkimélé artalmatlanitasa
érdekében. Miel6tt leselejtezi a készuléket, vegye ki belble az ele-
meket. Az elhasznalt elemeket ne dobja a haztartasi hulladékba,
hanem vigye azokat a veszélyes hulladékok gyijtéjébe vagy a
szakkereskedés elemgydijtéjébe. Az artalmatlanitassal kapcsola-
tos kérdéseivel forduljon a helyi illetékes hatésagokhoz vagy a
forgalmazohoz.

Garancialis és javitasi feltételek

Az On térvényben biztositott garancidlis jogait az alabbiakban

ismertetett garancia nem korlatozza. Garancia érvényesitése

esetén forduljon szakkereskedéséhez vagy kozvetlenul a szerviz-
hez. Amennyiben a készlléket be kell kiildeni, jeldlje meg a hibat,
és mellékelje a vasarlast igazol6 nyugtat is.

A garanciara az alabbi feltételek vonatkoznak:

1. Az medisana termékekre az eladastol szamitott 3 év garancia
vonatkozik. A vasarlas datumat garanciaigény esetén pénz-
tarblokkal vagy szamlaval kell igazolni.

2. Az anyag- vagy gyartasi hibak a garancialis id6 alatt ingyene-
sen elharitasra kerllnek.

3. A garanciaid6 alatti teljesités nem hosszabbitjia meg sem a
készulék , sem pedig a kicserélt alkatrészek garanciaidejét.

4. A garancia nem terjed ki az alabbiakra:

a. szakszer(tlen kezelésre, pl. a hasznalati utasitas figyelmen
kivil hagyasara visszavezethetd karokra.

b. a vasarlo, vagy jogosulatlan kivilallé altal végzett javitas,
vagy beavatkozas miatti karokra.

c. A gyartotol a fogyasztéhoz torténd kiszallitas soran, vagy
a vevOszolgalathoz torténd bekilldés soran keletkezett
karokra.

d. A normal hasznalat soran elhasznalodo tartozékokra.

5. Akésziilék altal kbzvetlendl, vagy kdzvetve el6idézett jarulékos
karok miatti felelésség még akkor is kizart, ha a készulék karo-
sodasa tekintetében elismerésre keril a garancidlis igény.

il

A folyamatos termékfejlesztésre tekintettel fenntartjuk a
miiszaki és formatervezési médositasok jogat.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Németorszag

A hasznalati utmutato aktualis valtozata a
https://docs.medisana.com/88554 weboldalon talalhaté.
A szolgaltatassal kapcsolatos informaciokat itt talalja:
www.medisana.com/servicepartners
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Instructiuni de utilizare
Oglinda cosmetica 2 in 1
CM 835

Explicatii desen

(L)

A

A
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.................................. (5
IMPORTANT!
Nerespectarea acestei

instructiuni poate cauza acci-
dente grave sau avarii la apa-
rat.

AVERTIZARE

Aceste indicatii de avertizare
trebuie respectate, pentru a
impiedica accidentarile posibile
ale utilizatorului.

ATENTIE

Aceste indicatii trebuie respec-
tate, pentru a impiedica avariile
posibile ale aparatului.

INDICATIE
Aceste
informatii
aditionale utile pentru instalare
sau

operare.

indicatii va ofera

LOT NumarLOT

“ Producator

(2

pentru reciclare:

tl<:7 Servesc la |r_1f9r-
marea cu privire la

material si utiliza-

Coduri/simboluri
&
@)

rea sa corespunza-

RECICLA
[oJA 04\ Z20
LDPE  PAP toare, precum si cu

privire la reciclare.

3

RO Indicatii de securitate

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in special
indicatiile de siguranta, inainte de a utiliza aparatul si

pastrati instructiunile de utilizare pentru uzul ulterior.

Daca predati aparatul la terte persoane, predati de

asemenea obligatoriu instructiunile de utilizare.

A A

« Tn cazul utilizarii necorespunzatoare exista pericol de incendiu.

» Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale.

+ In caz de defectiuni, nu reparati singur aparatul. Dispuneti efec-
tuarea lucrarilor de reparatie doar de cétre un atelier de service
autorizat.

« Folositi aparatul numai in spatii interioare uscate, in niciun caz
in timp ce faceti baie sau dus.

* Nu folositi aparatul in apropierea benzinei sau altor substante
usor inflamabile.

« Opriti aparatul dupa fiecare utilizare si inainte de a-l curata.

* Nu priviti direct in lumina LED in mod necorespunzator sau pen-
tru perioade extrem de lungi. Ati putea suferi leziuni oculare.

« Utilizati aparatul numai conform destinatiei sale, asa cum este
descris& n instructiunile de utilizare. In caz de utilizare necores-
punzatoare, se pierde dreptul la garantie.

 Aparatul poate fi folosit de copii Incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si daca inteleg pericolele implicate.

« Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

» Nu utilizati aparatul daca prezinta deteriorari vizibile, daca nu
functioneaza corect, daca a fost scapat sau daca a fost udat.
Pentru a evita pericolele, trimiteti aparatul pentru reparatie la un
centru de service autorizat.

» Nu acoperiti aparatul atunci cand este pornit. Nu il folositi sub
nicio forma sub paturi sau perne. Exista pericolul de incendiu,
de electrocutare si de ranire.

« Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate
de catre copiii nesupravegheati.

Baterie-indicatii de siguranta

» Nu demontati bateriile!

» Dupéa caz, curatati bateria si contactele aparatului Tnainte de
introducere!

 Scoateti bateriile descarcate imediat din aparat!

» Risc marit de scurgere, evitati contactul cu pielea, ochii si
mucoasele! in cazul contactului cu acizii bateriei, locurile vizate
trebuie clatite cu apa limpede din abundenta si apoi trebuie con-
tactat medicul!

» Daca a fost inghitita o baterie, trebuie contactat imediat medicul!

* Introduceti bateriile corect, respectati polaritatea!

« Pastrati compartimentul de baterii inchis!

» Scoateti bateriile cand nu utilizati aparatul o perioada indelun-
gatal

« Tineti bateriile la distanta fata de copii!

« Bateriile nu trebuie reincarcate! Exista pericolul de explozie!

* Nu au voie sa fie scurtcircuitate! Exista pericolul de explozie!

» Nu au voie sa fie aruncate in foc! Exista pericolul de explozie!

» Depozitati bateriile neutilizate in ambalaj si nu in apropierea
obiectelor metalice, pentru a evita un scurtcircuit!

Pachet de livrare

Verificati mai intéi daca aparatul este complet si nu prezinta dete-
riorari. In caz de dubii, nu puneti aparatul in functiune si adre-
sati-va distribuitorului dumneavoastra sau centrului de service.
Pachetul de livrare cuprinde:

* 1 oglinda cosmetica 2 in 1 medisana CM 835

« 3 baterii 1,5V, tip AAA

« 1 ghid rapid

Daca in timpul despachetarii observati deteriorari la transport, va
rugam sa contactati imediat distribuitorul dumneavoastra.

oy
o

Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi reintroduse n cir-
cuitul materiilor prime. Va rugam sa eliminati in mod
corespunzator materialul de ambalare de care nu mai
aveti nevoie. Daca n timpul despachetarii observati
deteriorari la transport, va rugam sa contactati imediat
distribuitorul dumneavoastra.

AVERTISMENT
Aveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la inde-
mana copiilor! Exista pericol de asfixiere!

A

Aparat si elemente de operare

O suprafete cu oglinda (obisnuita / marire de 5 ori)
@ iluminare cadru (ambele parti)

© incheietura rotativa

O tasta pornit/oprit

© compartiment pentru baterii (pe partea inferioara)

Introducereal/schimbarea bateriilor

Inainte de a putea utiliza oglinda cosmetica, trebuie s& introduceti
cele 3 baterii atasate (1,5 V tip AAA). Tndepértat,i capacul de pe
compartimentul de baterii @ si introduceti cele patru baterii din
pachetul de livrare. Aveti grija la polaritate. Tnchideti din nou com-
partimentul de baterii.

Operare

Oglinda cosmetica va usureaza intretinerea zilnica a fetei. Ea
detine doua suprafete iluminate cu oglinzi @, una cu oglindire
fn marime originala iar una cu o marire de 5 ori. Acestea se pot
roti vertical pe incheietura mobila © la 360°. lluminarea de pe
ram& @, formata din 12 LED-uri albe cu durat& lunga de viata, se
poate porni respectiv opri de la tasta ©@.

Curatare si intretinere

« Opriti aparatul inainte de fiecare curatare.

» Nu curatati aparatul in masina de spalat vase.

» Nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.

« Nu folositi niciodata agenti de curatare agresivi sau perii dure.

« Curatati aparatul numai cu o laveta moale, usor umezita.

* Nu folositi in niciun caz detergenti abrazivi sau alcool.

« In aparat nu trebuie s& patrunda apa.

« Reluati utilizarea aparatului numai dupa ce acesta este complet
uscat.

Specificatii tehnice
Denumire si model: oglinda cosmetica

2in 1 medisana CM 835
4,5V=, 3 x 1,5V baterii tip AAA
(Micro LR03)

diametru cca. 12 cm

Alimentare cu curent:

Suprafete cu oglinda:

Dimensiuni: aprox. 16,9 x 8 x 19 cm
Greutate: aprox. 375 g

Numar articol: 88554

Numar EAN: 4015588 88554 9
inlaturare

Acest aparat nu are voie sa fie inlaturat impreuna cu
gunoiul menajer. Fiecare utilizator este obligat sa pre-
dea toate aparatele electronice sau electrice, indiferent
daca acestea contin substante toxice sau nu, la un
— punct de colectare local sau din comert, ca acestea sa

poata fi inlaturate intr-un mod ecologic. Scoateti bate-
ria, inainte de a elimina aparatul. Nu aruncati bateriile consumate
la gunoiul menajer, ci la deseurile speciale sau la un punct de
colectare din comertul specializat. Pentru inlaturare adresati-va
autoritatilor locale sau comerciantului dvs.

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor

de reparatie

Drepturile dvs. la garantie nu sunt limitate de garantia noastra

descrisa in cele ce urmeaza. in caz de acordare a garantiei, va

rugam sa va adresati magazinului de specialitate sau direct punc-
tului de service. Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentionati
defectul si atasati copia chitantei de achizitionare.

La aceasta sunt valabile urméatoarele conditi de acordare a

garantiei:

1. Pentru produsele medisana se acorda de la data achizitie o
perioada de garantie de 3 ani. In caz de acordare a garantiei,
data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.

2. Defectiunile de material sau de productie se inlatura gratuit in
cadrul perioadei de acordare a garantiei.

3. Prin serviciul de garantie nu apare nicio prelungire a perioa-
dei de garantie nicio pentru aparat nici pentru componentele
schimbate.

4. Excluse de la garantie sunt:

a. toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare de
ex. din nerespectarea instructiunilor de utilizare.

b. daunele cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efec-
tuate de cumparator sau terte persoane neautorizate.

c. daune de transport care au aparut pe drumul de la produca-
tor la consumator sau la trimiterea catre punctul de service.

d. Piesele de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale.

5. Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indi-
recte care au fost cauzate de aparat atunci cand daunele asu-
pra aparatului nu sunt acoperite de garantie.

wl

n cadrul imbunétatirilor continue a produsului ne rezervam
dreptul la modificari tehnice si optice.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Germania

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la
https://docs.medisana.com/88554.
Puteti gasi informatii despre servicii aici:
www.medisana.com/servicepartners
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OGsicHeHMe Ha 3HauuTe
BAXHO!
HecnassaHeTo Ha Tasm

MHCTPYKUMA MOXe Oa [OoBeae
[0 TEXKW HapaHsaBaHus wnu
noepeau Ha anapara.

NPEAYNPEXOEHUE

Tean npepynpeauTenHu yka-
3aHus TpsibBa Aa 6vaat cnas-
BaHW, 3a Aa ce npefoTBpaTAT
eBEeHTYyanHW HapaHsiBaHusi Ha
notpebutens.

BHUMAHUE

Te3n ykasaHua Tpsbsa ga ce
cnassar, 3a Aa ce NpefoTBpaTh
Bb3HWKBAHETO Ha €BEHTyamnHu
nospeau no ypeaa.

YKA3AHUE

Tesn ykasaHua Bwu pasar
nonesHa [onbhHUTENHA
MHpopMaLMs 3a MOHTaxa Unm
3a ekcnnoartauusTa.

jmie

LOT nNapruaex Homep

“ MpounssoauTen

® CumBonu 3a
re E C%O% peuuknupaxe /
“@ tl<7 Kopose: Te cnyxat
— 3a NpenocTaBsiHe
Recto A Ha UHbopmaLms
D] 04 OTHOCHO MaTepu-
LDPE  PAP  gna y npasunHarta
My ynotpeba n
peuvknupaHe.
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BG YkasaHusa 3a 6e3onacHocT

MpoyeTeTe BHMUMaTENHO UHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba, u B
YaCTHOCT yKa3aHusiTa 3a GesonacHOCT, npegou aa u3nons-
BaTe ypega M 3anaseTe MHCTPyKUusiTa 3a ynoTtpe6a
3a no-HaTaTbLIHO M3non3sBaHe. AKO npepaBaTe ypeaa
Ha TpeTo nuue, HenpemeHHoO npenaﬁTe CbLWo U Ta3un
WHCTPYKUMA 3a ynoTtpeba.

A AL

Mpw HenpaBunHa ynotpeba cbluecTByBa OMACHOCT OT NoXap.
YpenbT He e npefHa3HayveH 3a komepcuanHa ynotpeba.

B cnyyaw Ha noBpeau He peMoHTUpalTe ypeaa camu. MNosepsiBante
M3BbPLUIBAHETO HA PEMOHTHTE Camo Ha OTOpU3MpPaH CepBuU3.
ManonaBaiiTe ypeda caMo B CyXu 3aKpUTU MOMELLEHUS; B HUKAKbB
criyyan He ro u3nonssainTe Npu KbnaHe unu B3MMaHe Ha ayLu.

He nsnonssaiite ypeaa B 6rnn3ocT Ao 6E€H3NH Unv Apyry NIECHO Bb3-
nnamMeHuMmn matepuanm.

Crnepn Bcska ynotpeba v npeay novvMcTBaHe M3kroyBaiTe ypeaa.
W3bsireante na rnegate TBbpAe AbNATO AMPEKTHO B CBETOAMOAA,
nokato ceeTu. ToBa MOXe [a AoBefe [0 YBPeXAaHusi Ha ouuTe.
M3non3BaiiTe ypena camo no npeaHasHayeHne CbrnacHo UHCTPYK-
umsaTa 3a ynotpeba. Mpu nsnonssaHe 3a Apyru Lenu rapaHuusTa
cTaBa HeBanuaHa.

Tosu ypea Moxe Aa ce U3Mon3ea oT AeLia Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu,
KaKTO 1 OT finua ¢ HamarneHu U3n4Yeckn, CEH30PHU UM YMCTBEHU
CMNocoGHOCTU, UMK NLA C HEAOCTATbYHO OMNUT U NMO3HaHUs, ako Te
ca nop HabniogeHve unu ca Gunmu UHCTPYKTUPaHW OTHOCHO 6es-
onacHaTa pabota Ha ypeda u pasbupat npousTvyalimMTe OT ToBa
OMacHoCTY.

 [leuata He TpsbBa fa urpasit ¢ ypeaa.

He usnonseaite ypeaa, ako CbLMAT MMa BUAVMW MOBPEAW, ako
He (byHKUMOHMpa Ge3ynpeyHo, ako e nagan unu e Gun HaMoKpeH.
3a pa npepoTBpaTUTe OMACHOCTMW, U3npaTteTe ypeaa B cepBu3 3a
PEMOHT.

He nokpuBanTte ypena, korato e BKMioYeH. B HukakbB cnyyanm He
n3nonaeante ypeaa nog ogesno unu BbarmaeBHuua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT MoXap, TOKOB yAap U HapaHsiBaHe.

MouncTBaHeTo M noTpeGuTenckarta noaapbxka He TpsibBa da ce
M3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 Haa3op.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a 6aTtepuuTe

» He pasrno6siBante 6atepumTe!

* Mpeaun noctassiHe NpU HyxAa MOYUCTETE KOHTAKTHUTE KINemMu Ha

6aTtepunTe 1 Ha ypega!

HesabaBHo n3Baxagante nsroweHnte 6arepum ot ypeaal

« lNMoBunLIEHa onacHOCT OT U3TUYaHe, n3bareanTe KOHTAKT C KoxaTa,

ounte n nuraBuumTe! MNpu KOHTAKT C KucenuHa oT Batepusi Hesa-

6aBHO M3nnakHeTe obUHO ¢ YucTa BoAa U HesabaBHO MoTbpceTe

nekap!

Ako 6bae norbnHata 6atepus, HesabaBHO TpsibBa Aa ce NoTbpcU

nekap!

MocTaBaTe 6aTepmuuTe NpaBuIHO, cna3BanTe nonsipHocTTal

OpbxTe oTaeneHveTo 3a 6atepuute 3aTBOPEHO!

Mpv no-gbnru nepuoam Ha HemsnonssaHe u3BaxpanTe 6atepunte

ot ypeaa!

OpbxTe Gatepuute ganey ot geua!

He npesapexpaavite 6atepumnte! ChbluecTByBa ONacHOCT OT €KCNIo-

3us!

» He cBbp3BaiiTe Ha kbco! CbLuecTByBa ONACHOCT OT eKCrnno3us!

* He xBbpnisiite B orbH! CblLUecTByBa ONacHOCT OT ekcrno3usi!

» CbxpaHsiBaiiTe HemsnonssaHuTe 6atepun B onakoBkaTa 1 ganey ot
MeTarnHu npeameTy, 3a Aa usberHete kbCo cbeamHeHue!

OKoMNIIeKTOBKa Ha AocTaBKaTa

Monsi, nbpBO NpoBepeTe Aanu ypeabT € HaMb/IHO OKOMMIEKTOBaH 1
Janu Hama Hskakeu noBpeau. B crnyyaii Ha CbMHEHWEe He nyckainTe
ypeaa B ekcnnoatauus u ce obbpHeTe kbM Balumsa Tbprosen unu
cepBuM3eH LeHTbp. OkoMNnekToBKkaTa Ha focTaBkaTa BKIOYBa:

* 1 KO3MeTU4Ho ornegano medisana 28 1 CM 835

« 3 6arepun 1,5V, Tin AAA

* 1 KpaTka MHCTPYKUMSI

Ako npu pa3onakoBaHeTo 3abenexuTe TpaHCNOPTHa NnoBpeaa, Mons,
He3abaBHO ce cBbpxeTe ¢ Balwus Tbprosel,.

@Y OnakoBkuTe Ca 3a MHOrOKpaTHa ynoTpeba unu noasnexar
' @ Ha peuuknupaHe. Monsi, U3XBbprsiiTe Beve HEHYXHUS
@ @ vatepuan oT OnakoBKaTa fo HaANeXHUs HaduH. AKO npu
pa3ornakoBaHeTo 3abernexwTe TpaHCMopTHa MNoBpeaa,

Morsi, He3abaBHO ce CBbpXeTe ¢ Balus TbproseL.

NPEAYNPEXAOEHUE

BHumaBauTe onakoBb4HUTe honma Aa He nonagHaT B
pbueTe Ha Aeua! CblecTByBa onacHoOCT OT 3agylua-
BaHe!

Ypea n enemeHTH 3a o6CnyxBaHe

@ OrnenanHy NOBLPXHOCTM (HOpMarHa / 5-kpaTHO yBenuueHa)
@ OcseTreHue Ha pamkara (OT ABeTe CTpaHm)

© LllapHupHa Bpb3ka

O ByToH 3a BKIlOYBaHE/M3KMIOYBaHE

© OtpeneHue 3a 6atepuu (OT AorHaTa cTpaHa)

MocTaBsiHe/cMsiHa Ha 6GaTepuuTte

Mpeav fa MmoxeTe fa nycHeTe KO3METUYHOTO Orfiearno B ekcnnoarta-
ums, Tpsabea aa noctasute npunoxenute 3 6atepuu (1,5 V Tn AAA).
OTcTpaHeTe kanadeTo Ha oTaeneHneTo 3a 6atepunte @ u nocrasete
BKIIOYEHUTE B OKOMMIEKTOBKATa Ha focTaskaTta 6atepuu. MNpu ToBa
BHVMMaBaWiTe 3a MonsipHocTTa. 3aTBopeTe OTHOBO OTAENEHWEeTo 3a
GaTepuvTe.

O6cnyxBaHe

ToBa ko3meTW4HO ornefdano Bu ynecHsBa exegHeBHaTa rpwxka 3a
nuueto. To npeanara ABe OCBETEHU orfiedanHn nosbpxHocT @,
edHa c usobpaxeHue B opurMHaneH pasmep u egHa B 5-kpaTHo yBe-
nundenne. Te MoraT Aa ce BLPTAT Npu LLapHUpHaTa Bpbaka © sep-
TvkanHo Ha 360°. OceeTneHneTo Ha pamkata @ 6es3 otbnsicbUM,
KOETO ce cbCToM OT 12 gbnroTpariHu 6enu cBeTogmoaa, ce BKMYBa
1 n3knioysa ¢ 6ytoHa @.

MounctBaHe u rpmxa

* V3kntouBanTe ypefa npeau BCSKO NOYMCTBAHE.

* Huvikora He nouncTBaviTe ypeaa B CbAOMUANHA MalUMHa.

* He notansiiTe ypeaa BbB BoAa UnNu Apyrv TEYHOCTU.

* Hukora He n3nonssaiiTe arpecuBHWM MOYMCTBALLM NpenapaTty unu
TBbPAU YETKM.

« MouncteanTte ypeaa camo C Meka, NeKo HaBnaxHeHa Kbpna.

* B HMKaKbLB cryyan He U3non3eanTe arpecyBHU NOYMCTBALLM Npena-
paTu Unu ankoxon.

* B ypena He TpsibBa ga nonaga Boaa.

* Manon3Bante ypeda OTHOBO edBa crieg KaTo TOW € M3CbxHan
HanbIHO.

TexHUYeCKM AaHHU

HavmeHoBaHve 1 mogen:

KO3MeTUYHO orneaano

medisana 2 B 1 CM 835

4,5V=, 3 x 1,5V 6atepumn Tun AAA
(Micro LR03)

oK. 12 cm gnameTbp

EnekTposaxpaHBaHe:

OFJ'Ie,D,a]'IHI/I NOBBPXHOCTHU:

Pazmepu: npu6n. 16,9 x 8 x 19 cm
Terno: npubn. 375 g
ApTVKYneH Homep: 88554

EAN Homep: 4015588 88554 9

U3xBbpnsiHe

To3u ypen He TpsbBa Aa ce U3XBbLPNS 3aeAHO C AOMalLL-
HaTa cmeT. Bcekn notpebuten e 3agbmkeH Aa npepage
BCUYKWM €MeKTPUYECKN UMU enekTPoHHU ypeaun, 6e3 3Ha-
YeHVe fanu Te CbAbpXaT BPeAHW matepuany unm He, B
NyHKT 3a cbbupaHe B CBOS rpaj Unv B TbproBckata Mpesxa,
3a fa morart Te Aa 6baaT U3XBbPIeHU No eKomnormyHo 6es-
BpefeH HauuH. V3Bagete Gatepusita, npeau fa UsXBbp-
nute ypepa. He usxebpnainTte ynotpebsisaHuTe 6atepum B JoMalu-
HaTa CMeT, a ' U3XBbpreTe B crneumnanHata cMeT UM B CTaHuus 3a
cbbupaHe Ha 6aTepuy B cneyuanvavpaHute MarasuHu. Bbs Bpbaka ¢
M3XBBPNSHETO ce 06bpHeTe KbM BalunTe MecTHM opranu unu Bawwms
TbproseL.

YcnoBus 3a rapaHLusa U peMOHT

BalumTe 3akOHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce orpaHMyaBaT OT HaluaTta

rapaHuus, npegcraBeHa no-gony. B cnyyain Ha noBpena, nokputa ot

rapaHuusaTa, Mons aa ce obbpHeTe kbM Bawims cneumanuampan mara-
3UH UM OUPEKTHO KbM cepBu3a. Ako TpsibBa Aa usnpatute ypeaa 3a

PEMOHT, Mons Aa nocouuTe Aedekta u fa NpunoxuTe Konme Ha kaco-

Busi 6oH. Mpu ToBa BaxkaT CreagHUTE rapaHLMOHHN YCIOBUS:

1. 3a npoayktute medisana ce npegocTaBs rapaHUusi OT 3 rognHN ot
natata Ha npogaxbata. [Mpun HacTbNBaHe Ha rapaHUMOHEH criyva
nataTa Ha npogaxbaTa ce gokasBa c kacoB 60H unu dakTypa.

2. MNospeaun B pe3yntart Ha AedekTn B MaTepuanute nunv nponsson-
CTBEHM PEeLLKN ce OTCTpaHaBaT 6e3nnaTtHo B paMKUTe Ha rapaH-
LIMOHHMNS CPOK.

3. MNpenocTaBAHETO Ha rapaHUMOHHa ycnyra He BOAM A0 yAobIhkaBaHe
Ha rapaHUMOHHNSA CPOK HUTO 3a ypeaa, HUTO 3a CMEHEHUTEe YacTu.

4. OT rapaHuusiTa ca U3KMHYEHN:

a) BCUYKM NOBPEAU, KOUTO ca Bb3HUKHANM BCIEACTBME Ha Hernpa-
BUSTHA@ eKcrnoaTtauus, Hamp. Ha Hecna3BaHe Ha MHCTPyKuusiTa
3a ynotpeba.

6) noBpeau, KOUTO ce AbIKaT Ha PEMOHTY UM HaMecu OT cTpaHa
Ha KynyBaya unv HeoTopusupaHu TpeTu nuua.

B) NOBPeAM, KOUTO Ca Bb3HUKHANW NpW TpaHCMOPTUPAHETO OT Npo-
n3BoauTENs OO0 NOTpebutens unu npu manpaliaHeTo OO cep-
BM3a.

I) pe3epBHM YaCTU, KOUTO MOANEXaT Ha HOPMaIHO N3HOCBaHE.

5. U3knioyBa ce noemaHe Ha OTFOBOPHOCT 3a MPWYMHEHW OT ypeda
NpeKkn UnuM KOCBEHW LLEeTW, JOPU M KOraTo HacTbnunaTta nospena
Ha ypeaa ce NokpvBa OT rapaHuusTa.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TEPMAHNA

B pamMkuTe Ha HenpeKbCHaTUTE NPOAYKTOBU nopo6peHus
CU 3anasBamMe NpPaBOTO HA TEXHNYECKU U KOHCTPYKLUMNOHHU
NPOMEHMU.

CboTBeTHaTa akTyarsnHa Bepcust Ha Tasu MHCTPYKLuMs 3a ynotpeba
MoXeTe fila HamepuTe Ha agpec https://docs.medisana.com/88554.

WHdopmaums 3a ycnyrnte moxeTe Aa HamepuTe Tyk:
www.medisana.com/servicepartners
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Kasutusjuhend
Kaks iihes
kosmeetikapeegel CM 835

©

Siimbolite selgitus

iy
A
A

TAHTIS

Selle juhendi eiramine vdib
podhjustada raskeid vigastusi
vOi kahjustada seadet.
HOIATUS

Neist hoiatusjuhistest tuleb

kinni pidada, et valtida kasutaja
voimalikke vigastusi.

TAHELEPANU!

Neist juhistest tuleb kinni
pidada, et valtida seadme voi-
malikku kahjustamist.

MARKUS

Need juhised annavad paigal-
damise vdi kasutamise kohta
kasulikku lisateavet.

LOT Partii number

M Tootja

=

Ringlussevdtus-
O% Umbolid/-koodid:
U<7 nende eesmark

on anda teavet

RECICLA) materjali ning selle
D] 04 A oige kasutamise
LDPE

PAP 3 taaskasutuse
kohta.
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Ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, enne
seadme kasutuselevottu hoolikalt l1dbi ja hoidke
kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui
annate seadme edasi kolmandale isikule, andke tingi-
mata kaasa ka kasutusjuhend.

A A[]

» Mittenbuetekohasel kasutamisel esineb tuleoht.

» Seade pole moeldud arikasutuseks.

» Torgete korral drge parandage seadet ise. Parandustoid voib
teha vaid volitatud teeninduspunktis.

» Kasutage seadet ainult kuivades siseruumides ja mitte mingil
juhul vannis ega dusi all.

» Arge kasutage seadet bensiini ega muude kergsiittivate ainete
laheduses.

« Lilitage seade parast iga kasutamist ja enne puhastamist valja.

« Arge vaadake niisama véi vaga pikka aega otse LED-valgu-
sesse. Tagajarjeks vdivad olla silmakahjustused.

» Kasutage seadet ainult kasutusjuhendis ettendhtud otstarbel.
Mittesihiparase kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

» Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuUsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vdimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta
isikud tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Arge kasutage seadet, kui méarkate sellel kahjustusi, kui seade
ei toota laitmatult, kui see on maha kukkunud vdi marjaks saa-
nud. Ohtude valtimiseks saatke seade paranduseks hooldusse.

« Arge katke seadet kinni, kui see on sisse lilitatud. Arge kasu-
tage seadet mingil juhul tekkide voi patjade all. Esineb tule-
kahju-, elektril6ogi- ja vigastuste oht.

» Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hool-
dada.

Patarei ohutusjuhised

« Patareisid ei tohi lahti vétta!

» Vajadusel puhastage enne patareide paigaldamist patareide ja

seadme kontaktid!

Eemaldage tihjad patareid kohe seadmest!

Suurem lekkeoht, valtida kontakti naha, silmade ja limaskesta-

degal Kokkupuute korral akuhappega pesta kahjustatud kohta

rohke puhta veega ja péérduda kohe arsti poole!

Patarei allaneelamise korral poérduda kohe arsti poole!

Asetage patareid digesti seadmesse, pdorake tdhelepanu poo-

lustele!

Hoidke patareipesa korralikult suletuna!

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid!

Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas!

Patareisid ei tohi uuesti laadida! Plahvatusoht!

Mitte tekitada luhist! Plahvatusoht!

» Mitte visata tulle! Plahvatusoht!

» Hoidke kasutamata patareisid pakendis, eemal metalleseme-
test, et valtida luhise teket!

Tarnekomplekt

Kontrollige, et seade oleks terve ja ilma igasuguste kahjustusteta.
Kahtluse korral arge kasutage seadet ja p66rduge edasimudja voi
teeninduse poole. Tarnekomplekti kuulub alljargnev:

* 1 medisana kaks lihes kosmeetikapeegel CM 835

3 patareid (1,5 V, AAA)

* 1 lihijuhend

Kui markate seadme pakendist valjavétmisel transpordikahjus-
tusi, votke viivitamatult Ghendust edasimidjaga.

oy
o

A

Seade ja juhtelemendid

@ peegelpind (tavaline / viiekordse suurendusega)
@ raamivalgustus (mdlemal pool)

© ligend

O toitenupp

© patareipesa (alumisel kiiljel)

Pakendeid saab taaskasutada voéi vétta ringlusse.
Pakkematerjalid, mida te enam ei vaja, tuleb nduete-
kohaselt kérvaldada. Kui markate seadme pakendist
valjavétmisel transpordikahjustusi, votke viivitamatult
Uhendust edasimuujaga.

HOIATUS!
Jalgige, et pakkekile ei satuks laste katte. Lambu-
misoht!

Patarei paigaldamine/vahetamine

Enne kui kosmeetikapeegli saab kasutusele vétta, tuleb sellesse
sisestada 3 kaasasolevat patareid (1,5 V, AAA). Eemaldage pata-
reipesa kate © ja sisestage kaasasolevad patareid. Veenduge,
et patareid on sisestatud diget pidi. Sulgege patareipesa uuesti.

Kasutamine

See kosmeetikapeegel muudab igapdevase ndohoolduse lihtsa-
maks. Sellel on kaks valgustatud peegelpinda @, millest (iks pee-
geldab originaalsuuruses ja teine viiekordse suurendusega. Neid
saab liigendist @ 360° vertikaalsuunas pooérata. 12 pika kasutu-
seaga valgest LED-tulest koosnev mittepimestav raamivalgustus
@, mille saab nupust O sisse véi vilja liilitada.

Puhastamine ja hooldus

« Lilitage seade enne puhastamist alati valja.

+ Arge peske ndudepesumasinas.

« Arge asetage seadet kunagi vette ega muudesse vedelikesse.

« Arge kasutage kunagi tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega
tugevaid harju.

» Puhastage seadet ainult pehme ja kergelt niisutatud lapiga.

« Arge kasutage mitte mingil juhul tugevatoimelisi puhastusva-
hendeid ega alkoholi.

» Seadmesse ei tohi sattuda vett.

« Kasutage seadet uuesti alles siis, kui see on taiesti kuiv.

Tehnilised andmed

Nimi ja mudel: medisana

kaks Uhes kosmeetikapeegel CM 835

4,5V=, 3 x 1,5V AAA-patareid (Micro LR03)

1abimdot u 12 cm

Toiteallikas:
Peegelpinnad:

Modtmed: u16,9 x 8 x 19 mm
Kaal: ud75g
Tootenumber: 88554

EAN-kood: 4015588 88554 9

Jaatmete korvaldamine
Seda seadet ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega.
Iga tarbija on kohustatud koik elektrilised voi elektroo-
nilised seadmed viima — Ukskoik, kas need sisaldavad
saasteaineid vdi mitte — oma linna kogumispunkti voi
— kauplusesse, et anda oma panus keskkonnasdbra-
likku jaatmete korvaldamisse. Enne seadme kasutuselt
kérvaldamist, eemaldage sellest patareid. Arge visake kasutatud
patareisid olmejaatmete hulka, vaid kdrvaldage need ohtlike jaat-
metena voi viige patareide kogumispunkti poes! Jaadtmete kérval-
damiseks pd6rduge kohaliku omavalitsuse véi edasimuilija poole.

Garantii- ja remonditingimused
ITeie seadusest tulenevaid garantiidigusi ei piira meie jargne-
valt esitatud garantii. Palun pé6rduge garantii korral oma edasi-
mudja voi otse teeninduspunkti poole. Kui peaksite seadme meile
saatma, kirjeldage viga ja lisage koopia ostudokumendist.
Seejuures kehtivad alljargnevad garantiitingimused:
1. medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuu-
paevast. Garantii korral tuleb ette ndidata ostukviitung voi arve.
2. Materjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused koérvalda-
takse garantiiperioodil tasuta.
3. Garantiiperiood ei pikene garantii korras vélja vahetatud detai-
lidele ega seadmele.
4. asendist. Garantiitddde alla ei kuulu:
a. koik vaarast kasutamisest nt kasutusjuhendi eiramisest tin-
gitud kahjud;
b. kahjud, mis on tekkinud ostja voi volitamata kolmandate isi-
kute sekkumiste vdi remondi tagajarjel;
c. transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest
tarbija juurde voi teeninduspunkti;
d. varuosad, mis kuluvad tavaparaselt;
5. Garantii seadmest pdhjustatud otseste vdi kaudsete kahjude
tottu on ka siis valistatud, kui seadme enda kahju kuulub
garantii alla.

wl

Toote pidevaks edasiarendamiseks jatame endale diguse
teha tehnilisi ja disainialaseid muudatusi.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, SAKSAMAA

Selle kasutusjuhendi ajakohase versiooni leiate veebilehelt
https://docs.medisana.com/88554.

Teavet teenuse kohta leiate siit:
www.medisana.com/servicepartners
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LV Lietosanas instrukcija
Kosmétiskais spogulis
“2-in-1” CM 835

(2] g (3]

(1]

Simbolu skaidrojums

M SVARIGI

Sis instrukcijas neievéro$ana
var izraisit smagas traumas vai
ierices bojajumus.

BRIDINAJUMS

levérojiet §is bridindjuma nora-
des, lai novérstu traumu gdsa-
nas iespéjamibu lietotajam.

UZMANIBU
levérojiet 8is norades, lai
novérstu iesp&jamus ierices
bojajumus.
NORADE

jmie

Sis norades sniedz noderigu
papildu informaciju par uzstadi-
Sanu un lietoSanu.

LOT numurs
Razotajs

LOT

° Parstrades simboli
re E OO% / kodi: tie paredzéti
“@ U<7 informacijas snieg-

— $anai par materialu

RECICL.

D un ta pareizu
D] 04 A izmantoganu un

LDPE  PAP narstradi.

3

Drosibas noradijumi

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas
instrukciju - 1pasi drosibas noradijumus - un
saglabajiet lietoSanas instrukciju  turpmakam
uzzinam. Nododot ierici citiem, obligati iedodiet lidzi
ari So lietoSanas instrukciju.

A A[]

» Nepareizas lietoSanas gadijuma pastav ugunsbistamiba.

* lerice nav paredzéta komercialai lieto$anai.

« Darbibas traucéjumu gadijuma nelabojiet ierici pats. Nododiet
ierici labo$anai tikai pilnvarota servisa.

« Lietojiet ierici tikai sausas iekstelpas un nekada gadijuma nelie-
tojiet to, mazgajoties vanna vai dusa.

* Nelietojiet ierici benzina vai citu viegli uzliesmojoSu vielu
tuvuma.

» Péc katras lietoSanas un pirms katras tiriSanas reizes ierici
izsledziet.

» Neskatieties tieSi gaismas diozu apgaismojuma neatbilstoSi
noteikumiem vai arf oti ilgu laiku. Sadi var rasties acu bojajumi.

« Lietojiet ierici tikai atbilstoSi lietoSanas instrukcija noraditajam
mérkim. Ja ierice tiek lietota neatbilstoSi paredzétajam mérkim,
garantija tiek anuléta.

» Bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar ierobezotam
fiziskam, garigam vai sensoram spéjam vai nepietiekamu piere-
dzi un zinaSanam drikst lietot So ierici tada gadijuma, ja viniem
ir nodroSinata uzraudziba vai vini ir instruéti par droSu ierices
lietoSanu un ar to saistitajiem apdraudé&jumiem.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

 Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi, ja ta darbojas ar trau-
céjumiem, ir nokritusi vai kluvusi mitra. Lai izvairitos no apdrau-
déjumiem, nosdtiet ierici uz servisa centru remontam.

» Neapsedziet ierici, kad ta ir ieslégta. Kategoriski aizliegts ierici
lietot zem segas vai spilvena. Pastav aizdegSanas, elektroSoka
un savaino$anas risks.

» Bérni bez pieauguso uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un lie-
totajam atlautos apkopes darbus.

Drosibas noradijumi attieciba uz baterijam

* Neizardiet baterijas!

» Pirms bateriju ievietoSanas notiriet baterijas un ierices kontak-
tus, ja nepiecieSams!

« |zlietotas baterijas nekavéjoties iznemiet no ierices!

« Paaugstinats iztecéSanas risks; izvairieties no saskares ar adu,

acim un glotadu! Saskaroties ar baterijas skabi, nekavéjoties

noskalojiet skartas vietas ar lielu Gdens daudzumu un ladziet

arsta palidzibu!

Ja baterija tiek norita, nekavéjoties lidziet arsta palidzibu!

levietojiet baterijas pareizi — pievérsiet uzmanibu to polu izvie-

tojumam!

NodroSiniet, lai bateriju nodaltjums batu kartigi aizvérts!

Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, iznemiet baterijas no ierices!

Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta!

Neveiciet atkartotu bateriju uzladi! Pastav spradziena risks!

Neveidojiet Tsslegumu! Pastav spradziena risks!

Nemetiet uguni! Pastav spradziena risks!

Nelietotas baterijas glabajiet iepakojuma un dro$a attaluma no

metala priekSmetiem, lai izvairitos no Tssavienojumal!

Piegades komplekts

Parbaudiet, vai iericei netrikst nevienas dalas un tai nav nekadu
bojajumu. Ja rodas Saubas, nesaciet lietot ierici un vérsieties pie
sava tirgotaja vai servisa centra. Piegades komplekta ietilpst:

» 1 medisana kosmétiskais spogulis “2-in-1” CM 835

« 3 baterijas 1,5V, tips AAA

« 11sa lietoSanas instrukcija

IzpakoSanas laika konstatéjot transportéSanas laikd radusos
bojajumus, ldzu, nekavéjoties sazinieties ar tirgotaju.

oy
o

A

lerice un vadibas elementi

@ Spogulvirsmas (dabiga izméra spogulattéls / ar pieckarsu
palielinajumu)

® Ramja apgaismojums (abas pusés)

© Sarnirsavienojums

O leslégsanas / izslég$anas taustins

© Bateriju nodalijums (apakspusé)

lepakojuma materiali ir parstradajami vai ievadami
atpaka| izejmaterialu aprité. Nevajadzigos iepakojuma
materialus utilizéjiet atbilstosi noteikumiem. Izpakosa-
nas laikad konstatéjot transportéSanas laikd radusos
bojajumus, I0dzu, nekavéjoties sazinieties ar tirgotaju.

BRIDINAJUMS
Nodrosiniet, ka bérni nevar piek|it preces iepako-
Sanai izmantotajam plévéem! Nosmaksanas risks!

Bateriju ievietoSana/nomaina

klat pievienotas 3 baterijas (1,5 V, tips AAA). Nonemiet bateriju
nodalijuma vacinu @ un ievietojiet klat pievienotas baterijas. Pie-
Vvérsiet uzmanibu polu izvietojumam. Atkal aizveriet bateriju noda-
[fumu.

LietoSana

Sis kosmétikas spogulis jums atvieglos sejas kopsanas ikdiena.
Tam ir divas apgaismotas spogulvirsmas @ — viena nodro$ina
spogulattélu originalaja lieluma, bet otra ar pieckarsu palielina-
jumu. Spogulvirsmas ar $arnirsavienojuma © palidzibu iespé-
jams par 360° pagriezt vertikala pozicija. Ramja apgaismojumu
@, kas sastav no 12 ilgmizigam baltdm gaismas diodém un neiz-
raisa apzilb$anu, ieslédz un izslédz ar taustinu @.

Tirisana un kopsana

« Izslédziet ierici pirms katras tiriSanas reizes.

* Nemazgajiet ierici trauku mazgajamaja masina.

lerici nedrikst iegremdét 0dent vai citos Skidrumos.

Nekad neizmantojiet spécigas iedarbibas tirisanas lidzek|us vai
sukas ar cietiem sariem.

lerices firiSanai izmantojiet tikai mikstu, nedaudz samitrinatu
lupatinu.

Nekada gadijuma nelietojiet abrazivus tiriSanas Iidzek|us vai
spirtu.

lericé nedrikst iek|at Gdens.

Lietojiet ierici tikai tad, kad ta ir pilntba nozuvusi.

Tehniskie dati
Nosaukums un

modelis: medisana
kosmétiskais spogulis “2-in-1” CM 835
BaroSana: 4,5V=, 3 x 1,5V baterijas, tips AAA (Micro

LRO3)

Spogulvirsmas:  diametrs apm. 12 cm

|zméri: apm. 16,9 x 8 x 19 cm
Svars: apm. 3759
Preces numurs: 88554

EAN numurs: 4015588 88554 9

Utilizacija

So ierfci aizliegts izmest sadzives atkritumos. Katra

patérétaja pienakums ir visas elektriskas vai elektro-

niskas ierices — neatkarigi no ta, vai tajas ir bistamas
vielas vai nav — nodot sava pilsétas savak$anas punkta

— vai arT atgriezt tirdzniecibas vieta, lai tds batu iespé-

jams nodot videi draudzigai utilizacijai. Pirms ierices

utilizéSanas iznemiet bateriju. Neizmetiet lietotas baterijas sadzi-
ves atkritumos, bet gan 1paso atkritumu tvertné vai arT nododiet
tas bateriju savakSanas punkta specializétajos veikalos. Ar jau-
tajumiem saistiba ar utilizaciju vérsieties josu pasvaldibas atbildi-
gaja iestadé vai pie tirgotaja.
Garantijas un remonta noteikumi
Muasu izsniegta garantija neierobezo normativajos aktos noteiktas
garantijas tiesibas. Garantijas gadijuma, lidzu, griezieties sava
specializétaja veikala vai arT tiesi servisa. Ja vélaties ierici nosatit
remontésanai, noradiet bojajumu un pievienojiet iegades doku-
menta kopiju. Tada gadijuma spéka ir talak noraditie garantijas
noteikumi:

1. medisana izstradajumiem tiek nodroSinata 3 gadu garantija,
sakot no iegades datuma. Garantijas prasibu gadijuma iega-
des datums ir jaapliecina ar iegades kviti vai rékinu.

2. Materialu vai razo$anas klimes garantijas laika tiek novérstas
bez maksas.

3. Veicot garantijas remontu, garantijas laiks netiek pagarinats ne
iericei, ne art nomainttajam detalam.

4. Garantija neattiecas uz:

a. visiem bojajumiem, kas ir radusies noteikumiem neatbilsto-
Sas lietoSanas dé|, pieméram, neievérojot lietoSanas ins-
trukciju;

b. bojajumiem, kas ir radusies pircéja vai nepilnvarotu treSo
personu veikta remonta vai iejauk$anas dél;

c. transportéSanas bojajumiem, kas ir raduSies cela no razo-
taja lidz patérétajam vai arT nositot servisam;

d. detalam, kuras ir paklautas normalam nolietojumam.

5. Razotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem izrie-
toSajiem bojajumiem, kurus ir izraisijusi ierice, arT tados gadiju-
mos, ja ierices bojajums tiek atzits ka garantijas gadijums.

wl

Lai nepartraukti uzlabotu misu izstradajumus, paturam
tiesibas veikt tehniskas un vizualas izmainas.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VACIJA

Jaunako $is lietoSanas instrukcijas versiju meklgjiet vietné
https://docs.medisana.com/88554.

Pakalpojumu informaciju var atrast Seit:
www.medisana.com/servicepartners
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LT Naudojimo instrukcija
2 in 1 kosmetinis veidrodis
CM 835
(2] < (3]
(1)

Simboliy paaiskinimas

M SVARBU

Nesilaikant pateikty nurodymy
galima sunkiai susizeisti arba
padaryti didelés Zalos prietai-
Sui.

|SPEJIMAS

Siy jspejamujy nurodymy lai-
kytis bdtina siekiant iSvengti
galimy naudotojo suzalojimy.

DEMESIO!

Siekiant iSvengti galimy prie-
taiso pazeidimy, bdtina laikytis
$iy nurodymy.

A
A

. NURODYMAS
1 Siuose nurodymuose jums
pateikiama naudingos papildo-
mos informacijos apie monta-
vima arba naudojima.
LOT Partijos numeris

Gamintojas

° Perdirbimo simbo-
y < E OO% liai ir (arba) kodai:
“ﬁ CI<7 Juose pateikiama
— informacija apie
medziaga, tinkamg
jos naudojimg ir
PAP  perdirbimg.

RECICLA

(A &

3

LT Saugos nurodymai
M Prie§ naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite

naudojimo instrukcijag, ypa¢ saugos nurodymus,
ir ja iSsaugokite, kad galétuméte paskaityti véliau.
Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, butinai
perduokite ir Sig naudojimo instrukcija.

A A

» Naudojant ne pagal paskirtj, kyla gaisro pavojus.

« Prietaisas neskirtas naudoti komerciniais tikslais.

« Jei prietaisas sugedo, netaisykite jo patys. Remonto darbus
paveskite atlikti tik jgaliotoms klienty aptarnavimo tarnyboms.

* Prietaisg naudokite tik sausose gyvenamosiose patalpose, nie-
kada maudydamiesi arba prausdamiesi po dusu.

« Prietaiso niekada nenaudokite prie benzino arba kity greitai
uzsideganciy medziagy.

» Kas kartg prietaisu pasinaudoje arba prie$ valydami, jj iSjunkite.

» Nezidrékite netinkamai arba per ilgai tiesiai | Sviesos diodo
Sviesg. Gali bati suzalotos akys.

« Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje aprasytg
paskirtj. Naudojant ne pagal paskirtj, garantija negalioja.

« Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir ribotus
fizinius, jutiminius ar psichikos gebéjimus arba nepakankamai
iSmokyti saugiai naudoti prietaisg ir supranta su naudojimu
susijusius pavojus.

» Vaikams su prietaisu Zaisti draudziama.

* Nenaudokite prietaiso, jei ant jo yra matomy pazeidimuy, jei jis
tinkamai neveikia, nukrito arba sudréko. Kad iSvengtuméte
kylanciy pavojy, atiduokite taisyti klienty aptarnavimo tarnybai.

» Kai prietaisg naudojate, jo neuzdenkite. Prietaiso jokiu badu
nenaudokite po antklodémis arba pagalvémis. Kyla uZsilieps-
nojimo, elektros smagio ir suzeidimo pavojus.

« Valyti ir atlikti naudotojui priklausancius techninés priezidros

Baterijy naudojimo saugos nurodymai

* Neardykite baterijy!

« Jeireikia, prie$ jdédami baterijas, nuvalykite baterijy ir prietaisy
kontaktus!

» Nedelsdami iSimkite ir prietaiso iSsekusias baterijas!

» Padidéjes iStekéjimo pavojus, venkite kontakto su oda, akimis
ir gleivine! Jei apsiliejote baterijy ragstimi, atitinkamas vietas iS
karto nuplaukite dideliu kiekiu Svaraus vandens i§ nedelsdami
kreipkités j gydytojg!

« Jei prarijote baterijg, tuoj pat kreipkités j gydytoja!

» Tinkamai jdékite baterijas atsizvelgdami j poliSkuma!

« Baterijy skyriy laikykite patikimai uzdaryta!

« Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laikg, baterijas iSimkite!

« Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

* Nejkraukite baterijy! Kyla sprogimo pavojus!

 Venkite trumpojo jungimo! Kyla sprogimo pavojus!

» Nemeskite j ugnj! Kyla sprogimo pavojus!

* Nepanaudotas baterijas laikykite pakuotéje ir toliau nuo metali-
niy daikty, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo!

Pakuotés turinys

Patikrinkite, ar netrliksta prietaiso daliy ir ar prietaisas nepazeis-
tas. Jei abejojate, prietaiso nenaudokite ir kreipkités j savo par-
davéjg arba klienty aptarnavimo tarnybg. Pakuotés turinj sudaro:
* 1 medisana 2 in 1 kosmetinis veidrodis CM 835

« 3 baterijos 1,5 V AAA tipo

1 glausta instrukcija

Jei iSpakave pastebéjote transportavimo pazeidimy, nedelsdami
susisiekite su savo pardavéju.

oy
LT

A

Prietaisas ir valdymo elementai

@ veidrodzio pavirsiai (jprastas / 5 kartus padidintas)
@ rémo apsvietimas (i§ abiejy pusiy)

© pasukimo lankstas

O jjungimo / i§jungimo mygtukas

0O baterijy skyrius (apacioje)

Pakuotés yra perdirbamos ir gali bati grazinamos |
Zaliavy surinkimo punktg. Nenaudojamg pakuotés
medziagg utilizuokite laikydamiesi atitinkamy taisykliy.
Jei iSpakave pastebéjote transportavimo pazeidimy,
nedelsdami susisiekite su savo pardavéju.

ISPEJIMAS
Saugokite, kad pakuotés plévelé nepatekty vai-
kams j rankas! Pavojus uzdusti!

Baterijy jdéjimas / keitimas

Prie§ pradédami naudoti kosmetinj veidrodélj, privalote jdéti 3
pakuotéje esancias baterijas (1,5 V AAA tipas). Nuimkite bate-
rijy skyriaus dangtelj © ir jdékite pakuotéje esancias baterijas.
Atsizvelkite j poliariSkumag. Vél uzdarykite baterijy skyriaus dang-
telj.

Valdymas

Sis kosmetinis veidrodélis pagelbés Jums atliekant kasdienes
veido priezilros procediras. Jis turi dvi apSviestas veidrodzio
sritis @, vienoje — originalaus dydzio vaizdas, kitoje — 5 kartus
padidintas. Jj pasukamo lanksto @ déka galite vertikaliai pasukti
360° kampu. Neakinantj remo ap$vietimag @, kurj sudaro 12 balty
ilgaamziy Sviesos diody, jjungsite arba iSjungsite naudodami
mygtukg O©.

Valymas ir prieziiira

« Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisa, jj iSjunkite.

« Prietaiso neplaukite indaplovéje.

« Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj arba kitus skyscius.
» Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy arba astriy Sepeciy.
* Prietaisg valykite tik Svelnia, Siek tiek sudrékinta Sluoste.
 Jokiu badu nenaudokite agresyviy valikliy arba alkoholio.

« Neleiskite, kad j prietaisa jsiskverbty vandens.

* Prietaisg vél naudokite tik tuomet, kai jis sausas.

Techniniai duomenys
Pavadinimas ir

modelis: medisana
2 in 1 kosmetinis veidrodis CM 835

Maitinimas: 4,5V=, 3 x 1,5V baterijos AAA tipo (Micro
LRO3)

Veidrodzio

pavirsiai: mazdaug 12 cm skersmuo

Matmenys: mazdaug 16,9 x 8 x 19 cm

Svoris: mazdaug 375 g

88554
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Gaminio numeris:
EAN numeris:

Salinimas
Sio prietaiso negalima i§mesti kartu su kitomis buitine-
mis atliekomis. Kiekvienas vartotojas privalo atiduoti
visus elektrinius arba elektroninius prietaisus, neatsi-
zvelgiant | tai, ar juose yra kenksmingyjy medziagy,
savo miesto surinkimo punkte arba prekybos vietoje,
kad Siuos prietaisus baty galima perduoti Salinti aplin-
kai tinkamu bddu. Prie§ pasalindami prietaisa, iSimkite baterijg.
Panaudotas baterijas iSmeskite ne kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet kaip pavojingas atliekas arba specializuotos prekybos
baterijy surinkimo vietoje. Salinimo klausimais kreipkités | savo
savivaldybe arba prekybininkg.

Garantijos ir remonto salygos

Jusy jstatymo reglamentuojamos garantijos teisés dél masy

toliau pateiktos garantijos nenustoja

galioti. Garantinio aptarnavimo atveju kreipkités | savo speciali-

zuotg parduotuve arba tiesiai j klienty aptarnavimo tarnyba. Jei

prietaisa turite atsiysti, nurodykite gedimg ir pridékite kasos ¢ekio
kopija.Galioja tokios garantijos salygos:

1. medisana gaminiams nuo jsigijimo datos suteikiama 3 mety
garantija. Garantijos atveju jsigijimo datg liudija kasos kvitas
arba sgskaita faktdra.

2. Medziagy ar gamybos trikumai garantijos galiojimo laikotar-
piu Salinami nemokamai.

3. Atlikus garantinj aptarnavima, garantijos laikas nepratesiamas
nei prietaisui, nei pakeistam konstrukciniam elementui.

4. Garantija netaikoma:

a. visiems gedimams, atsiradusiems dél netinkamo naudo-
jimo, pvz., nepaisant naudojimo instrukcijoje pateiktos infor-
macijos.

b. gedimams, atsiradusiems dél pirkéjo ar treCiojo asmens
atlikty remonto darby ar jsikiSimo.

c. pazeidimams, atsiradusiems transportavimo i§ gamintojo
vartotojui metu arba siunciant j servisg.

d. atsarginéms dalims, kurios natdraliai nusidévi.

5. Atsakomybé uz tiesiogine ar netiesiogine Zalg, atsiradusiag dél
prietaiso, netaikoma ir tuomet, kai prietaiso Zala pripazjstama
garantiniu atveju.

wl

Atsizvelgdami j tai, kad nuolat tobuliname savo gaminius,
pasiliekame teise¢ keisti techninius ir optinius parametrus.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VOKIETIJA

Naujausig Sios naudojimo instrukcijos redakcija rasite internete
adresu https://docs.medisana.com/88554.
Paslaugy informacijg galite rasti ¢ia:
www.medisana.com/servicepartners
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RU PykoBoacTBO nonb3oBartens

KocmeTuueckoe sepkano
2-8-1 CM 835

YcnoBHble 0603Ha4YeHust

jmie

BAXHO

HecobntogeHne 3atoro  pyko-
BOACTBA MOXET NPUBECTU K
CcepbesHbIM  TpaBMam  unu
NOBPEXAEHWIO U3aenusi.

NPEAYNPEXOEHUE
CobntopainTte TN npegy-
npexaeHus, 4Tobbl n3bexatb
BO3MOXHOIO ~ TpaBMUPOBaHUS
nonb3oBaTensi.

BHUMAHUE
Heobxoaumo cobntogate 9T
ykasaHusi, 4tobbl U3bexaTb
BO3MOXHOIO noBpeXaeHust
yCTpONCTBa.

NMPUMEYAHUE

3TV npumeyvaHusi npefocTas-
NAOT  BaMm  JOMOIHUTENbHYO
nornesHylo UHgopmauuio  no
YCTaHOBKE WK 3KCMnIyaTaumum.

LOT Homep naprum

“ MpoussoauTens

CumBonbl/koapl

h E C%O% nepepaboTku:
“E o tl<:7 OHu cnyxat ans

RECICLA

EAL

CNEDE

MHGOPMUPOBAHUSA
0 MaTepuarne u
ero Hafnexatliem
PAP  picnonbsoBaHuy,
a TaKKe nepepa-

3

RU YkasaHua no TexHuke 6e3onacHoOCTU

Hepe.q ncnosnb3oBaHUeM yc'rpoﬁcTBa BHUMaATeINIbHO
npoqwraﬁ're 3TO PYKOBOACTBO MO MUCMNOJSMIb30BaHUK, B
YacCTHOCTU, YKasaHus no 6e30nacuoc'm, U coxpaHuTte
PYKOBOACTBO ANA AanbHellero ucnonb3oBaHusa. Ecnu
Bbl nepenaete usgenue TpeTtbuMm nuuam, ob6sA3aTensHoO
nepe.anaﬁTe BMecTe C HMM OaHHOe pPyKoBOACTBO MO

ucnosib3oBaHuio.

Mpuv HenpaBWIbHOM OGpaLLEHMI BO3HUKAET OMacHOCTb Noxapa.

YCTpOI7ICTBO He npefHa3Ha4YeHo Ans KOMMepPYeCcKoro UCnosrb30BaHUA.

B cnyyae Henonagok He PEMOHTUPYWTE YCTPOWCTBO CaMOCTOSATENLHO.
PeMOHTbI AOIMKHbI OCYLLECTBIATb TONbKO YNOITHOMOYEHHbIE CEPBUCHbIE Opra-
HU3aLmm.

Monb3yiTech YCTPOWCTBOM TOMBKO B CyXWX MOMELLEHUSIX; HI B KOEM Cryvae
He I/ICI'IOJ'Ib3yI2Te €ro BO Bpems npmuema BaHHbl unu gylia.

He nonb3yitecb YCTPOWCTBOM psidioM C GEH3VHOM Wnu  Apyrumu
JnerkosocniamMeHanLwmMmnca seLlecTteammn.

BhblktoyaliTe yCTPOMCTBO NOCHE KaXA0ro NCMosb30BaHUS U nepes O4NCTKON.
He cmoTpuTe npsiMo Ha CBETOAMOAHBIA WCTOYHWK CBETA He Haanexaluym
06pa3oM MM CIMLLKOM A05ro. OTO MOXET NPUBECTY K NMOBPEXAEHMIO 11a3.
Vcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOMBKO MO Ha3HAYeHW0, cregys UHCTPYK-
LUMsiM B PYKOBOACTBE MO MCMonb3oBaHuto. MNpy ncnonb3oBaHun He
MO Ha3Ha4YeHWIo TepSAETCA NPaBO Ha rapaHTUIo.

[laHHbIM yCTPOMCTBOM MOryT MOMb30BaThCA AETU B Bo3pacTe OT 8
neT, a Takke nuua ¢ orpaHNyYeHHbIMU OU3NYECKUMWN, CEHCOPHBIMU
WX YMCTBEHHBIMU CMNOCOBHOCTAMW MMM C HeOOCTaTKOM OMbiTa U
3HaHWIN, eCnn OHW HaxoAsiTCsl MOA NPUCMOTPOM, X O3HAKOMUNU C
6e3onacHbIM UCNOMNb30BaHWEM YCTPOWCTBA, U OHW NMOHMMAIOT CBS-
3aHHblE C HAM ONacHOCTH.

He nossonante getam urpartb C yCTPONCTBOM.

He vicnonb3yiiTe nagenve, ecnum Ha HeM oBGHapyXeHbl NoBpexae-
HWS, ecnn OHO He paboTaeT AOMKHbIM 0Opa3oM, nagano Ha non
nnu Hamokrno. Bo nsbexxaHne onacHoCcTn oTnNpaBbTe YCTPOWCTBO Ha
PEMOHT B CEPBUCHbIN LIEHTP.

He HakpblBaiTe yCTpPOWCTBO, KOrga OHO BKM4YeHo. Hu B koem
cryyae He UCMonb3ynTe YCTPONCTBO NOA OAEANOM UMK NOA NoAayLu-
kon. CyLuecTByeT ONacHOCTb NoXapa, MopaXeHWs AMEeKTPUYECKUM
TOKOM W MOSNy4eHNs TpaBM.

O4mnCTKOM U CaMOCTOSITENbHBIM 06CNYXXMBaHWEM HE JOIMKHbI 3aHU-
MaTbcsa Aetn 6e3 npucMotpa.

TexHuka 6e30MacHOCTM NpuU Ucnonb3oBaHUKN GaTapewn

» He pa3b6upaiite 6atapeu!

Mpy HeobXoAMMOCTM 04YUCTUTE Mepes YCTaHOBKOW KOHTaKTbl 6ata-

pen n yctpovicTtaal

PaspsikeHHble 6aTapeu cpasy e usBrekaiite u3 npudopal

[MoBblleHHas OnacHOCTb BbITekaHUs anekTponuTta, wusberante

nonagaHusa Ha KOXy, B rnasa u Ha cnmauctyto! B cnyyae koHTakTa ¢

Kucrotoun 6atapen HemeaneHHo NPoMoiTe 6ONbLUNM KONUYECTBOM

NPOTOYHOM BOAbI U Cpagy xe obpaTtuTech k Bpady!

Mpy npornatbiBaHnn GaTapen HesameanuTenbHO obpatutech K

Bpayy!

MpaBunbHO ycTaHaBnuBanTe 6atapen, creguTe 3a NONAPHOCTbIO!

OTcek ans 6atapen fomkeH OblTb NNOTHO 3aKPbITbIM!

W3Bnekute Batapen s npubopa, ecnu oH He NCMONb3yeTcs B Teve-

HVe ANMTenbHOro BpeMeHu!

XpaHute 6atapeun B HeOCTYNHOM Ans Aetel mecte!

He nepesapsikaiite 6atapen! CyllecTByeT onacHOCTb B3pbiBa!

* He 3ambikante HakopoTko! CyLLecTByeT onacHoCTb B3pbiBa!

* He 6pocaiTe B oroHb! CyLuecTByeT onacHOCTb B3pbiBa!

» Bo n3bexaHne KopoTKOro 3amMblkaHUsi XpaHUTe HENCMONb30BaHHbIe
6aTapev B ynakoBke BAanu oT Metannnyeckux npeameTos!

Komnnekt noctaBku

Mpexae Bcero npoBepbTE KOMMMEKTHOCTb YCTPOMCTBA U ybeamTech
B OTCYTCTBMW MOBpexAeHU. B crydyae COMHeHWN He nonb3ynTechb
YCTPOWCTBOM ¥ oBpaTuTecb Kk CBOeMY MpofaBLy VN B CEPBUCHbBIN
LeHTp. B kKoMnnekT noctaBkn BXOAAT:

« 1 kocmeTuyeckoe 3epkano medisana 2-8-1 CM 835

« 3 6arapeun 1,5 B, Tuna AAA

1 KpaTkast MHCTPYKLMs

Ecnun npu pacnakoBke Bbl 3aMeTUTE NOBPEXAEHNSA U3OENns, BO3HUK-
LuMe npu nepeBo3Ke, HEMEANEHHO CBSXMTECb CO CBOMM TOProBbIM
npeacTasuTenem.

QY YnakoBouHble MaTepuarnbl NOANEXaT BTOPUUHON nepepa-
' @ 6oTke Unm MoryT GbiTb BO3BpALLEHbl B LUK MOBTOPHOTO
@ @ cronb3oBaHus Cbipbsi. HeHyXHble YNakoBouHble Mate-
puansl crienyeT yTUnNuW3upoBaTb Haanexawium obpasom.
Ecnu npu pacnakoBke Bbl 3aMeTUTE MOBPEXAEHUS n3ae-
NS, BO3HUKLLME MPY MEPEBO3KE, HEMEATIEHHO CBSKUTECH

CO CBOMM TOProBbIM NPEACTaBUTENEM.

NPEAYNPEXAEHUE

Cnepgute 3a TeM, 4YTOOblI ynakoBo4YHasi MNeHKa He
nonana B pyku Aeten! OHa MoXeT cTaTb NMPUYUHOW
yayweHus!

A

YcTpoWcTBO M opraHbl ynpaBneHus

@ 3epkarbHble NOBEPXHOCTM (0BbIYHAs / C 5-KpaTHLIM yBEnMIeHem)
@ lMoaceeTka pamki (C 06erx CTOpOH)

© LllapHupHoe coeanHeHne

O Konka Bkn/Bbikn

© Orcek Ana 6atapeit (B HKHel YacTy npubopa)

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapen

Mpexae 4Yem npucTynaTb K WCMOMNb30BAHMIO KOCMETUYECKOro 3ep-

Kana, BCTaBbTe B OaTapeiHbii OTCek 3 npunaraemble B KOMMMEKTe

6atapeu (1,5 B Tuna AAA). OTkpoiiTe KpbilwKy 6aTapeiHoro otceka
M BCTaBbTE npunaraemble GaTtapeun, cobniogas NONsSPHOCTb.

3akpoiiTe KpbILKy GaTapenHoro otceka.

Wcnonb3oBaHue

370 KOCMeTHYecKoe 3epkano obneryaer exxeAHEBHbIV yXo[ 3a Koxei
nvua. 3epkarno vMeeT ABe 3epKarbHble NMOBEPXHOCTU C MOLACBETKOM:
@, ogHa cTOpOHa C OTPaXKEHWEM B HaTyparibHy0 BENuuuHy, BTopas
¢ 5-kpaTHbIM yBenuyeHreM. C NOMOLLbIO LIAPHUPHOTO COeAUHEHUS
© 3epkanio MOXHO MOBOpaYMBaTL B BEPTUKANBHOM MIOCKOCTU Ha
360°, BbIbMpasi HyxHyK 3epKanbHyl NOBEPXHOCTb. BesbnukoBas
nogceeTka pamku @, coctosiuas n3 12 4onroBeyHbIX 6enbix CBETOAN-
0[10B, BKITHO4AETCA U BbIKIHOYaeTCs HaxaTuem kHomkm @.

OuucTtka u yxopn

« Mepen nto6oI OYNCTKON BLIKNIOYUTE YCTPOWCTBO.

He monTe ycTponcTBO B MOCYAOMOEYHOW MaLUVHE.

Hun B KOEM cnyyae He norpyxanTe yCTPOMCTBO B BOAY UMK Apyrue
KMOKOCTK.

Hukorga He NpUMeEHsINTEe arpeccuBHble YMCTSLLME CpeacTBa Mnu
KECTKME LLETKU.

OunLaiite yCTPOWCTBO MSAKOW, crerka yBrnaxHeHHoM candgeTkon.
Hun B kOem cryyae He NMpUMeHsINTE arpeccuBHble MOKOLWNE Cpea-
CTBa U CNupT.

B ycTpoicTBO He gormkHa nonagaTtb BoAa.

YCTPONCTBOM MOXHO MOMb30BaTbCA CHOBA TOMbKO NOCne TOoro, Kak
OHO MOSTHOCTbH BbICOXHET.

.

TexHUuYeckune xapakTepUCTMKN
HassaHue n moaens: KocmeTnyeckoe 3epkano
medisana 2-8-1 CM 835

Onektponutanve:  4,5B==, 3 6arapeiiku 1,5 B, Tuna AAA (Micro LRO3)
3epkanbHble

NMOBEPXHOCTU: avametp npubn. 12 cm

Pasmepsbi: npubn. 16,9 x 8 x 19 cm

Bec: npuén. 375

ApTrkyn Ne 88554

Homep EAN: 4015588 88554 9

YTunusauumsa

Banpelyaetcs yTunusMpoBaTtb AaHHbI npubop BmecTe
c ObiIToBbIMM oOTxogamu. Kaxabii notpebuTtens obssaH
cAaBaTb BCE SMEKTPUYECKUE U AMEKTPOHHbIE NMPUGOpSI, B
He3aBVNCUMOCTU OT TOrO, COAEPKAaT NN OHW BpeAHbIe BeLLe-
CTBa UMW HET, B MpUEeMHble MyHKTbl CBOEro ropoda nun6o
B TOproBble NpeanpuaTus, 4tobbl obecneuntb Mx 3KOro-
rmyeckyto ytunusauuto. lNepeq ytunusaumen ycTponcTea
n3eneknte Gatapen. BbibpacbiBante wncnonb3oBaHHble GaTapeinku
TOMbKO B CrieuuasibHble KOHTEeHepbl UNu caaBanTe B NyHKTbI NpreMa
baTtapeek B mara3uHax! 3anpeliaeTcs yTunusaums BmecTte C BGbiTo-
BbIMU oTxogdamu! Mo Bonpocam yTunusauum obpaTuTech B Bally KOM-
MyHarbHyt0 crnyx0y unu k gunepy.

FapaHTus/ycnoBus pemoHTa

[apaHTUiiHBIN CpoK Ha m3genusa medisana coctaensieT Tpu roga. B
rapaHTMHOM criydae fgata MOKynku MOATBEPXAAETCs KacCOBbIM
YeKOM Mnn cyeTom.Balum 3akoHHbIE rapaHTuiHbIE NpaBa He orpaHu-
UYMBAKOTCH HaLLEW rapaHTUeEN, U3NOXKEHHON HUXe.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TEPMAHUA

B xoae nocTosiHHOro coBepLieHCTBOBaHUA anGopa BO3MOXHbI
TeXHU4YeCKkue U KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEeHUS.

AKTyanbHasi Bepcusi HaCTOSILLLEro PyKOBOACTBA MO WCMOSb30BaHMIO
pa3melleHa Ha canTe: https://docs.medisana.com/88554

MHopmaLmio 0 cepBrnce MOXHO HaWTH 30€ecChb:
www.medisana.com/servicepartners



